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TOM TAT

Bai bao tap trung nghién ctiu vé phuang phap va quy trinh bién soan ti
dién dién tlt song ngit Anh - Viét vé thudt ngit chuyén nganh Dac cong dap
ting duoc yéu cau chuyén ddi so linh vuc gido duc va dao tao trong céc nha
truong Quan doi giai doan hién nay. Tir thuc trang bién soan ciing nhu tir dién
vé thuat ngir chuyén nganh hién cé tai Truong S quan Ddc cong dugc khdo sat,
nghién ctu bién soan tir dién dién tiDic cong dugic tién hanh thuc hién trong
d6 bai bao lam rd: (1) nhiing yéu t6 chinh trong phuang phap bién soan tli
dién thudt ngit song ng; (2) quy trinh bién soan tir dién thuat ngi Dac cong
cGu tir dién.

Tirkhod: Tir dién dién ti:thudt ngit Déc cong; cdu tric vimd; cdu tric vi mé.

ABSTRACT

The article focuses on the methods and procedures for compiling an
English -Vietnamese bilingual electronic dictionary for terms of Vietnamese
Commando, meeting the requirements of digital transformation in education
and training within military academies in the current period. Based on the
current situation of dictionary compilation and the existing terminological
resources at Military College of Special Forces, the paper reports the
development of an electronic dictionary specialized in Commando
terminology, including (1) the key factors in the methodology of compiling a
bilingual terminological dictionary; (2) the process of compiling the English -
Vietnamese electronic dictionary of Commando terms; (3) the macro-and
microstructure of the dictionary; and (4) the methods of dictionary retrieval
and lookup.

Keywords: Electronic dictionary; Commando terms; macrostructure;
microstructure.
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1.DAT VAN BE

Trong béi canh toan cau hoa va su phat trién vuot
bac cla cong nghé s6, Quan do6i Nhan dan Viét Nam,
trong dé c6 Binh ching Pac céng, dang dung trudc
nhiing yéu cau mdi vé viéc nang cao chat lugng huan
luyén, hoc tap va tac chién. Tai liéu phuc vu huan luyén,
hoc tap, nghién ctu déng vai trdo quan trong trong qua
trinh d6i mai nay. Thuc té&, hién nay Trudng ST quan Dac
céng van chua c6 mot tir dién Anh - Viét chuyén biét
danh riéng cho linh vuc Bac céng. Cac tai liéu hién cé
ch yéu la nhing tir dién bang tiéng Viét phién ban gidy,
chua dap Ung day di nhu cau cla cac can bd, chién si
trong viéc ti€p can vaéi cac tai liéu quan su quoc té, dac
biét |a tai liéu bang tiéng Anh.

Bén canh dé, vdi xu thé chuyén déi sé dang dién ra
manh mé, Chinh phu va B6 Quéc phong da ban hanh
nhiéu van ban yéu cau tang cudng tng dung céng nghé
sO trong qua trinh giang day, huan luyén va tac chién
Nghi quyét s6 57-NQ/TW ctia B6 Chinh tri ban hanh ngay
22/12/2024 vé doét pha phat trién khoa hoc, cong nghé,
déi mai sdng tao va chuyén déi sé qudc gia; Nghi quyét
71-NQ/TW ctia B6 Chinh tri ban hanh ngay 22/8/2025 vé
dot pha phat trién gido duc va dao tao; Nghi quyét sé
1657-NQ/QUTW ctia Quéan Uy Trung uang, ban hanh ngay
20/12/2022 vé “DP6i mai cong tac gido duc va dao tao dap
ing yéu cau nhiém vu xay dung Quan doi trong tinh hinh
mai”; K& hoach s6 4396/KH-BQP, ngay 04/11/2021 clia Bd
Quéc phong va K& hoach s6 588/KH-BTTM, ngay
04/3/2022 cla Bd Téng Tham muu vé “Chuyén d6i s6
trong giao duc, dao tao & cac nha truong Quan doi giai
doan 2022 - 2025, dinh hudng dén nam 2030”, cho thay,
tam quan trong clia chuyén déi sé trong gido duc, dao tao
& cac nha trudng Quan doi.

Viéc bién soan va phat trién ti dién dién tir Anh - Viét
chuyén nganh Pac cong khéng chi gidi quyét tinh trang
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thiéu hut tai liéu chuyén nganh ma con mang lai lgi ich
trong cong tac giang day va huan luyén. K&t qua cla viéc
bién soan nay khong chi gitip sé héa tai liéu ma con cung
cap mot nén tang hién dai, gitp gido vién hoc vién va cac
can bd, chién si dé dang tra ctru thuat ngl bat ky Itic nao.
Dac biét, viéc tich hgp cac tinh ndng hién dai dé tra ctu
nhanh chéng trén thiét bi di déng, may tinh ma khéng
can két néi internet gilip ngudi dung cé thé tiép can tai
liéu moi ltic, moi nai, ngay ca trong cac moi trudng huan
luyén va tac chién dac biét.

2.COSOLY LUAN

2.1. Thuat ngi quan su

Theo quan diém cta D6 Hiu Chau [1, 2], thuat ngir
chuyén nganh quan su dugc hiéu nhu mét loai thuat ngir
dugc st dung chuyén biét trong linh vuc chuyén moén
quan su nham biéu thi chinh xac cac khai niém hodac su
vat hién tugng thudc linh vuc hoat dong quan su hoac
chuyén mén quan su. Tuong tu, Nguyén Thu Hanh [3]
nhan manh thuat ng quan su dugc hiéu la tir hay cum tu
bi€u thi cac khai niém, su vat hay hoat déng lién quan dén
quan su, an ninh va quéc phong. T nhiing quan diém
trén, c6 thé dinh nghia thuat ngr quan su la mot phan
cUa ti vung chuyén biét, bao gém cac don vi ngon ngl
mang tinh thuat ng, dugc st dung 8n dinh trong linh
vuc quan sy, nham biéu thi chinh xac cac khai niém, su
vat va hién tugng thudc hoat déng quan su hodc chuyén
mon quan su.

2.2, Thuat ngit Dac cong

Thuat nglr Bac cong la mét hé thong tir vung chuyén
nganh, phan anh cac khai niém, phuong thuc va hoat
dong dac thu lién quan dén luc lugng Pac cong - mot
binh chiing dac biét ctia Quan déi. Do tinh chat dac biét
cda luc lugng, cac thuat ngir lién quan dén linh vuc DC
can dam bao tinh chinh xac, ngdn gon va bi mat cao
nham phuc vu cac yéu cau tac chién dac biét va dam bao
an toan cho cac chién dich quan su.

Thuat ngt Dac cong khong chi bao gém cac ti ngl
dién dat vé t6 chuc, trang bi, va phuang thuc tac chién,
ma con bao quat cac khai niém vé chién thuat, ky nang
chién dau, va cac hoat déng dac biét khac lién quan dén
coéng tac huan luyén va chuan bi chién dau. Cac thuat ngir
nay mang tinh chuyén mén cao, dugc st dung én dinh
trong cac van ban quan su ndi bo, tai liéu huan luyén va
nghién ctu lién quan dén hoat déng cua luc lugng Dac
c6ng. Vi duy, cac thuat ngt nhu dac cdng, pha hoai, tac
chién dém, tap kich bi mat, hay n& hoa trong long dich
déu la nhiing thuat ngl dién hinh dugc sirdung dé mé ta
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chinh xac cac hoat dong va phuong thic chién dau cta
luc lugng Pdc cong.

TU cac phan tich trén, c6 thé dinh nghia thuat ngiDac
céng nhu sau: Thuat ngr Bac cong la mot hé théng céc
tl, nglr thudc hé thuat ng dugc sir dung 6n dinh trong
luc lugng quan sy ndi chung, va luc lugng Dac cdng noi
riéng, nham biéu thi chinh xac cac khai niém, su vat, hién
tugng, phuong thuc tac chién thudc linh vuc quan su
hodc chuyén moén coéng tac clia bo doi Bac cong.

2.3. Tu dién thuat ngif song ngii

Khdi niém

Tu dién thuat nglr song ngl la mét dang tu dién
chuyén nganh, tap hop cac thuat ngr thuéc vao mét linh
vuc hodc chl dé cu thé. Khac vai tir dién phé quat, loai tir
dién nay khong bao gém toan bo tir vung clia mét ngén
ng{ ma tap trung vao nhiing tu nglt chuyén biét, phuc vu
cho nhu cau clia cac nganh nghé hoac linh vuc chuyén
mon [4].

Cdu trdc vimé va vi mé cua tir dién thudt ngir song ngir

Tu dién thuat ngirsong ngl c6 cau tric vi mé va vi mo.
Cac cau trdc nay c6 nhimng dac diém riéng, phu hgp voi
muc tiéu cung cap théng tin chuyén nganh mot cach
chinh xac va hiéu qua trong hai ngéon ngit [4-8].

C4u truc vi mé clia tu dién: Van dé dau tién phai giai
quyét khi tién hanh bién soan mot quyén tu dién 1a lap
bang tu, tuc la danh sach cac muc tir, gém nhiing don vi
ngdn ngl, thudng la ti, nhung cling cé thé 1a don vi nho
hon hoac I6n hon ti, dugc tuyén chon theo muc dich, yéu
cau, tinh chat cta quyén tu dién va sdp xép theo muc
dich, yéu cau, tinh chat ctia quyén tir dién va sdp xép theo
mot tha tu nhat dinh, thudng la theo tha tu chir céi, tao
thanh mot cdu trac chat ché. Day la cau tric c6 nhiing
quan hé doc, suét tir dau dén cudi quyén tur dién nén
dugc goi la “cau trdc vi mo”.

C4u truc vi mé cla tu dién: Cang nhu cau trdc vi mo,
cdu trdc vi moé cua tu dién phu thudc vao loai, cd, muc
dich, yéu cau, déi tugng clia quyén tu dién. Muc ti cung
céap tri thic vé ting don vi cla bang tl, qua giai thich
nghia va nhiing chu thich vé chinh ta, ngtr am, ngl phap,
ti nguyén, pham vi st dung, kha nang té hgp.... clia tu
ngl, nhiing chd thich vé quan hé cda tur ngl trong hé
théng tir vung - nglt nghia (quan hé dong am, déng
nghia, trdi nghia,...) va qua nhing vi du minh hoa. Nhiing
tri thuc nay tuy tiing ngén nglr c6 thé c6 yéu cau khac
nhau, nén cdu tric vi mé cla tu dién ciing c6 mat phu
thudc vao dac diém ctia méi ngdn ng.
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Nhu vay, hai cau tric (vi mo, vi mé) nay phoi hgp chat
ché, lam nén tinh hiéu qua va tién dung cda ti dién thuat
ng( song ngl trong hoc tap, nghién cdu va lam viéc
chuyén mén.

2.4. Tu dién thuat ngit song ngir dién t

Tu dién thuat ngirsong ngirdién t 1a su phat trién ctia
tur dién thuat nglr truyén théng, dugc tich hgp trén cac
nén tang ky thuat sé va cé thé truy cap qua céc thiét bi
dién t& nhu may tinh, dién thoai di dong, hay may tinh
bang. Phién ban dién ti khong chi gir nguyén muc tiéu
tap hop cac thuat ngir chuyén nganh ma con cung cap
nhiéu tién ich vugt troi nhd vao cong nghé s6 héa. Mot s6
tac gid va nha nghién ctu da viét vé dinh nghia va cac khia
canh lién quan dén tu dién dién tu, tiéu biéu nhu Wuster
[9]... Cac tac gid déu nhan manh uu diém cla tu dién dién
td nhu: 1) Tra ctu t nhanh chéng; 2) Cap nhat thudng
xuyén cac tur méi; 3) Dé dang truy cap moi lic moi noi.
Tuong ty, Tarp [10] nhan manh rang tu dién dién ti c6
kha nang cung cap nhiéu tinh nang vuot troi so véi tu
dién truyén théng, bao gém: tinh tuong téc, tinh linh
hoat, da phuang tién, ca nhan hoéa.

Bang 1. So sanh tir dién gidy va tir dién dién t

Tt dién o ,
Tir dién gidy Tir dién dién to
Tiéu chi

Quéd trinh tra ciu tir| Vi tir dién dién td, ngudi
trong tir dién gidy yéu|dung chican go tirkhéa vao
cau nguoi dung lat qua|o tim kiém va két qua sé
Cach truy cap va|cac trang sach d€ tim |xudt hién ngay lap tic. Toc
toc dé tra citu kiém tir vung, dan dén | d9 tra cGu nhanh hon dang
mdt nhiéu thai gian hon, | ké so véi tir dién gidy, gidp
dac biét khi can tra cGu [ nqudi ding tiét kiém thoi
nhiéu tir khac nhau gian va tang hiéu qua

Tirdién gidy chi dugc cap | Tur dién dién tir co thé cap
nhét khi tai ban, khién | nhat lién tuc, tham chi theo
thdng tin nhanh 16i thoi, | thoi gian thuc, gidp nguoi
Khd néang cap |nhét |3 trong bdi canh | dungludn tiép cdn thong tin
nhat ngon ngi lién tuc bién | mdi, chinh xac vé tir mdi,
ddi va nhiéu tir mdi xudt | cach ding va su thay ddi
hién nhanh chéng. ngdn ngi trong nhiéu ngir
canh.

Chi chia thong tin van | Tu dién dién t& khong chi
bén, nghia la nguoi ding | cung cap nghia tirma con ¢o
Tinh tueng tacva | chi ¢6 thé doc nghia cda | thé tich hop nhiéu yéu té da
da phuong tién | tU va khdng ¢d cdc tinh | phuong tién nhu ém thanh
nang hd trokhdcnhu am | (@€ phat am), hinh &nh va
thanh hodc hinhanh. | video.
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Do gidi han v& dung|Tir dién dién tk chia luong
lugng va kich thudc, tir| thdng tin I6n hon nhiéu so
dién gidy chi co thé chita | v6i ban gidy, dong thai cung

Dun lugn } .

Ag L 9 mot lugng thong tin | cdp da dang tur dién chuyén
thong tinvatinh| ° N X Lk ap s
. nhat dinh. Ngudi dung [nganh va bién thé ngon
linh hoat

chi ¢6 thé tra ctiu nhiing | ngii, hé trg nguoi ding tra
tlr ngi ¢6 san trong cudn | ctiu hiéu qua cac ndi dung
tir dién. phiic tap.

Tir dién gidy tuy quan |Tu dién dién tir hd trg giang
trong trong gido duc|day bang vi du thuc té va
nhung chi cung cdp|cung cap cong cu phan tich,
thong tin tir vung, thiéu |thong ké dir liéu gidp
ho trg giang day va|nghién cGu ngon ngir hiéu
nghién ctu chuyén sau. |qua hon.

Ung dung trong
giang day va
nghién citu

Tinh uu viét cla tu dién dién ta dugc lam ré khi
Wiegand [9] dua ra su so sanh su khac biét gitia tu dién
gidy va tu dién dién ti nhu téng hgp trong bang 1.

Tém lai, tir dién dién tir khéng chila mot cong cu tra
ctru nhanh chéng va tién lgi ma con la mot hé thong
hoc tap va nghién ctru toan dién, hé trg da dang cac
phuaong thuc gidng day va nghién clu ngén ngi. Tu
dién dién tir da vugt xa gidi han cla tu dién gidy truyén
thong, dac biét vé mat tinh nang, tinh linh hoat va kha
nang tuong tac.

3. BIEN SOAN TU DIEN THUAT NGU' DAC CONG ANH-
VIET DIEN TU
3.1. Cau tric cta tir dién

Cdu tric vi mé: Cau tric vi moé cla tu dién thuat ngl
can dugc xay dung theo hai hé théng: cac thuat ngl
dugc sdp xép theo cac nhém chuyén nganh: Bac céng
B, Dédc cong Biét ddng, Dac cong Nudc - Nhai, Vo chién
dau Dac céng, Ky thuat chién dau Dac cong. Trong moi
nhom, cac thuat ngr dugc sap xép theo thir tu bang chir
cai tiéng Anh.

Cdu trac vi mé: M&i mot muc ti thuat nglr song ngir
can bao goém céac dir liéu can ban: (1) thuat ng nguon:
ti€éng Anh, thuat ngir dich: tiéng Viét, dinh nghia, giai
thich (néu can); (2) théng tin vé nglr phap: tu loai (danh
tu, dong tu, tinh tu, trang tu,...), (3) nglr am: ky hiéu phién
am; (4) cac thong tin minh hoa lam rd nghia: vi du minh
hoa, hinh &nh minh hoa (néu can).

Ngoai ra, viéc trinh bay cac thuat nglt can dap Ung cac
yéu cau: (1) cdc danh ti luén luén & hinh thic sé it, trir khi
mot danh ti ndo d6 ludn ludén & hinh thiic sé nhiéu, t6
chic quéc té,..); (2) cac dong tur ludn dugc trinh bay &
nguyén thé khéng c6 “to”.
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3.2. Quy trinh bién soan ti dién thuat ngit Pac cong
Anh - Viét dién t

Quy trinh bién soan T dién Dac cong Anh - Viét dién
ti dugc tién hanh theo 4 budc chinh: (1) Xac dinh muc
tiéu, yéu cau, (2) Thiét ké kién truc, (3) Xay dung co s& di
liéu, (4) Xay dung hoan thién tu dién. Quy trinh dugc thé
hién nhu hinh 1.

<1> Xdc dinh muc tiéu, yéu ciu ciia tir dién

- Céc chirc nang chinh cia tir dién
- Boi twong ngudi dung
- Nén tanghoat dong

:) Thiét ké kién triic ciia tir dién

- Giao dién nguoi dung (UI)
- Co ché tim kiém, tra ctiru

(3) XAy dung co s& dir liéu cia tir dién
- Xac dinh yéu cau vé dit liéu

- Lwa chon hé quan trico so di liéu

- Thiét ké cau tricco so dix liéu

- Thu thap dur liéu

S
(4)

- Congcu phattrién
- Thiet ke giao dién )
- Kiém thwr, dong goi san pham

XAy dung, hoan thién tir dién

Hinh 1. Quy trinh xay dung tir dién Ddc cong Anh - Viét dién tir

Xdc dinh muc tiéu, yéu cdu cda tu dién

- Cac chlic nang chuan, ca ban ctia mét bo tirdién dién
tir (phan mém tra clu) bao gém: (1) Duyét muc tu theo
nguyén tac sdp xép chi muc cla tap hgp tir c6 trong co sé&
d liéu da dugc xay dung; (2) Tim kiém theo ti khog; (3)
Hién thi nghia cla tu, ky hiéu phién am, phan loai tur, vi du
va hinh dnh minh hoa (néu co).

- Boi tugng ngudi dung

La can bo, hoc vién, chién si, ngudi dang hoc tiéng
hodc nghién ctu tai liéu chuyén nganh.

- Nén tang hoat déng

Tu dién Dac cong Anh - Viét dién tir hudng téi phuc vu
da dang ngudi dung nén yéu cau phai dat dugc la tién
trién khai, dé st dung, tinh tuong thich cao véi cac hé
diéu hanh hoac nén tang phé bién.

Thiét ké kién truc tir dién

- Phan 16p hé théng bao gém giao dién ngudi dung va
co ché tim kiém, tra ctu
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+ Giao dién nguci dung (Ul) nhu hinh 2.

Ving Logo, tiéu d&, nhén dién san phim
Vung chtrc néng
tim kieém

g2
8o 2 ;

4 é Vung hién thj chi tiét ni
g Z dung tra clru

fg 3}

S

-
o 3

M A

+ +

Hinh 2. So d6 khai thiét ké giao dién tir dién Dac cong Anh - Viét dién tk

Bao gébm vung hién thi Logo, tiéu dé, nhan dién san
pham; cdc khung man hinh tim kiém (hodc duyét cay muc
tW), khung hién thi két qua tim kiém, khung hién thi chi
tiét cla muc tu, thuat ng dugc chon tra clu, va cac chiic
nang khac (sé phat trién ma rong trén cac phién ban sau
cla tu dién).

+ Co ché tim kiém, tra ctu:

Lap chi muc (Index), sap xép téi uu (Sort) cho tap hgp
tU (thuat ngl) trong co s& dir liéu, s& dung cac cau truy
van chon danh sach theo cac tiéu chi khép dung hoac gan
dung dé rat ngan thoi gian tim kiém, tra cliu cac muc tu,
hién thi két qua trén giao dién tu dién.

Xay dung co s di liéu cda tur dién

- Xac dinh yéu cau vé d liéu: Trén co s& xac dinh yéu
cau vé dirliéu can luu trr, tap hop pham vi cac thuat ngi
can xay dung sé bao gom cac trudng thong tin chinh: (1)
Thong tin vé tu: TU vung, nghia, cach phat am, tu loai
(danh tu, dong tu...), cac vi du minh hoa va ddc ta thém.
(2) Phat am, phién am: M6 ta ky hiéu phién am.

- Lua chon céng cu hé quan tri co s& dii liéu: VGi pham
vi cuén tu dién Dac cong Anh - Viét dién t theo yéu cau
luu tri dudi 10.000 muc tl, nhom dé tai lua chon dinh
dang luu tri dr liéu la file XML d€ biéu dién tap hop co sG
d liéu. Véi dinh dang file luu trit XML gitp viéc xt ly cac
cau truy van don gian, thai gian duyét truy xuat nhanh,
phu hgp véi tinh ma cla ti dién cho phép bé sung tang
thém lugng muc tu (thuat ng{) trén cac phién ban phat
trién vé sau.

- Thiét ké cau tric co s& dit liéu: Xay dung cau trac cac
bang dir liéu luu tri trong co s dir liéu cé6 méi rang budc
logic, t6i uu bao gobm céc truong thong tin da néu tai
phan xéac dinh yéu cau vé dir liéu.

- Thu thap d{ liéu: Bay la budc quan trong, sau khi xac
dinh cac tiéu chi trén, nhom nghién ctu da tién hanh lap
ké hoach tién hanh thu thap dirliéu. Trong d6, phan céng
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thanh vién lam viéc véi cac khoa chuyén nganh, ca quan
khoa hoc quan su, loc tap hgp trén cdc tai liéu chuyén
khéo, tai liéu tdp huan chuyén nganh dé téng hgp nguén
ditliéu. TU nguén dir liéu téng hgp, nhém nghién ctu tién
hanh xac minh, loai bé trung ldp, bé sung théng tin moé ta
cac thuat ngl trén tap hop dugc lua chon, cac trudng
phién am, vi du va hinh anh minh hoa.

Xady dung, hoan thién tur dién

Cdng cu phat trién: TUr cac budc phan tich, thiét ké hé
thong, xay dung ca s& dir liéu, mé ta dac tinh tra cru clia
tur dién dién td, nhém nghién cdu lua chon cong cu phat
trién 1a boé phan mém eXelLearning phién ban 2.9 nhu
hinh 3.

About eXelearning

eXelLearning

= The EXtremely Easy to use elea authoring too
. on: 2.9
eXe is a GPL2+ free/libre tool for the educational community to

create and publish open educational resources.

Hinh 3. Giao dién phdn mém eXeLeaming phién ban 2.9

Day la bd cong cu ma nguén ma, mién phi, da dugc
Cuc Nha trudng/BTTM gidi thiéu tai H6i thdo khoa hoc va
tap huan xay dung hoc liéu sé cho can bo, giang vién céc
hoc vién, truong si quan (thang 10/2022).

San pham dugc thiét ké bsi phan mém eXelLearning
dat chudn hoc liéu dién tr SCORM, chay trén céc trinh
duyét WEB théng dung, khéng can cac budc cai dat phic
tap, phu hgp véi da s6 ngudi dung cé ky nang ting dung
CNTT muc co ban. Ngoai ban déng géi chay truc tiép trén
may tinh ca nhan, san pham sau khi hoan thién cé thé tich
hap chay trén moi trudng Internet hodc trén mang truyén
s6 lieu quan su dé nhiéu ngudi dung tién tra ctu, khai
thac cing mét thai diém.

3.3. Tinh nang cha tu dién Dic cong Anh - Viét dién ta

- Chiic nang tra ctu thuat ngit:

Ngudi dung c6 thé tra ctu thuat nglt da dugc xay
dung trong tap hop co s& dir liéu clia ti dién. Chic nang
tra cttu dugc thuc hién bang hai cach: tra ctu tuan tu theo
chi muc tir da dugc sap xép theo bang chir céi tiéng Anh,
hoac tra ctru bang céng cu tim ki€ém theo “cum thuat ng”
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dugc tich hgp trong phan mém, gilip ngudi dung tra ctu
ng{, nghia cac cum tur tuong Ung bang tiéng Anh hoac
tiéng Viét. Phan mém tra vé két qua la nghia tiéng Viét,
phién am chuén xac kém vi du minh hoa.

- Chuic nang kho di liéu thuat nglt chuyén nganh:

Vé6i co s& di liéu dugc xay dung qua cac budc thu
thap, chon loc va chudn hoé vé6i hang nghin thuat ng
dugc dich song nglt Anh - Viét c6 giai thich chi tiét, vi du
minh hoa hgp ng( canh, cuén tur dién 1a mét kho thuat
ng{ cac chuyén nganh thudc linh vuc dac cong phuc vu
hoc tap va nghién ctu. Kho di liéu cho phép bé sung,
hiéu chinh, cap nhat cac thuat nglr méi trong cac phién
ban nang cap ctia phan mém.

- Chiic nang hién thi théng tin da chiéu:

Théng tin vé méi muc t, cum thuat ngl trong tur dién
dugc hién thi song ng(t Anh - Viét, dinh nghia ngan gon,
ré rang, giai thich chinh xac va cé dong. Trong méi muc
tl sé bao gém phién am chuan quéc té (IPA) kém vi du
hgp ngit canh dé hinh dung, c6 tich hgp minh hoa bang
hinh anh trong céac trudng hop can thiét.

- Giao dién va trdi nghiém nguai dung:

Bo tur dién dién ti duoc thiét ké véi giao dién than
thién, hién dai, tuong thich hoat déng tét trén may tinh
ca nhan ngudi dung hodc méi trudng dung chung khi
dugc tich hgp véi hé théng mang cla don vi. V3i thuat
toan tim ki€ém nhanh, phan mém tra vé két qua tuc thi véi
do chinh xac cao kém goi y danh sach cac cum thuat ngir
gan nghia, tién tra ctu. Ngoai ra, ti dién cho phép chay &
ché d9 offline, tra ctiu khéng can két n6i mang, phu hop
véi moi trudng dac thu quan su dam bao an toan théng
tin theo quy dinh.

3.4. Huéng dan st dung Tu dién Dac cong Anh - Viét
dién tu

- Giao dién chinh cda b6 tir dién nhu hinh 4.

omsusn VIETNAMESE DICTIONARY
rms of Viet Nam Special Forces

TU DIEN ANH - VIET
Thuat ngu chuyen nganh Dac cong

- A commando trained for ground-based operations.
- Dic cdng duge budn luyéa cho tic chiéa tréa b,

Hinh 4. Giao dién chinh clia tit dién Dac cong Anh - Viét dién ti

GOm cac khu vuc chiic nang: (1) Vung hién thi tiéu dé
va logo; (2) Vé menu duyét muc tur theo thit tu bang chir
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céi (English alphabet); (3) Chuyén sang chiic ning tim
kiém theo "tu", "cum tu"; (4) Vung duyét muc tir trong tap
hop dirliéu; (5) Vung hién thi ndi dung muc tir can tra cuu.
- C6 hai cach dé tra ctu tir:
Cach 1: Tra ctiu theo thi tu tir nglt phan loai bang bang
chir céi tiéng Anh (A - Z), dugc minh hoa trong hinh 5.

ENGLISH - VIETNAMESE DICTIONARY TU DIEN ANH - VIET
Terms of Viet Nam Special Forces | Thuat ngif chuyén nganh Dac cong

s - urban commando (n) 9 .
<s

o " ong mdi tnrdug 66 thi. = 5 S

Hinh 5. Giao dién tra ctiu theo thi tu bang chi cdi tiéng Anh

(1) Click chuét vao biéu tugng cudn sach vai chir céi
dai dién dé ma tap hop tu.

(2) Click chuét vao biéu tuong trang sach tuong tng
vGi cum tlr can tra ctu.

Noi dung chi tiét clla cum thuat ngir sé hién thi tai
vung (3).

Cach 2: Tra ctiu bang chiic nang tim kiém: dugc thao
tac qua 4 buéc nhu hinh 6.

ENGLISH - VIETNAMESE DICTIONARY
Terms of Viet Nam Special Forces

TU DIEN ANH - VIET
Thuat ngi chuyén nganh Dac cong

"™

Corner Shot (v)

9

Hinh 6. Giao dién tra ctiu bang chic nang tim kiém

(1) Chon biéu tugng kinh lup, m& tinh nang tim kiém.

(2) Nhap muc tir can tim vao 6 dién tur, c6 thé tim kiém
cac cum tir bang tiéng Viét hoac tiéng Anh.

(3) Nhan nut "Tra ctu" dé phan mém tim thong tin lién
quan trong co s& dit liéu. Cac muc tir khép dung sé hién
thi theo danh sach.

(4) Click chuét vao danh sach liét ké cua két qua tim
ki€m dé hién thi théng tin chi ti€t muc ti can tra clu tai
vung (5).
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4. KET LUAN

Bién soan tur dién thuat ngDac cong Anh - Viét phién
ban dién tl tai Trudng S quan Dac cong nham xay dung
moét cong cu tra cliu va hoc tap hién dai, phuc vu hiéu qua
cho céng tac gidng day, hoc tap va nghién ctu cla luc
lugng Dac cong trong toan quan. T dién thuat ngl Pac
céng Anh - Viét khéng chi 1a nguén tai liéu tham khao
dang tin cay, ma con gop phan chudn héa, hé théng héa
va thdng nhat cach hiéu, cach dung thuat nglr chuyén
nganh Ddc cong trong moi truéng song ng(r.

Vé phuong dién ly luan, nghién ctiu dong gop co s&
khoa hoc cho viéc bién soan tur dién song nglt Anh - Viét
vé thuat ngit chuyén nganh, dac biét trong linh vuc quan
su va Dac cong - mot linh vuc con it dugc khai thac. Vé
phuong dién thuc tién, san pham la tu dién dién t& than
thién, dé cap nhat, dap ung yéu cau chuyén déi sé trong
gido duc - dao tao quan doéi hién nay. Két qua nghién ctu
khong chi gép phan nang cao nang luc ngoai ngl chuyén
nganh cho can bg, hoc vién Bdc cong, ma con mé ra
hudng phét trién cac cong cu hoc tap dién ta hién dai,
g6p phan déi mdi toan dién céng tac dao tao trong Quan
do6i nhan dan Viét Nam.
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LEARNING ENGLISH THROUGH BLENDED TASK-SUPPORTED
ACTIVITIES: INSIGHTS FROM FIRST-YEAR STUDENTS

HOC TIENG ANH THONG QUA CAC HOAT DONG HO TRO THEO NHIEM VU
TRONG MO HINH HOC TAP KET HOP: QUAN DIEM CUA SINH VIEN NAM NHAT

Duong Thi Kim Hue', Le Thi Thu Huong'*
DOI: https://doi.org/10.57001/huih5804.2025.429

ABSTRACT

This paper reports the perceptions of the first-year English for Occupational Purposes (EOP) students and teachers at Hanoi University of Industry (HaUl)
towards blended task-supported speaking activities, especially challenges faced during online preparation. The findings were obtained from semi-structured
interviews and focus group discussions carried out with 24 students and 8 teachers. Respondents highly appreciate task-supported speaking, whereby the
blended learning model enabled engagement to build confidence offering meaningful opportunity for communicative practice. However, several barriers limit
its overall effectiveness. Such problems included heavy workload among students, technical problems, and unclear online instructions which made them less
ready for classroom tasks. Teachers likewise highlighted uneven levels of online preparation, time constraints for providing scaffolding support. Despite these
issues, both groups proposed improvements such as stronger alignment between online input and in-class tasks, more focused online modules, and clearer pre-
task guidance. Overall, the study offers insights into optimizing blended Task-supported Language Teaching (TSLT) practices in Vietnamese EOP contexts and
provides implications for teaching and learner support.

Keywords: Blended learning, task-supported language teaching, English for occupational purposes, perceptions, speaking tasks.

TOM TAT

Bai bdo trinh bay két qua nghién ctiu cach sinh vién nam nhét hoc chuang trinh Tiéng Anh theo dinh hudng nghé nghiép va gido vién tai Truong Dai
hoc Cong nghiép Ha Noi nhin nhan cac hoat dong néi ¢d ho trg nhiém vu trong md hinh hoc két hop, dong thdi tap trung vao nhiing thach thiic phét sinh
trong qua trinh chuan bi bai hoc truc tuyén. Dua trén phdng van ban cdu tric va thao ludn nhom vdi 24 sinh vién va 8 gido vién, két qua cho thay nhin
chung sinh vién va gido vién cd thai do tich cuc doi véi cac hoat dong ndi theo nhiém vu. Sinh vién va gido vién déu cho rang hinh thiic hoc tap két hop
gitip tang muc d0 tuong tac, xay dung su ty tin va tao o hdi thuc hanh giao tiép. Tuy nhién, mgt s6 trd ngai han ché tinh hiéu qua chung cta md hinh hoc
tap két hap. Sinh vién cho rang tinh trang hoc tap qua tai, khé khan vé kj thudt va hudng dan truc tuyén chua ré rang lam giam miic d6 san sang khi tham
gia nhiém vu hoc tap trén 16p. Gido vién ciing nhan manh sy chénh léch vé mitc do chudn bi ndi dung cac bai hoc truc tuyén va thai gian huéng dan han
ché trong hoat dong giao tiép. Mac du ca hai nhém déu dé xuat cac cai tién nhu tang cudng su lién két gitta ndi dung truc tuyén va nhiém vu trén lgp, tinh
gian hoc lidu tryc tuyén va cung cap hudng dan tién nhiém vu rg rang han. Nhin chung, nghién ctu mang lai nhitng gi y quan trong nham t6i uu héa mo
hinh “Day hoc ngdn ngir c6 ho trg nhiém vu” trong méi truong hoc tap két hop theo dinh hudng nghé nghiép tai Viét Nam va dua ra ggi y cho viéc giang
day va hé trg nguai hoc.

Tirkhéa: Hoc tdp két hap, day hoc ngén ngi c6 hd tro nhiém v, Tiéng Anh theo dinh hudng nghé nghiép, nhdn thiic, nhiém vu néi.
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1. INTRODUCTION

Vietnamese higher education has increasingly
prioritized the English skills of non-English majors,
particularly as universities want to supply the labor
market in internationalized industries [1, 2]. English for
Occupational Purposes (EOP) programs are therefore
designed strategically to satisfy workforce requirements
by providing employees opportunities for practice
related to communication tasks they may need in real life.
Blended learning, which combines digital modules with
traditional face-to-face (F2F) instruction, has shown
potential to enhance learner autonomy, increase
exposure to English input, and promote communication-
focused activities in university contexts [3, 4.

Hanoi University of Industry (HaUl) has been a leading
institution in implementing blended English programs
with the EOP curriculum launched in 2015. In the EOP
program at HaUl, Vocabulary, Grammar, Pronunciation,
Reading, and Listening tasks provide knowledge through
an online platform as foundational knowledge whereas
communicative task-supported speaking activities are
practiced in F2F classes. This reflects global trends that
recommend integrating meaningful communication and
active learning between hybrid environments [5]. For
non-English majors preparing for future work involving
international collaboration, the development of speaking
competence is significant, aligning with recent research
finding that workplace-oriented English instruction
increases employability and confidence [6].

Within this structure, HaUl adopts Task-Supported
Language Teaching (TSLT) for organizing speaking
activities in face-to-face classes. TSLT enables teachers to
assist communicative tasks with necessary linguistic
scaffolding, making it suitable for first-year students who
often require guided practice. Studies in Vietham and
other countries confirm that task-based or task-
supported speaking activities enhance students’ fluency,
confidence, and interactional [7, 8].

Despite these benefits, several challenges need to be
addressed when implementing the task-supported or
blended approach. Research [9] noted that teachers have
highlighted concerns regarding uneven student
preparation, insufficient time for task performance, and
difficulty in aligning the online and in-class components.
Meanwhile, students may face problems with self-
regulation, not understanding online contents, and not
being able to use vocabulary and grammar learned
online for communicative tasks in class. These challenges
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suggest that the success of blended learning and task-
supported speaking would have to emphasize equally
important considerations relating to curriculum design,
learners’ readiness and teachers’ pedagogy.

Though studies have analyzed TBLT or blended
learning in Vietnam, very few have discussed how these
two components function together in an EOP context.
Moreover, existing research highlights either student
perceptions or teacher perceptions, rather than exploring
both perspectives within the same program. Thus,
understanding the interaction between online
preparation and face-to-face speaking tasks is crucial
with varying levels of motivation, confidence, and prior
learning among first-year students.

For these reasons, this study aims to explore
perceptions of first-year EOP students and teachers at
HaUl on the role and effectiveness of task-supported
speaking activities, the challenges students face in
preparing online lessons and participating in classroom
tasks. Rather than measuring the learning outcome
quantitatively, this study focuses on eliciting the
perceptions of first-year students and teachers, lighting
on how blended TSLT practices work when applied in real
instructional settings.

The study is carried out to address three following
research questions:

- How do students and teachers perceive the role and
effectiveness of task-supported speaking activities in F2F
classes?

- What challenges do students experience when
preparing online lessons and participating in task-
supported speaking activities?

- What improvements are recommended to enhance
the effectiveness of a blended EOP speaking course?

2. LITERATURE REVIEW
2.1. Blended Learning in Higher Education

Blended learning has become a dominant instructional
model in tertiary education due to its capacity to merge
the strengths of online and F2F instruction. Defined as the
purposeful integration of digital learning with traditional
in-class teaching, blended learning aims to optimize
flexibility, learner engagement, and the overall quality of
learning outcomes [10, 11]. This model is increasingly
recognized as a response to the demands of the expansion
of higher education, digital transformation, and the
evolving expectations of learners in the 21st-century
knowledge economy.

Tap61-5612(12/2025)



P-ISSN 1859-3585 | E-ISSN 2615-9619 | https:/jst-haui.vn

LANGUAGE - CULTURE

In language education, the adoption of blended and
flipped models has accelerated because they allow
teachers to shift receptive, input-based learning such as
vocabulary, grammar, and pronunciation to online
environments, thereby freeing classroom time for
communicative, interactive, and task-based activities
[12]. This reallocation of instructional time aligns with
communicative language teaching (CLT) principles,
which emphasize meaningful language use and active
learner participation. Research in Asian EFL contexts
further demonstrates that blended learning can enhance
learners’ autonomy and metacognitive awareness by
encouraging independent preparation before class [13,
14]. Learners who consistently engage with online
materials tend to demonstrate improved readiness for in-
class speaking tasks, stronger vocabulary retention, and
higher levels of self-efficacy.

In Vietnam, several studies highlight the potential of
blended English instruction to support student-centered
learning. Dinh et al. [15] found that university students
appreciated the flexibility of online modules but still
valued  face-to-face  sessions for  practicing
communicative skills. However, they also noted
challenges such as inconsistent preparation, varying
digital literacy among students, and a lack of explicit links
between online content and classroom activities. Similar
findings were reported by Li [16], who observed that
students often viewed online tasks as “isolated
requirements,” which subsequently weakened their
participation in in-class communicative activities.
International research further confirms that blended
learning is most effective when learners' independent
preparation flows directly into live, meaning-focused
classroom activities. For example, Jiang et al. [17] showed
that blended EFL courses in Asia improved students’
listening and speaking development when online
modules provided the linguistic foundation needed for
offline communicative tasks. These findings strongly
align with HaUl's EOP structure, which relies on online
preparation to support face-to-face task performance.

Despite these benefits, several challenges persist.
Studies highlight that many first-year university students
struggle with self-requlation and time management
when learning online, resulting in uneven preparation
and reduced performance during classroom activities
[18]. Digital readiness including technological skills,
access to stable internet, and familiarity with learning
management systems also influences learners’ ability to
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benefit from blended models. In contexts like Vietnam,
where students are transitioning from teacher-centered
high school environments to more autonomous
university settings, variability in digital competence can
significantly affect learning outcomes. These challenges
underscore the importance of supportive blended course
design, clear instructions, and scaffolding that guide
learners through online preparation and in-class
application.

2.2. English for Occupational Purposes (EOP)

English for Occupational Purposes (EOP) is a branch of
English for Specific Purposes (ESP) that equips learners
with the communicative skills required for professional
contexts. In countries experiencing rapid globalization
such as Vietnam, proficiency in occupational English is
increasingly essential for accessing competitive job
markets, participating in international collaborations, and
meeting employer expectations [19]. As industries across
manufacturing, engineering, tourism, and information
technology expand their international partnerships,
universities must prepare graduates to communicate
effectively in professional settings.

Research shows that EOP learners often face
difficulties due to limited exposure to workplace
communication during secondary education, where
English instruction is largely test-oriented and grammar-
focused [20]. Consequently, first-year university students
frequently lack familiarity with domain-specific
vocabulary, functional language, and pragmatic skills
such as giving instructions, requesting clarification,
participating in meetings, or handling customer
interactions. These gaps can hinder learners’ ability to
transition smoothly into workplace-oriented EFL
classrooms.

Scholars emphasize that effective EOP instruction
should be contextualized, authentic, and aligned with
real-world communication demands [21]. Scaffolding
plays a crucial role in supporting learners with low or
mixed proficiency. This approach includes pre-teaching
key vocabulary, modeling professional discourse,
providing structured speaking frames, and integrating
tasks that simulate workplace scenarios. In blended EOP
programs, online learning platforms are especially useful
for allowing learners to build foundational knowledge
before participating in interactive, scenario-based tasks
in the classroom. This combination ensures that learners
can engage more confidently in occupational
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communication tasks, thereby strengthening both
linguistic competence and employability skills.

2.3. Task-Supported Language Teaching (TSLT)

Task-Supported Language Teaching (TSLT) has gained
prominence as a pedagogical approach that incorporates
communicative tasks within a structured instructional
sequence. Unlike Task-Based Language Teaching (TBLT),
which prioritizes task performance as the central mode of
learning, TSLT allows for explicit instruction, guided
practice, and linguistic scaffolding prior to task
completion [22]. This distinction makes TSLT particularly
suitable for lower-proficiency or mixed-ability learners,
common in first-year EOP programs, because it balances
communicative practice with focused language support.

Research identifies a range of task types commonly
used in TSLT classrooms, including role-plays,
information-gap  activities, problem-solving tasks,
storytelling, and mini-presentations. These tasks are
designed to promote negotiation of meaning,
interactional competence, and the integration of
linguistic knowledge with communicative performance.
Recent studies show that TSLT increases learners’
speaking fluency, accuracy, and confidence by providing
supportive pre-task activities followed by opportunities
for meaningful communication [23, 24]. In blended or
flipped classrooms, tasks become even more effective
when students first learn key vocabulary and structures
online and then apply them during in-class activities.

Furthermore, online pre-task preparation enhances
the quality of learners’ performance during
communicative tasks. Research [25] found that students
who completed digital pre-task input demonstrated
higher fluency, more accurate vocabulary use, and
greater task engagement than those who received
instruction only through F2F lessons. This suggests that
integrating TSLT into blended learning environments
creates a complementary relationship in which online
preparation reinforces linguistic input while classroom
tasks promote communicative use. Such alignment is
essential in EOP settings where learners must connect
theoretical knowledge with practical communication
demands.

3. METHODOLOGY
3.1. Research Design

This study employs a qualitative descriptive research
design to understand the perceptions and challenges
faced by students and teachers within a real educational
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environment. Rather than testing hypotheses or
measuring variables statistically, the study seeks to
provide rich descriptions of blended EOP learning and
teaching. Using semi-structured interviews and focus
group discussions (FGDs), the research aims to gain
insights into online preparation, classroom task
participation, perceived effectiveness, and barriers to
learning.

3.2. Research Context

The research was carried out at HaUl, which provides
an extensive EOP program lasting for 6 semesters (30
credits). The program has both online and face-to-face
(F2F) components, delivered through the online learning
platform eop.edu.vn, and in-person classes. The online
modules include Vocabulary, Grammar, Reading and
Listening, Writing, Pronunciation, and Pre-speaking
activities. Students are required to complete online tasks
prior to each of the F2F sessions. The F2F classes focus on
communicative practice, especially task-supported
speaking activities. Typical F2F lessons begin with a
warm-up and a review of the previous lesson, and then
followed by guided practice, task performance, and a
post-task feedback segment. The blended model of the
program is designed to optimize students' practical
interaction and communication skills during classroom
activities.

3.3. Participants

A total of 32 participants took part in the study. 24
first-year students from different majors such as
engineering,  information  technology,  business
administration, tourism, and garment technology,
represent different levels of the English proficiency and
online learning habits. 8 EOP teachers represent different
years of teaching experience and knowledge of blended
learning pedagogy. Three focus groups, each consisting
of five students, were conducted to further enrich the
qualitative data by providing opportunities for collective
reflection and comparison of experiences.

3.4. Research instruments

Two  qualitative  instruments,  semi-structured
interviews and focus group discussions, were employed to
collect data for this study. Semi-structured interviews were
used as the primary data collection tool and were
conducted with 24 first-year students and 8 EOP teachers
to explore their perceptions, experiences, and challenges
related to the blended learning model and task-supported
speaking activities. The student interviews focused on
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their engagement in online modules, their preparation for
tasks, and their attitudes towards speaking activities in the
classroom. The interviews with the teachers examined
perceptions of the task effectiveness, the level of students'
readiness, and the challenges in coordinating online and
classroom activities. All interviews, conducted in
Vietnamese to ensure clarity and comfort, were
approximately 25 - 35 minutes long, and participants were
audible during the interviews.

Based on preliminary analysis of the interview data,
we arranged three student focus groups and one teacher
focus group. Participants were able to contrast their
experiences and determine common issues, as well as
discuss how online preparation influenced task
performance. Each session lasted 45 to 60 minutes and
was held in Vietnamese to allow for more comfortable
discussion. All recordings were transcribed, then
combined with the interviews to strengthen
triangulation and enrich the understanding of the role of
blended learning and task-supported speaking activities
in the EOP environment of HaUl.

3.5. Data analysis

All interview and focus group data were transcribed
verbatim and analyzed using thematic analysis with an
inductive coding approach. The transcripts were read
repeatedly to identify recurring ideas, which were coded
and grouped into broader themes reflecting participants’
perceptions and experiences. Data from interviews and
focus groups were compared to triangulate findings and
enhance the credibility of the analysis. Representative
excerpts were selected to illustrate key themes in the
Findings section.

4. FINDINGS AND DISCUSSION
4.1.Perceptions of Task-Supported Speaking Activities
4.1.1. Student Perceptions

Most students expressed positive attitudes toward
task-supported speaking activities, saying that they were
“engaging”, “motivating” and “helpful for real
communication.” They perceived that tasks provide
opportunities to practice speaking in a natural and
interactive way. | used to mostly learn grammar and write
sentences. A student shared: “Before university, | mostly
learned grammar and wrote sentences. Here, tasks help me
actually speak. Even if | make mistakes, I'm still speaking
more than before.” (S3).

Many students shared the feeling that doing the
online modules made them feel prepared: “When I finish
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the vocabulary online, | can use it in the speaking task. So,
the task becomes easier. | feel more confident.” (512).
However, this was not universal. Some students
admitted that their level of online preparation
determined how well they could participate. A student
reflection, shared by many, captured this tension: “If |
only skim the online lesson, during the task | have nothing
to say. | look at my partner, and we both wait for the other
to speak first.” (FGD-S2)

These findings corroborate what [4] found that
students are more fluent and involved when pre-task
preparations have been made adequately. Relatedly, [23]
noted that active participation in task performance
depends largely on how much students know about topic
vocabulary and communicative functions.

Several participants reported that task-supported
speaking activities encouraged interaction and reduced
the fear of judgment. One focus group member
explained: “When we work in pairs or small groups, | feel
more relaxed. It’s easier to try speaking because I'm not in
front of the whole class.” Students also indicated that tasks
take people out of their comfort zones. That makes them
feel like they are gaining something: “At the beginning of
the semester, even simple tasks were difficult for me. Now |
can talk for a longer time, and | can respond faster. The tasks
really help us to practise.” (S19). This increase in confidence
validates the findings of [8], who found that structured
tasks in blended courses reduce speaking anxiety and
encourage risk-taking in communication.

4.1.2. Teacher Perceptions

Teachers shared the view that task-supported
activities are good for the development of
communicative competence and for drawing a diagnosis
of students’ strengths and weaknesses. One teacher
remarked: “Tasks reveal a lot. | can see who really
understands the online content and who just clicks through
the lessons.” (T1). One teacher emphasized how
assignments made the speaking classes more dynamic:
“When students are doing tasks, the classroom atmosphere
changes. They talk more, laugh more, and even shy students
try to participate.” (T5)

Teachers also commented that tasks allowed them to
observe students’ real-time language use: “A test can
show grammar, but tasks show how they communicate. It’s
different. In tasks, they must listen, respond, and negotiate
meaning.” (FGD-T1)

These perceptions support the argument made by
[22] that task-supported instruction enhances
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interactional competence by creating authentic
communicative demands. However, teachers also
expressed concerns about uneven online preparation.
One teacher described: “Some students come prepared,
but some don’t. That makes the task unbalanced. One
student talks a lot, and the other just smiles or uses
Vietnamese.”

They further stated that tasks enabled them to
observe the students’ language use in real-time: “A test
can show grammar, but tasks show how they communicate.
It’s different. In tasks, they must listen, respond, and
negotiate meaning.” (FGD-T3)

These perceptions support [22], who argued that task-
supported instruction enhances interactional
competence by creating authentic communicative
demands. Nevertheless, the teachers in the study share
their concerns about the uneven online preparation. As
one of the teachers narrates, “Some students come
prepared, but some don’t. That makes the task unbalanced.
One student talks a lot, and the other just smiles or uses
Vietnamese.” (FGD-T5)

These findings are in line with what was observed by
[4], who noted that ineffectiveness in online preparation
reduces the influence of face-to-face communicative
tasks within blended learning contexts.

4.2. Challenges in Online Preparation and Task
Performance

4.2.1. Student Challenges

Students reported several challenges that hindered
both their online preparation and performance in class.
The major concern was the heavy workload and time
pressure of online modules that run concurrently with
deadlines from other courses. As one student explained:
“Sometimes | have three or four subjects with deadlines. |
only have time to finish the online tasks quickly, not to study
deeply.” (S6). Due to this pressure, most students treated
online preparation as a checklist rather than making it a
learning process by skimming videos and guessing
answers; some relied on peers just to complete tasks on
time. Students also complained about difficult
vocabulary and grammar. There were long lists of
unfamiliar or academic words in online lessons as one
student to note, “There are long word lists, and some words
are too academic. | memorize them for the quiz but forget
them during the task.” (FGD-S1). This results in short-term
memorization for quizzes and not meaningful retention
or use in communication.
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Another problem was unclear instructions in online
tasks. Brief or ambiguous instructions particularly in the
reading and pronunciation modules caused uncertainty
about how to do the tasks: “Some instructions are short
and | don't really understand what to do. Then I just guess
and submit.” (S9). This kind of confusion often leads to less
active attempts, hence passive engagement. Nearly all
students also reported technical problems such as slow
internet, login errors, frozen screens, and long loading
times especially those who were in the dormitories. One
student shared: “In the evening, the Wi-Fi is very slow.
Sometimes | spend ten minutes waiting for the video to
load.” (S13). Such problems have been found by [9] to
technologically constrain engagement in blended EFL
learning.

In class, most students could not well transfer the
online learnings to speaking activities because they were
anxious, fearing mistakes, or could not create ideas. One
commented: “l know the vocabulary but when | speak, | get
nervous. | forget the words or mix them up.” (520). Also,
unfamiliar topics also made idea generation difficult.
These challenges prove how academic workload,
linguistic difficulty, technology issues, and affective
factors hinder students from maximizing the benefits
from the blended learning approach. Parallel study [7]
noted that anxiety and cognitive overload have always

been constraints to learners’ spontaneous oral
performance

4.2.2, Teacher Challenges

Teachers reported several challenges in the

implementation of blended learning tasks. Their major
concern about uneven levels of student preparation. This
pattern was earlier noted in studies on blended and
flipped classrooms [10, 12]. Teachers confirmed that
students completed online modules either fully or
superficially. Others skipped parts and some did not
complete at all. As one teacher commented: “When only
half of the students prepare properly, it becomes hard to run
a communicative activity. The well-prepared students move
ahead quickly, but the others stay silent or wait for help.” (T4)

This was corroborated by another teacher in the focus
group discussion: “In group work, the prepared students
take the lead, but the unprepared ones don’t contribute. It
creates an imbalance and slows down the whole task.”
(FGD-T2). Such uneven preparation led to a lot of
interventions from the teachers or adjustment of the level
of task difficulty during the lesson. Teachers also
emphasized the limited time for scaffolding particularly
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when online content carried complex grammatical or
pronunciation elements. This is supported by [9], who
noted that blended instruction creates its own time
constraints.

Several teachers indicated that since most of the class
period would be devoted to communicative tasks, there
would not be sufficient time to review the online
materials or address student confusion. One noted:
“Students come with many questions from the online
lessons, but | can’t go through all of them. The lesson time is
fixed, and we have to move to the main task.” (T2). Another
teacher added: “I want to model the pronunciation more
before they speak, but there isn’t enough time. If | spend too
long on scaffolding, we won't finish the activity.” (FGD-T1).
This has made teachers feel that students perform
communicative tasks without adequate linguistic or
procedural preparation.

Overall, teachers’ perspectives underscore how varied
readiness and insufficient time for scaffolding hinder
their ability to assist students effectively in blended
learning environments. These practical concerns echo
problems extensively recorded in blended EFL studies [3,
4, 15], highlighting the necessity for better alignment
between online preparation and in-class communicative
tasks.

4.3. Suggested Improvements
4.3.1. Student Recommendations

Students provided some practical suggestions to
improve the blended EOP model, making online learning
manageable. One of the most frequent
recommendations regarding the length and focus of
online lessons particularly vocabulary modules.

Many students thought that the word lists were too
long. As one student explained: “If the vocabulary list is
shorter, it will be easier to remember and use in class.” (S14).
Another student added that long lists lead to surface
memorization: “When there are too many words, | just try to
remember them for the quiz. But in class, | forget most of
them.” (FGD-S1). These comments indicate a desire for
targeted input, where vocabulary is more purposeful and
directly prepares students for communicative
performance.

The students stated that more examples, model
dialogues, or sample videos were needed to show how
the target language is used in real contexts. Many
students indicated that they knew the meaning of
individual vocabulary items but did not know how to put
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them together naturally when speaking. One noted:
“When | see a sample dialogue, | understand how to use the
words. Without examples, I'm not sure how to speak.” (FGD-
S3). This supports broader findings within EOP pedagogy
that model texts enhance learners’ understanding of
genre expectations and functional language [21].

Students have also expressed the desire for
collaborative elements in online learning since online
tasks tend to be isolating from group-based activities in
class. As one student suggested: “Maybe sometimes the
online part can be done in pairs, like a simple video role play.
Then we feel more connected to the in-class task.” (S11).
Students explained that such short partner recordings or
peer-review notes as collaborative online tasks could
motivate participation and even preparation quality. This
follows [8] argument that peer collaboration supported
by scaffolded models enhances learner readiness in
blended speaking classes.

4.3.2. Teacher Recommendations

The teachers have also made a series of refinements to
add up the coherence and effectiveness for the proposed
blended EOP course. Teachers recommended an improved
the Learning Management System (LMS) to monitor more
effectively, with better tools for accountability. Some
teachers requested clearer completion analytics,
automated reminders, and notification tools. One teacher
stated: “If the platform could show who hasn’t completed the
online lesson, we can remind them early.” (T5). Others
suggested timely progress reminders or summary
dashboards so that struggling students can be identified
before class. Moreover, teachers also called for more in-
class scaffolding including brief ones to bridge the gap
between online preparation and speaking performance.
Many students valued the short warm-up tasks and guided
practice or mini-modelling activities. One teacher
explained: “Even five minutes of modelling helps. If students
hear the structure first, they perform much better.” (T9).
Another added: “A quick rehearsal before the main task
reduces anxiety and gives them a clearer idea of what to say.”
(FGD-T3). These perspectives correspond with the
argument of [8] on the role of pre-task support such as
modelling, guided planning, or controlled practice on the
development of students’ fluency and accuracy in task-
supported speaking lessons.

5. CONCLUSION AND IMPLICATIONS

The study’s findings indicate that the blended EOP
model that incorporates task-supported speaking
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activities significantly boosts first-year students'
communication skills. The combination of online
materials and in-class communicative activities results in
better preparation, increased confidence, and more
focused language use during the class. The blended
learning model enables students to engage with
important vocabulary and materials related to the topic
before class, leading to better engagement in the
speaking activities.

The study also identifies certain challenges that affect
the overall effectiveness of the blended learning
programmes. These include the concern of having heavy
workload, having some technical problems, and the
uneven levels of student preparation, which lower the
gains obtained from learning primary content before
class. These factors also influence the performance of the
students' in-class activities, as the uneven preparedness
reduces the chances for active engagement and the
development of fluency. These persistent challenges also
point out the necessity for improved instructional design,
web learning, and digital readiness, and more realistic
expectations surrounding online learning.

Overall, the findings stress the importance of ensuring
alignment between the materials accessed digitally in
advance and the activities conducted in the classroom in
order for the digital materials to have a meaningful
impact on the fulfil the communicative purposes. In
addition, they also indicate the value of providing
scaffolded support including focused instruction,
structured guidance, and immediate feedback to enable
the learners to utilize effectively, both the online and in-
class components of the blended learning model.

The study provides a number of practical implications
for teachers and students who are aiming to improve the
implementation of blended EOP education.

Teachers are advised to add some pedagogical
supports and how to prepare students for task-supported
speaking activities. Pre-task activities such as modelling
videos, sample dialogues, or brief demonstrations can
help students visualize how functional expressions and
phrases are used within a real exchange. Clear
instructions and structured task pathways are critical so
that students gain an understanding of the purpose,
steps, and expected outcomes of each activity. Students
use post task comments or brief audio feedback to reflect
on their performance and identify areas for improvement.
All these techniques can reduce performance anxiety and
foster better task preparation in students.
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Students often require support to help them develop
the skills needed for a blended learning environment.
Improving self-regulation skills on aspects such as time
management, active participation on the LMS, and goal
setting helps students to maximize the use of the online
activities, as well as the classroom sessions. The use of
collaborative strategies like peer reviews, online pair
tasks, can boost engagement and responsibility. With
appropriate guidance, students can become more
autonomous and active participants, making more
effective use of the blended EOP model.

APPENDIX
Appendix A. Semi-structured Interview Questions
A1. Student Semi-Structured Interview Questions

1. How do you feel about task-supported speaking
activities in face-to-face EOP classes?

2. How does the online preparation (e.g., vocabulary,
videos, pronunciation tasks) affect your ability to
participate in speaking tasks?

3. What difficulties do you experience when
completing the online tasks (e.g., workload, difficulty
level, instructions, or technical issues)?

4. To what extent are you able to use the vocabulary
and language learned online during in-class speaking
tasks? Why or why not?

5. What challenges do you face when performing
speaking tasks in class? (e.g. anxiety, idea generation,
interaction with peers)?

6. What changes or improvements would you
suggest to make the online preparation and speaking
activities more effective?

A2. Teacher Semi-Structured Interview Questions

1. How do you perceive the role of task-supported
speaking  activities in  developing  students’
communicative competence in the EOP course?

2. What differences do you observe between

students who complete the online preparation
thoroughly and those who do not?

3. What challenges do you encounter when
managing uneven levels of student readiness during in-
class speaking tasks?

4, How do online tasks influence students’ in-class
speaking performance?
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5. What constraints do you face in providing in-class
scaffolding (e.g., modelling, guided practice) within the
allotted lesson time?

6. From your teaching perspective, what
improvements would you recommend to better align
online preparation, LMS monitoring, and in-class
speaking activities?

Appendix B. Focus Group Discussion Guide

B1. Student Focus Group Discussion Questions

1. As a group, how do you feel about task-supported
speaking activities in the blended EOP course?

2. What factors help or hinder participation in task-
supported speaking activities?

3. In what ways does online task completion
influence pair or group work in class?

4. What common difficulties do students face when
transferring online learning to in-class speaking
activities?

5. What suggestions would you make to improve the
effectiveness of the blended EOP speaking course?

B2. Teacher Focus Group Discussion Questions

1. From your shared experience, how do students
generally respond to task-supported speaking activities
in the blended EOP course?

2. How does uneven student preparation influence
group interaction, task flow, and learning outcomes in
class?

3. What limitations do you face in providing
adequate in-class scaffolding within the available lesson
time?

4., What common issues do teachers face when
supporting students during speaking tasks?

5. What improvements could be made to enhance
the effectiveness of the blended EOP speaking course?
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ORAL PARTICIPATION IN IN-CLASS GROUP -WORK:
ASTUDY OF NON-ENGLISH MAJORED STUDENTS
AT HANOI UNIVERSITY OF INDUSTRY

SU THAM GIA PHAT BIEU TRONG THAO LUAN NHOM TREN LOP:
NGHIEN CUU D01 VOI SINH VIEN KHONG CHUYEN TIENG ANH TAI TRUONG DAI HOC CONG NGHIEP HA NOI

Do Thi Huyen', Nguyen Thi Thanh Bang'’
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ABSTRACT

Group-work is regarded as an effective technique for promoting interaction in foreign language learning. However, its actual effectiveness requires
verification. This paper investigates the current state of oral participation in group-work activities among the first-year non-English major students at Hanoi
University of Industry. The objectives of the paper include examining students' perceptions, assessing their level and quality of oral participation, identifying
influencing factors, and analyzing teachers' support strategies. Data were collected through three instruments: questionnaires, semi-structured interviews, and
classroom observations. The results reveal that students support group-work because they improved their language skills and self-confidence through these
activities. Additionally, the study identified three main groups of factors influencing students’ participation, including student-related factors, pedagogical
factors, and culture-related factors.

Keywords: Students’ perceptions, group-work, oral participation, factors, support strategies.

TOM TAT

Hoat dong nhom dugc xem I3 ky thuat hiéu qué nham thic ddy tuong téc trong hoc ngoai ngit. Tuy nhién tinh hiéu qué thuc t€ can duoc kiém chiing. Nghién
cliu nay khdo sat thyc trang tham gia n6i trong hoat ddng nhém cta sinh vién khdng chuyén ndm thi nhat tai Truong Dai hoc Cong nghiép Ha Noi. Muc tiéu
nghién ctiu bao gom: tim hi€u nhan thiic ca sinh vién, danh gia mc do va chat lugng tham gia, xac dinh cac yéu t6 anh hudng va phan tich nhiing chién lugc
ho trg tlf giang vién. Dif liéu nghién ctu duoc thu thap thong qua ba cdng cu: phiéu khao st, phdng van ban cau tric va quan sat [6p hoc. Két qué chi ra rang,
sinh vién Gng h hoat dong nhom vi thong qua hoat dong nay, ho da cai thién ky nang ngdn ngit va su ty tin. Dong thi, két qua nghién c(iu ciing xac dinh ba
nhom yéu t6 chinh chi phoi sy tham gia clia nguai hoc gom: yéu t6 ngudi hoc, yéu t6 su pham va yéu t6 van héa.

Tir khéa: Nhan thiic ciia sinh vién, hoat déng nhom, su tham gia phdt biéu, yéu td dnh hudng, chién lugc hé tro.
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1. INTRODUCTION panacea for learning” [2, p.4]. While several studies have
The pedagogical value of group work remains ©xamined how group-work theory works in practice,
contested: collaborative learning is reported to €mpirical investigations into the dynamics of student

“sometimes work while at other times fails,” [1,p.214]and  Participation and its influencing factors remain
instructors are cautioned that group work is “not a comparatively limited [3, 4]. Consequently, the literature
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still lacks sufficiently comprehensive, process-oriented
evaluations of oral participation in group-work settings.

The pedagogical efficacy of group work in English
Language Teaching (ELT) is a subject of ongoing debate.
While group-based tasks are designed to foster
cooperation and learner-generated language, scholars
warn that collaborative learning is not a universal remedy

and its success depends heavily on proper
implementation. Although existing research has
established  various theoretical frameworks for

collaborative learning, there remains a significant shortage
of empirical, process-oriented evaluations regarding how
students actually engage orally within these groups.

In Vietnam'’s ELT context, the aforementioned matter
has not been thoroughly investigated. The need for such
research is particularly urgent at Hanoi University of
Industry (HaUl). This study aims to examine the oral
participation in in-class group work among first-year non-
English majored students at HaUi, thereby offering
pedagogical implications for similar educational settings.
Specifically, it addressed the following research
questions:

RQ1: How do first-year non-English majored students
at HaUl perceive in-class group work?

RQ2: What characterizes the frequency and quality of
students' oral participation in these activities?

RQ3: What factors influence the students’
participation in in-class group work?

oral

RQ4: What monitoring strategies are employed by
teachers to enhance students’ oral participation?
2. LITERATURE REVIEW
2.1. Theoretical framework of group work

Group work is defined as learners working together in
small groups on a common task, a process designed to
promote cooperation and learner-generated language
[5, 6]. According to [7], collaborative learning is
categorized into formal learning groups, informal
learning groups, and study teams. This study focuses
specifically on oral participation within informal in-class
groups [7]. While widely adopted, the pedagogical value
of group work remains contested. Kirschner et al. [1] and
Wilson et al. [2] caution that collaborative learning is "not
a panacea" [2, p.4] noting that it may fail without proper
implementation.

2.2, Factors Influencing Oral Participation

A number of studies identify three primary
dimensions affecting student participation.
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Student-related factors are paramount, particularly the
learner's willingness to interact and their ability to resolve
disagreements [8]. Pedagogical factors refer to the
instructional  context, specifically the teacher’s
monitoring role and the perceived difficulty of the task
[8, 9]. Finally, cultural factors significantly impact
participation behaviors; concepts such as "face" [10, p.9],
the value of silence [11], and attitudes toward
cooperation are critical determinants in educational
settings [12]. To manage these factors, it is important for
teachers to employ monitoring strategies, such as
linguistic support and timely intervention.

2.3. Research Gap

Despite the theoretical endorsement of group work,
[3] and [4] note that empirical investigations into the
specific dynamics of student participation remain
comparatively limited. The current literature lacks
comprehensive, process-oriented evaluations of oral
participation, particularly within the Vietnamese ELT
context where these issues have not been thoroughly
investigated. This study addresses this gap by examining
the specific perceptions and participation factors among
non-English majors at Hanoi University of Industry.

3. RESEARCH METHODOLOGY
3.1. Data collection methods

The data were collected by three instruments, which
established a triangulation to enhance data reliability and
validity through multiple sources.

Questionnaires

To ensure construct validity, the questionnaire was
developed based on the theoretical frameworks of
collaborative learning and participation dynamics
outlined by [7, 8]. The instrument was designed to gather
quantitative data on student perceptions and
participation factors. It comprised four sections:
(1) students’ perceptions of group work (8 items);
(2) frequency and quality of oral participation in group
activities (9 items); (3) influential factors (student,
pedagogical, and cultural) (23 items); and (4) teacher’s
monitoring strategies (12 items).

Semi-structured interviews

Semi-structured interviews were used to triangulate
and enrich the questionnaire data. There were two
interview protocols for the students. The first protocol
with three questions covered similar thematic areas to
the questionnaire, but was expected to elicit more details.
The second protocol, consisting of two questions, was for
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the students to reflect on the specific group discussions
observed during the study. This section focused on
assessing their oral participation level and quality in those
activities, and influential factors on their participation.

Observations

In the study, an observation scheme with two main
parts was applied for its convenience in data coding and
analysis. It was designed to investigate students’
participation level in the observed group discussions,
based on the times of turns taken and the total amount
of talking time of each group member, and discover
teachers’ strategies to increase students’ participation
during those activities.

Data collection procedures

The data collection process was carried out during the
period of six weeks. A pilot questionnaire was initially
conducted with ten first-year students at HaUl - five from
Mechanical Engineering and five from Electrical and
Electronic Engineering - to verify its accuracy, clarity, and
comprehensiveness. Following necessary revisions, the
finalized questionnaire was distributed to 100 first-year
students from the same majors at HaUl.

Subsequently, to elicit deeper qualitative insights, five
randomly selected students (one from each class)
participated in 15-20-minute semi-structured interviews.
These sessions were conducted in Viethamese using the
first protocol and took place in an informal setting to
minimize their anxiety.

Next, observations were conducted to examine data
reliability. The researchers observed one specific group
discussion per class following the observation scheme.
Immediately after each lesson, a semi-structured
interview of 5-10 minutes (using the second student-
targeted schedule) was conducted with a member of the
observed group in Viethamese for data triangulation.

3.2. Data analysis and procedures

Quantitative data from the questionnaires were
analyzed using SPSS to calculate descriptive statistics,
specifically Mean (M) and Standard Deviation (SD), to
determine the central tendency and the dispersion of
student responses. Interview transcripts were translated
into English and subjected to color-coded content
analysis. Observational data were coded based on the
frequency of turn-taking and duration of talk time. The
analysis focused on four central themes: (1) students’
perceptions; (2) the frequency and quality of oral
participation; (3) influencing factors; and (4) teachers'
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monitoring strategies [13]. This approach facilitated a
comprehensive triangulation of data sources.

4. RESULTS AND DISCUSSION
4.1. Students’ perceptions towards group-work
Data from the questionnaires

Table 1 presents the descriptive statistics regarding
students' attitudes toward group-work. The results
indicate a positive perception of group-work among
participants. Specifically, the majority of students
concurred that group-work significantly enhances
communicative competence and interactive skills (Item 1:
M = 4.1; SD = 0.82; 84% Agreed) and creates a conducive
learning atmosphere (Item 2: M = 4.06; SD = 0.85; 81%
Agreed).

Table 1. Students’ perceptions towards group-work

Mean S,t d', %

No Items M Deviation Aaree
(spy |9

1 |Increase communicative competence 410 0.82 8

and interactive skills

4.06 0.85 81
3.39

2 | Generate relaxing, friendly atmosphere

3 | Create chances to use English more 0.96 52

3.20 1.02 43
3.10 1.15 38

4 | Promote learner autonomy

5 | Result in noisy and chaotic classroom

6 | Lead to overuse of mother tonque 3.66 0.94 64

7 |Make students expose to imperfect 3.49 0.98 5%
language from each other

8 |Cause unbalanced participation

. 3.57 0.95 61
among students in a group

In contrast, perceptions regarding the drawbacks
were more varied. While students acknowledged the
benefits, they also expressed concerns about the
"overuse of mother tongue" (Item 6: M = 3.66, SD = 0.94,
64% Agreed) and "unbalanced participation" (ltem 8:
M=3.57,SD =0.95,61% Agreed). The standard deviations
in these items suggest a lack of consensus, implying that
while some groups functioned well, others struggled
with discipline and equity.

Meanwhile, the responses to item 3 (M = 3.39;
SD = 0.96; 52% Agreed); and item 4 (M = 3.2, SD = 1.02,
43% Agreed) showed a tendency towards the middle,
which demonstrated the participants’ wider range of
views. It suggests that group-work was perceived to
provide chances for English use and boost learner
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autonomy; these positive aspects of group-work were
not experienced equally by all students.

Concerning the disadvantages of groupwork, the last
four items indicated various opinions on the
disadvantages. The last four statements in Table 1 all
received mean scores between 3.1 and 3.7, among which
overuse of mother tongue had the greatest tendency to
agree (M = 3.66; SD = 0.94; 64% Agreed). Similarly,
unbalanced participation (M = 3.57; SD = 0.95, 61%
Agreed) and exposure to imperfect language (M = 3.49;
SD = 0.98; 56% Agreed) also received moderate levels of
agreement, along with large standard deviations, which
implies a variety of individual experiences.

Data from the student interviews

It is noteworthy that all the interviewees pointed out
various benefits they could gain through group activities.
The first mentioned by three out of five were improving
their language skills and boosting students’ confidence
through interacting with each other. Besides, two
referred to the opportunity to widen their knowledge
about certain topics.

All the interviewees also reflected on group-work’s
disadvantages. First, four of them agreed on students’
overuse of their native language. Moreover, three
acknowledged a noisy and chaotic atmosphere as a
problem of group-work. Another disadvantage was the
imbalance of participation among group members as
assumed by two participants.

In general, the interview findings confirmed the
questionnaire results, indicating both consistent
benefits and shared concerns regarding group-work.
Similar to the questionnaire data, all interviewees
acknowledged that group-work enhanced language
skills and confidence through peer interaction. This
supports the high levels of agreement on
communicative and interactive benefits reported in the
questionnaires. In addition, some interviewees
emphasized opportunities to broaden subject
knowledge, which aligns with positive questionnaire
responses related to learner autonomy and language
use. In terms of disadvantages, interviews reinforced the
quantitative findings on the overuse of the mother
tongue and unbalanced participation. Furthermore,
interviews provided additional qualitative insights, such
as noisy and chaotic classroom environments, which
help explain the varied perceptions and lack of
consensus reflected in the questionnaire data.
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4.2, Students’ participation in in-class group-work
Data from the questionnaires

Data from the questionnaire show descriptive
statistics on students’ participation behaviors during in-
class group work.

Item 6 received the highest mean score and highest
frequency percentage (M = 2.43; SD = 1.05; 22% Agreed).
This shows that a large proportion of students participate
actively by sharing many ideas. However, not all their
ideas are relevant and constructive. ltem 5 records the
second-highest mean score (M = 2.35; SD = 1.01) and a
high-frequency rate of 19%, indicating meaningful
participation among students.

The means of the first four statements concerning
participation  patterns illustrated that marginal
interaction (Item 3: M = 2.29; SD = 0.98; 18% Agreed) and
conditional participation (ltem 2: M = 2.26; SD = 0.95; 15%
Agreed) were the most popular participation patterns
among the students in group-work while silent
observation was the least common (ltem 4: M = 1.81;
SD = 0.85; 6% Agreed). These findings reveal that many
students tend to be cautious or participate passively
instead of active involvement. Of all the items, item 4
(M = 1.81; SD = 0.85; 6% Agreed) and item 8 (M = 1.91;
SD = 0.88; 8% Agreed) get the lowest mean scores and
high-frequency percentages. This shows that only a
minority of students are passive when participating in
group work.

Regarding the quality of ideas contributed (the last
four statements in Table 2), sharing many ideas, even
irrelevant and/or unconstructive ones was the most
common (the highest mean = 2.43), which showed that
the participants did not seem to be selective in sharing
ideas. Besides, saying only some words or phrases was
least regularly chosen (the lowest mean = 1.91). This
implies that students tried their best to contribute their
ideas to group activities.

Nonetheless, noticeably, the means of all the eight
statements were less than 2.5, which showed the
students’ tendency to participate differently rather than
follow a fixed pattern at different times. In general, the
results show moderate levels of participation across most
categories, with mean scores ranging from 1.81 to 2.43.
This implies that students take part in group work in
varied ways rather than demonstrating consistently high
or low participation.

The standard deviation values (from 0.85 to 1.05)
point out moderate variability in students’ behaviour
such as differences in confidence, and motivation.
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Table 2. Students’ participation in in-class group-work

Std. High
Mean |Deviation [Frequency
(SD)* (%)

No Items

1 |Active participation (Total

. ) 214 | 092 12
integration)

2 |Limited/Confused (Conditional

o 226 | 0.95 15
participation)

3 |Listening/Notes only (Marginal 329 | 098 13

interaction)
4 |Silent observation 1.81 0.85 6
5 | Contributing constructive ideas 2.35 1.01 19
6 |Sharing many ideas (even irrelevant) | 2.43 1.05 22

7 | Sharing few ideas (carefully

brainstormed) 226 | 094 16

8 |Saying short words to make others
think you are concentrating onthe | 1.91 0.88 8
group task

Note: "High Frequency refers to the combined percentage of students

[

selecting Usually' and ‘Always'.

Referring to different members’ participation in one
group (Figure 1), 26% of the respondents thought the
imbalance always occurred. It seemed that those bore
negative experiences concerning peers’ participation in
group-work. Strikingly, while 41% marked “Sometimes”,
32% agreed on its high frequency.

80%
60% -
320[..;] 41‘:";]
40% A
20% 1 .
" 2e%
r
0% A T T T =
always frue usually frue  sometimes true never true

Figure 1. Participation imbalance in in-class group-work of the model
accuracy for the Kriging models

Those data showed that the lack and imbalance of
participation visibly occurred in in-class group-work. The
quality of ideas shared in group-work also needed to be
questioned since many students tended to be not
selective in deciding on what to say.
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Data from the student interviews

Three out of five interviewees admitted they tended
to contribute little in group-work. Two of those first used
the word “average” to talk about their participation level,
but confessed to lacking participation when asked to
elaborate more. By contrast, the other two assumed that
they had active participation. However, one recalled his
little involvement in the first semester. When it came to
the observed lessons, most of them confessed to their
little participation. Coincidentally, one used the word
“average” again when first talking about his participation
level. Furthermore, strikingly, all of them claimed that the
dominance of some members visibly happened in their
classes. This problematic situation was considerably
common, especially when the students just got
acquaintance with this ELT method. As regards the
quality of ideas contributed, all of them said that at times
they spoke whatever they thought of. Two of them even
confessed to their low-quality ideas in group activities.
On the whole, the student interview findings supported
to verify the similar problems as revealed by the
questionnaires.

Data from the observations

In terms of the number of turns (Figure 2), a serious
lack of participation was apparently displayed. Half of the
students took no more than three turns, at least twice
fewer than those of the person participating most
actively in each group. Furthermore, a great participation
imbalance could be seen in every group, most obviously
in group five where member one had 13 turns, more than
the others’ total turns. Notably, in the other groups, two
members appeared to dominate the discussions for
taking over half of the group’s total turns.

grep 3 Emember 1
- amember 2
omember 3
— 77777777777 mmember 4
omember 5

group 2 {77/

ey
i

wow 1 1777777777 ey

30

Figure 2. Number of turns taken by different group members

With regard to the total amount of talking time
(Figure 3), the same situation was reflected. Nearly one
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third took up less than five percent of the total talking
time; meanwhile, some were too domineering. Most
strikingly, over two thirds of group five’s total talking
time belonged to member one. In the other groups, the
imbalance was still clear with one member’s talking time
taking up over 40%. Unsurprisingly, those having more
turns talked more in each turn. Moreover, some had the
same number of turns but differed in the amount of
talking time.

In short, the observations disclosed the similar

problems in participation level identified by the
questionnaires and student interviews.

69 8
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Figure 3. Amount of talking time of different group members

The triangulation of questionnaires, interviews, and
observations reveals consistent patterns of participation
imbalance and contribution quality in group work. All
sources confirm that participation is frequently unequal.
The survey finding that 26% of students felt imbalance
"always occurred" was confirmed by observations where
single members dominated over two-thirds of the talking
time. This pattern was further supported by student
interviews. Moreover, all data sources consistently show
that students often shared ideas without selecting them
first. The survey identified this as a common behavior,
matching interview admissions of speaking whatever
came to mind. Finally, the observations and interviews
clearly back up the statistics regarding dominance and
passive participation.

4.3, Factors affecting students’ participation in in-
class group-work

Data from the questionnaires

First, the top striking student-related factors included
lacking vocabulary and grammar, lacking previous
group-work experience, lacking background knowledge,
having a positive view of group-work, and lacking
confidence (M > 2.5) (Table 3). Among those, lacking

24 | Tap chi Khoa hoc va Cong nghé Trudng Dai hoc Cong nghiép Ha Noi

vocabulary and grammar was the most prominent
(M=2.9,SD =1.12) and the highest agreement rate (38%).
It means that insufficient language proficiency is the
greatest barrier hindering students in actively
participating in group activities. Subsequently, item 7
holds the second-highest mean score (M = 2.67) and
agreement rate (32%), suggesting limited exposure to
collaborative learning environments may result in a
negative influence on students’ confidence and
willingness to participate in group work.

On the contrary, item 6 records the lowest mean score
(M =1.81, SD = 0.86) and percentage of agreement (8%).
This implies that a majority of students admit the value of
group work.

Table 3. Student-related factors

Mean Std. % Agree
No. | Student-related Factors M Deviation | /High

(SD)* | Impact*
1 | Lacking vocabulary and grammar | 2.90 1.12 38
2 |Lacking background knowledge | 2.60 01.05 29
3 |Lacking confidence 2.54 01.08 26
4 | Being unaware of turn-taking rules | 2.10 0.95 14
5 | Having positive view of group work | 2.59 01.04 28
6 |Being unable to see benefits of 181 0.86 8

group work

7 | Lacking prior group work experience | 2.67 1.15 32
8 |Beingshy 2.17 0.98 16

In terms of pedagogy-related factors (Table 4), the
most outstanding was being encouraged by teachers’
clear instructions with the highest mean score (M = 2.85,
SD = 1.15) and proportion of agreement (37%). This
indicates that teachers’ clear guidance is important in
assisting students’ participation in group work. ltem 9
(M =233, SD =1.02) and item 10 (M = 2.47, SD = 1.09)
receive relatively high mean scores, showing moderate
negative effects on participation. These findings suggest
that tasks should be designed with comprehensible input
and be interesting enough to attract students’
engagement in group activities. Item 13 also records an
encouraging effect (M = 2.43, SD = 1.06) and 24% of
students regard it as having a high impact. This result
implies that students prefer increasing learner autonomy.

Four factors (item 11 with M = 1.97, SD = 0.92, 11%
Agreed; item 14 with M =1.77,SD = 0.85, 7% Agreed; item
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15 with M = 1.68, SD = 0.81, 5% Agreed; item 16 with
M=1.81,5D =0.89, 9% Agreed) received low mean scores
(below 2) and agreement percentages, among which
item 15 stood at the bottom of the list. These results
demonstrate that interpersonal and peer-pressure
factors do not significantly affect students’ group
participation.

To sum up, the findings emphasize the crucial role of
pedagogical strategies in which clear instructions and
suitable task design are the most important in enhancing
students’ active engagement in group activities.

Table 4. Pedagogy-related factors

0
Std. %

M
No. Pedagogy-related Factors ean Deviation Agl"ee/
(M) (SD* High
Impact*

9 |Being discouraged by task difficulty | 2.33 1.02 22

10 |Being bored with the task 247 1.09 26

11 |Seeing no clear rules for participation| 1.97 0.92 N

12 | Being encouraged by clear instructions | 2.85 1.15 37

13 |Being encouraged by teacher's

. 2.43 1.06 24
absence during group-work

14 |Being afraid of negative peer evaluation | 1.77 0.85 7

15 |Disliking group members 1.68 0.81 5

16 |Being forced participation due to

1.81 0.89 9
peers’ silence

Table 5. Culture-related factors

%

Std.
Mean . . |Agree/
No Culture-related Factors Deviation| ~.
(M) (SD)* High
Impact*

17 |Being afraid of losing face in front of
peers

1.71 0.82 6

18 |Being afraid of losing face in front of 193 0.94 i

teachers
19 |Appreciating silence in classroom 1.72 0.85 7
20 |Having habit of passive listening 2.34 1.05 23

21 | Believing thatinterrupting isimpolite | 2.12 0.97 15

22 | Trying to avoid arguments with

02.08 0.93 14
others
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As demonstrated in Table 5, cultural factors exert
minimal influence on participation (M = 1.71 - 2.34), with
"fear of losing face" ranking lowest (M = 1.71, SD = 8.82,
6% Agreed). These findings challenge traditional
stereotypes regarding Asian learner reticence,
suggesting a  psychologically safe classroom
environment. While cultural psychology is not a primary
barrier compared to linguistic competence, the
persistence of the "passive listening" habit (M = 2.34,
SD = 1.05, 23% Agreed) - the highest in this category -
reflects a need to shift from teacher-centered secondary
education to a student-centred approach in an active
university environment.

Overall, the questionnaire data showed that student-
related elements were the most influential while culture-
related ones were the least striking. The level of impact
and the number of factors differed among the
participants.

Data from the student interviews
Student-related factors

One prevailing factor was the lack of concentration.
During the observed group discussions, four out of five
experienced it, which made them unaware of being in
group-work at times. Nevertheless, just three of them
could figure out the reasons.

Students are willing to participate in group work
activities; however, language difficulties troubled the
participants. In the observed activity, four had problems
with vocabulary. Three of those also acknowledged the
failure to express their ideas in English. Only S4 was not
troubled by vocabulary; she appeared to be the most
confident about her proficiency level of English.

Furthermore, three of them agreed on the influence of
the shortage of ideas and previous experience with
group-work and English skills. Additionally, preference to
working individually was mentioned by two. Both had
little previous group-work experience, and expressed
their unfamiliarity with studying in groups. Thus, it could
be seen that secondary-school experience had great
impacts on students’ preference to work individually.
Being afraid of making mistakes also hindered the
participation of two. Despite their initial desire to speak,
they did not dare to speak for their anxiety of being
underrated.

Two other much less striking elements included
students’ personality and students’ attitudes towards
group-work as stated by one. S2 expressed her negative
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attitude to group-work. It seemed that she had several
negative group-work experiences.

Pedagogy-related factors

The first factor is the teacher's intervention during
group-work. Teachers played an important role in group
work such as supporting and monitoring student’s
progress. In the observed discussion, S2 was motivated
by the teacher’'s support and clear instruction.
Meanwhile, S4 expressed her desire for teacher’s help and
giving feedback on their performance and achievements.

Another factor is the task difficulty. Three said that the
difficult topics in the observed discussions did not inspire
them to talk whereas one was motivated to discuss by the
favoured topic. In the general interviews, the same
number affirmed negative and positive impacts of this
factor. The level of difficulty of the topic also influenced
students’ participation but appeared to be less
troublesome.

Culture-related factors

Disagreements about ideas might be related to
being afraid of hurting others. This was closely
associated with the cultural value of compromise, which
means students do not want to argue with others
because they do not want to lose their group members’
face. It is noteworthy that S4, whose participation level
in the observed discussion was the highest, indicated
the fewest influential factors, one of which was positive.
On the whole, it is obvious that the participants were
much influenced by internal factors (themselves) and by
peers in this kind of activity. Overall, the interview
findings support the questionnaire results, particularly
regarding the prominence of student-related and
pedagogical factors over cultural ones. Both data
sources identified insufficient language proficiency and
lack of prior group-work experience as major barriers to
participation. While the questionnaires highlighted
these factors quantitatively, interviews provided richer
explanations, such as fear of making mistakes, lack of
ideas, and difficulty maintaining concentration.
Similarly, both data from the questionnaire and
interviews emphasized the importance of teachers’
clear instructions and support, although interviews
further stressed the motivating role of real-time
intervention and feedback. In contrast, cultural factors
were found to have minimal influence in the
questionnaires, and interviews largely confirmed this,
aside from occasional concerns about avoiding conflict
to maintain group harmony.
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4.4. Teachers’ monitoring strategies during group-
work

Data from the questionnaires

Table 6 reveals that teachers prioritize facilitation over
strict management. The most applied strategy is
"providing language help" (M = 3.25, SD = 1.05, 52%
Agreed), directly addressing students' primary linguistic
barriers. Active monitoring, such as moving around to
observe (M =3.18, SD = 1.08, 45% Agreed) and refocusing
groups (M = 3.15, SD = 1.12, 44% Agreed), is also
prevalent. In contrast, "assigning extra tasks" to fast
finishers (M = 1.85, SD = 0.9) is the least practiced, with
only 8% high frequency. This neglect of fast finishers
shows a pedagogical gap in managing "dead time," likely
contributing to the chaotic atmosphere noted in Table 1,
as unoccupied students may disrupt the class.

Table 6. Teachers” monitoring strategies - Application

Mean Std. High
No. Monitoring strategies m Deviation Frequency
(SD)* | (%)
1 |Observing from the front/side of 312 110 n
the dlass
2 |Moving around to observe groups | 3.18 1.08 45
3 |Keeping distance at the beginning
stage of the activity for students | 2.49 1.05 28
to work by themselves
4 |Reminding groups to focus on the 315 112 “
task
5 |Reminding dqmlnant speakers to 345 102 25
share turns with others
6 |Encouraging shy memberstospeak | 3.04 1.15 39
7 | Assigning extra tasks for fast finishers | 1.85 0.9 8
8 |Providing language help when 325 105 5
students need
9 Correctmg mistakes immediately 201 110 35
during group-work
10 |Taking notes of.students mistakes 206 108 3
for later correction
M Trylng.to correct all mistakes 204 109 35
made in groups

Regarding student preference, data in Table 7 reveals
a distinct student preference for linguistic accuracy over
autonomy. Strategies involving language help and error
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correction (ltems 8-11) received the highest ratings
(M > 4.0), with 88% desiring direct assistance. This
indicates a strong form-focused mindset. Additionally,
students highly value encouragement for shy members
(M =3.78, SD = 0.95, 68% Agree), reflecting a desire for
inclusive participation. In contrast, assigning extra tasks
is strongly rejected (M = 1.91, SD = 0.88, 9% Agree).
Crucially, the demand for immediate correction
(M = 4.07) significantly exceeds teacher application
(M=2.9inTable 6), highlighting a gap between student
expectations for accuracy and communicative teaching
practices.

Table 7. Teachers’ monitoring strategies - Student preference

Mean Std. High
No. Monitoring strategies M) Deviation [Frequency
(SDy* | (%)*

1 |Observing from the front/side of

Data from the observations

Observational data  confirms  high  teacher
engagement, with "moving around to observe groups"
and "taking notes of students’ mistakes for later
correction" were done by all the teachers (N = 5).
Linguistic support (item 8), observing from the front/ side
(item 1), and moving around to remind students to stay
focused were also common (N = 4). However, the
observations reveal critical gaps: strategies for managing
interactional dynamics - regulating dominant or shy
speakers - were rare (N = 2). Most strikingly, no teacher
assigned extra tasks to fast finishers (N = 0). This complete
absence of contingency planning for early completion
suggests a structural weakness in classroom
management, directly correlating with the "chaotic"
atmosphere reported by students in Table 1.

Table 8. Teachers’ observed monitoring strategies during group-work

Comparing application
preference indicated that except for providing language
help when needed, which was both most frequently
applied by the teachers and most strongly favored by the
respondents, other commonly applied strategies by the
teachers received diverse opinions from the students.
Moreover, the least commonly applied was
coincidentally the least preferred.
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No Monitoring strategies application

2 [Moving around to observe groups | 3.32 1.05 45 )
3 [Keeping distance at the beginning 1 | Standing at the front or the side of the class to 4

stage of the activity for students | 3.03 1.15 32 observe groups

to work by themselves 2 | Moving around to observe groups 5
4 [Reminding groups to focus on the 3 | Keeping distance from groups for the beginning 3

task 34 102 52 stage of the activity for them to work by themselves
5 |Reminding dominant speakers to 4 | Moving around to remind if groups do not stay 4

. 334 1.08 48 focused on the task
share turns with others
: 5 | Moving around to remind any dominant speakers 2

6 |Encouraging shy members tospeak | 3.78 0.95 68 to share turns with others
7 | Assigning extra tasks for fast finishers | 1.91 0.88 9 6 | Moving around to encourage any shy members to 2
8 |Providing language help when speak

students need 419 0.75 88 7 | Assigning further tasks for those who have finished 0

— : : earlier

’ Correctlng mistakes immediately 4.07 0.82 82 8 | Providing language help when students need 4

during group-work X T : :

9 | Correcting students’ mistakes made immediately

10 |Taking notes of.students’ mistakes 401 0.85 79 during group work

for later correction 10 | Taking notes of students’ mistakes made in groups 5
11 |Trying to correct all mistakes il 078 8 for later correction

made in groups ’ ' 11 | Trying to correct all students’ mistakes made in 3

teacher and student 9roups

In general, the observational data verified the
questionnaire findings, confirming both the prioritization
of linguistic support and the neglect of fast finishers.
Consistent with student preferences and teacher self-
reports, classroom observations verified that providing
language assistance was a dominant strategy. Conversely,
the rejection of assigning extra tasks by students aligned
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perfectly with its complete absence in pedagogical
practice. However, a significant difference emerged
regarding interaction management. While students
expressed a strong desire for immediate error correction
and encouragement for quiet members, observational
evidence revealed that teachers rarely implemented these
specific interventions. This discrepancy highlights a critical
gap between learners' expectations for strict accuracy and
actual classroom pedagogy.

5. CONCLUSIONS

Overall, the findings show that students hold positive
perceptions of group-work including enhancing
language skills, confidence, and peer interaction, and
widening their subject knowledge. Group-work is
considered as a valuable pedagogical tool that promotes
communicative competence and learner autonomy.
However, they pointed out challenges such as uneven
participation, reliance on the mother tongue, and
disruptive classroom dynamics, indicating that the
effectiveness of group-work highly depends on
classroom management and task design. The results
suggest that while group-work offers clear benefits, its
successful implementation requires careful structuring
and teacher guidance to minimize potential drawbacks.
Regarding the frequency and quality of students’ oral
participation, the data demonstrate imbalanced
participation and limited quality of contribution.
Additionally, the tendency for students to share ideas
without prior reflection suggests that participation is not
always meaningful or well-structured. Therefore,
targeted instructional strategies and clearer role
assignments are necessary to promote more balanced
involvement and higher-quality contributions during
group activities. Concerning factors affecting students’
participation in in-class group-work, the findings
highlighted individual and pedagogical factors rather
than cultural ones. The alignment between questionnaire
and interview data reinforces the significance of
language proficiency and prior experience as key
determinants of active participation. Furthermore,
teachers’ clear instructions, timely intervention, and
constructive feedback play an important role in fostering
students’ engagement. These findings imply that it is vital
to address students’ linguistic confidence and provide
structured pedagogical support to enhance participation
in group-work. With regard to teachers’ monitoring
strategies, the findings indicate a mismatch between
teachers’ monitoring strategies during group work and
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students’ expectations. Although linguistic support was
prioritized in both perception and practice, teachers paid
limited attention to interaction management and
differentiated support, particularly for fast finishers and
quieter students. This gap suggests a need for more
balanced monitoring approaches that address not only
language support but also learners’ expectations for
accuracy and fair participation.

Although the study was conducted on a small scale
with a particular group of first-year students at HaUl, it
would contribute to the existing knowledge in the field
concerning group-work, students’ participation in group-
work, influential factors, and teachers’ strategies.
Moreover, it could raise awareness of EFL learners about
the problems in their peers’ participation in group-work
and elements affecting their participation. It could also
assist teachers of English to recognize what encourage or
discourage their students from participating in group
activities so that they could adjust their teaching
methods.  Finally, it proposed several useful
recommendations for teachers to minimize negative
impacts of influential factors on students’ participation.

Due to various constraints and scope of the study, the
present research displays certain limitations. First of all,
only five teachers were involved, which might somehow
affect the data richness. However, since multiple
methods addressing the same issue were adopted, and
the findings by those supplemented each other, this did
not affect the study reliability. Second, this research did
not go deep into each category of factors and the
influence level of each element.

The limitations of the present study leave several gaps
for other researchers to fill in. First, further studies should
widen the research scale with a larger and more varied
group of participants. Second, they might thoroughly
investigate each category of influential factors on
students’ participation in in-class group-work. Also, they
can go deep into the level of influence of those elements.
Besides, they can examine similar matters but in long-
term or formal groups.
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THE POLYSEMY OF COPULAR VERBS IN ENGLISH AND THEIR VIETNAMESE EQUIVELANTS
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TOM TAT

Bai bao nay tap trung khao sat hién tugng da nghia clia cac dong ti lién
két (copular verbs) trong tiéng Anh va tuong duong tiéng Viét. Dua trén phan
tich cac tl nhu be, seem, become... (trong tiéng Anh) va la, tré thanh, duong
nhu.. trong tiéng Viét, bai bao chi ra rang cac dong tir lién két khong chi dong
vai trd két ndi chi ngit véi vi ngit md t& ma con biéu hién nhiéu I6p nghia khéc
nhau tiy theo ngif cdnh. Thong qua ddi chi€u hé thdng, bai bao lam 6 nhiing
diém tuong dong vé chiic nang, dong thi chi ra nhiing khac biét déng chi y
vé mat cdu tric ci phap va ngit dung gitia hai ngon ngi. Két qua nghién ctiu
g6p phan 1am sang té dac diém cta dong ti lién két trong ting ngdn ngi,
dong thoi dua ra mt s6 goi y mang tinh ting dung trong giang day tiéng Anh,
dich thuét, bién soan tir dién song ngir va xi ly ngdn ngi tu nhién.

Tirkhoa: Ddng tirlién két; tinh da nghia; ngon ngit hoc ddi chiéu; tiéng Anh;
tiéng Viét; ngit dung hoc.

ABSTRACT

This article focuses on examining the phenomenon of polysemy in copular
verbs in English and Vietnamese from semantic and pragmatic perspectives. Based
on the analysis of verbs such as be, seem, become (in English) and /g, tr thanh,
duong nhu (in Vietnamese), the paper discovers that copular verbs not only serve
the function of linking the subject with a descriptive predicate, but also express
multiple layers of meaning depending on the context. Through a contrastive
analysis, the article highlights the functional similarities while also identifying
notable syntactic and pragmatic differences between the two languages. The
research findings contribute to clarifying the characteristics of copular verbs in each
language and offer some practical suggestions for English language teaching,
translation, bilingual dictionary compilation, and natural language processing.

Keywords: Linking verbs, polysemy, contrastive linguistics, English,
Vietnamese, pragmatics.

"Hoc vién Bdo chi va Tuyén truyén

“Email: Itphuong2012@gmail.com

Ngay nhan bai: 20/9/2025

Ngay nhdn bai stia sau phan bién: 02/12/2025
Ngay chdp nhan dang: 30/12/2025

30 | Tap chi Khoa hoc va Cong nghé Trudng Dai hoc Cong nghiép Ha Noi

Luong Ba Phuong'”

1. MG PAU

Trong ngdn ng hoc, hién tugng da nghia (polysemy)
dugc xem la mot trong nhimng dac diém phd bién va phuc
tap cla ti vung trong ngdn ngl tu nhién. Mot ti c6 thé
mang nhiéu nghia khac nhau, phu thuéc vao nglr canh sur
dung, cau truc cd phap di kém va yéu té ngirdung. Trong
sO cac tu loai, dong tir lién két (copular verbs) chiém vi tri
dac biét bai chic nang trung gian gilra chd ng(r va vi ng(,
déng thoi mang y nghia khai quat cao, dé ma réng va
bién d6i vé mat nghia.

Trong tiéng Anh, déng tir lién két 1a mét I6p dong tu
tuong ddi 6n dinh vdi nhing dai dién tiéu biéu nhu be,
seem, become, look, feel, get,... Nhiing ddng tu nay thudng
khéng bi€u hién hanh déng cu thé ma déng vai trd néi
két gitra ch(i thé va trang théi hoac dac diém clia chu thé
dé. Tuy nhién, nhiéu trong s6 chiing lai c6 thé mang theo
nhiéu I&p nghia khac nhau, tuy thuéc vao ngl canh va
cau truc di kém. Vi duy, get trong “He got angry” mang
nghia chuyén déi trang thai, nhung trong “He got the
book” lai mang nghia hanh dong s& hitu.

Trong tiéng Viét, mac du khéng cé mot I6p tur dugc goi
la “déng ti lién két” mot cach chinh thic, nhung van ton
tai nhiéu tir va cum tur thuc hién chic nang tuong tu nhu
la, tré thanh, dudng nhu, c6 vé, xem nhu,... Cac tU nay cé
thé dugc st dung dé lién két chd ngl vai mét vi ngl
mang y nghia mo ta, danh gia hodc déng nhat. Tuy nhién,
do dic diém ngén ngir khéng bién hinh, cing nhu tinh
linh hoat cao vé ti loai trong tiéng Viét, hién tugng da
nghia & cac tu nay thudng thé hién dam nét hon vé mat
ng( dung hoc va ngit canh giao tiép.

Mac du da co6 nhiéu cong trinh nghién ctu vé dong ti
lién két trong tiing ngdn ngir riéng biét, song cac nghién
cltu d6i chiéu hé théng dong tur lién két gitia tiéng Anh va
tiéng Viét, dac biét dudi goc do tinh da nghia, van con kha
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han ché. Chinh vi vay, viéc khdo sat, m6 ta va so sanh hién
tugng nay gilta hai ngon ngl khéng nhimng goép phan lam
ro dac trung ngl nghia - nglr dung ctia tiing hé thong ma
con cung cap ¢o sé hitu ich cho viéc gidng day tiéng Anh,
tiéng Viét nhu ngoai ngt, dich thuat, bién soan tu dién
song ng{, va xu ly ngén ngir ty nhién.

TU nhiing ly do trén, bai bdo nay tap trung vao viéc
phan tich va déi chiéu tinh da nghia clia cac déng ti lién
két trong tiéng Anh va tiéng Viét. Nghién cru hudng dén
viéc tra 16 cac cau héi sau: (1) Cac déng tir lién két trong
tiéng Anh va tiéng Viét biéu hién tinh da nghia nhu thé
nao? (2) Nhimng I6p nghia phé bién va dac diém ngirdung
di kém la gi? (3) Cac tuong dong va di biét gitra hai ngén
ng( vé phuong dién nay ra sao?
2.CO SO LY THUYET VA THUC TIEN
2.1. Khai niém vé da nghia trong ngén ngit hoc hién
dai

Trong ngdn ngl hoc hién dai, da nghia (polysemy)
dugc hiéu la hién tugng mét tir mang nhiéu nghia 6 lién
hé véi nhau vé mat ngir nghia, phan biét véi dong am
(homonymy), nhiing tU c6 cung hinh thic nhung hoan
toan khong lién quan vé nghia [4]. Vi duy, ti bank trong
tiéng Anh c6 thé chi“ngan hang” (financial institution)
hoac“bd song” (river bank). Day la trudng hop dong am.
Trong khi d6, tur head véi cac nghia nhu “dau ngudsi’,
“ngudi diing dau’, hay “phan dau tién cia mot hang” la vi
du dién hinh cla da nghia, bdi cac nghia nay cé su lién két
vé khai niém trung tam - “vi tri trén cing” hoac “bd phan
dan dau”.

Theo Pustejovsky [9], da nghia khéng don thuan la su
tich 10y cac nghia riéng biét ma phan anh cac qua trinh
tao nghia trong ngén ngl nhu: (1) MG réng nghia
(extension): vi dy, ti foot ban dau chi“ban chdn’, nhung
dugc mé rong dé chi“chan nui” hoac “chan ban” - nhing
phan & dudi cing clla mét vat thé; (2) Chuyén nghia
(shift): nhu trong trudng hgp “book” visa la danh ti (“cudn
sach”)vira la déng tu (“ddt chd trudc”). (3) Hoan du
(metonymy): vi duy, “crown” duing dé chi“quyén luc hoang
gia’, dua trén mdéi lién hé gan gui gitra vat va chic nang
bi€u trung.

Su tén tai clia da nghia khong chi thé hién tinh linh
hoat va hiéu qua biéu dat cla ngén ngl tu nhién ma con
dat ra nhing thach thdc dang ké trong phan tich ngir
nghia va xtr ly ngoén ngl ty déng. Trong linh vuc xt ly
ngdén ng(r tu nhién (Natural Language Processing - NLP),
viéc phan biét cac nghia ctia mét ti da nghia la mét trong
nhing nhiém vu then chét trong phan tich ngit canh va
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trich xuat thong tin [12]. Do dé, nghién ciu vé da nghia
c6 y nghia ly luan va thuc tién quan trong trong ca ngon
ng( hoc truyén théng va ngdn nglthoc tinh toan hién dai.
2.2. Déng tir lién két trong tiéng Anh va tuong duong
trong tiéng Viét

Trong ngl phéap tiéng Anh, dong tu lién két khéng
biéu thi hanh dong cu thé ma thuc hién chiic ndng két ndi
chd ng(t véi vi nglt nhdm mé ta trang thai, dac diém hay
su chuyén d6i thudc tinh clia cht nglt. Theo mé ta trong
cac cong trinh ngt phap kinh dién, nhiing dong tu nay
tao thanh mot I8p riéng co vai tro thiét yéu trong cau tric
cau khi chung gidi thiéu bé ngit chd ngt Huddleston &
Pullum, [5]; Quirk va cong su [10].

Dua trén hé théng phan loai dugc trinh bay trong “The
Cambridge Grammar of the English Language” cua
Huddleston & Pullum[5] va “A Comprehensive Grammar
of the English Language” cda Quirk va cong su [10], déng
tu lién két c6 thé dugc nhom thanh ba loai chinh:

Thu nhdt, nhom dong tu trang thai (stative copulas)
bao goém be, seem, va appear. Nhiing dong ti nay dugc sir
dung dé dién dat cac thudc tinh hodc trang thai én dinh
gén véi cht nglr va khéng ham chua su dich chuyén hay
thay d6i dac tinh. Vi du: She is a teacher; He seems tired.
Cac mo ta nay phan anh chuic nang hién tai ctia ch ngir
trong phan loai clia Quirk va cong su [10]

Thirhai, nhém dong tU cdm gidc va tri giac (perception
or sensory copulas) nhu look, feel, va sound, dugc dung dé
biéu dat danh gia cdm nhan mang tinh cht quan hodc
thong tin tri gidc ti gidc quan cdia ngudi néi. Nhimng cau
trdc nay thudng gan véi tinh tir lam bé ngl va dugc ghi
nhan la mot phan nhém quan trong clia dongtts lién két
Huddleston & Pullum [5]. Vi du: The soup smells delicious;
You look happy today.

Tharba, nhom déng tir chuyén déi trang thai (change-
of-state copulas) bao gém become, get, va turn. Day la
nhiing déng tu biéu thi su dich chuyén tur trang thai nay
sang trang thai khac va thudng dugc gén véi bé ngir mé
ta két qua cua su thay déi Quirk va cong sul10]. Vi du: He
became angry; The sky turned red at sunset. Huddleston &
Pullum [5] cling xem loai dong tU nay nhu mét tap hgp
riéng ctia dongtur lién két co tinh dong.

Nhin chung, ba nhom déng tirtrén phan anh cach tiép
can phan loai dugc thira nhan rong réi trong ngén ngir
hoc mé ta tiéng Anh, dong thoi cung cap mot khung ly
thuyét ré rang cho viéc phan tich dac diém ngl phap-ng
nghia clia dong tur lién két trong nhiéu loai dién ngén
khac nhau.
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Trong tiéng Viét, mac du khong ton tai mot I6p tu
chuyén biét tuong duong vdi khai niém“déng tur lién két”
trong tiéng Anh, nhiéu nghién clu ngl phap cho thay
mot sO tU nhu g, trd thanh va dudng nhu cé vé thuc hién
chiic ndng tuong tu trong cau, dong vai trd néi két gida
chli nglr va vi ngir dé biéu thi cac trang thai, dac diém
hodc su bién déi ctia cha ngir[1, 111

Cu thé, cac tirnay c6 thé dugc phan loai theo ba nhém
chuc nang chinh: (1) Trang thai 6n dinh: ti la két néi chu
ng{r véi vi nglt nham biéu thi danh tinh, nghé nghiép
hodc trang thai 6n dinh clia cht ng(, vi du: Anh 8y la bac
si [11]; (2) Cdm nhan hoac suy doan: cac tu nhu dudng
nhu//cé vé dién dat nhan thdc chl quan hoac phong
doan vé trang thai ctia ch ngt, vi du: Cé dy duong nhu
mét méi [1]; (3) Su thay d6i trang thai: ti trg thanh biéu
thi su bién déi dac diém hodac trang thai ctia chl ng, vi
du: Cau bé tré thanh ngudi hung sau tran dau [1, 11].

Su tuang Uing nay cho thay, mac du tiéng Viét va tiéng
Anh khac biét vé mat hinh thai va phan loai tu, ca hai
ngon ngir déu sir dung mot s6 déng tir co chic nang lién
két dé€ biéu dat cac khai niém trliu tuong vé trang thai,
cdm nhan va su bién déi, nhiing yéu té cét 16i trong cau
trac vi ng(t ctia nhiéu loai cau. Phan tich nay cling nhan
manh vai tro clia cac ti lién két trong viéc hinh thanh moi
quan hé ng(r nghia gilta ch ng{r va vi ng, déng vai tro
quan trong trong ngt phap mo ta tiéng Viét.

2.3. M6 hinh nghia trung tam-nghia ngoai vi

M6 hinh nghia trung tam-nghia ngoai vi (prototype),
dugc cap nhat va phat trién trong khuén khé ngit nghia
hoc tri nhan, cho rang y nghia cta ti vung khong phai la
mét thuc thé tinh hay don nhat, ma ton tai dudi dang mét
cdu tric mang ludi. Trong cau tric nay, mét nghia trung
tam (core meaning) chi phdi va tao cg s& cho cac nghia
ngoai vi (peripheral meanings), vén dugc ma rong tu
nghia trung tdm théng qua céac ca ché nhan thic nhu an
du (metaphor) va hodn du (metonymy) Evans & Green, [3,
6]. Theo Pham Van Hung [8], cach ti€p can nay giai thich
dugc tinh linh hoat va mé& rdng nghia cla tur vung trong
tiéng Viét cling nhu trong cac ngén ngl khac, déng thai
cung cap mét khung ly thuyét hop ly dé phan tich cac
hién tugng da nghia trong tu vung.

2.4. Ngit nghia hoc tri nhan

Ng{ nghia hoc tri nhan (Cognitive Semantics), theo
quan diém cua Lakoff va Johnson [4], cho rdng nghia cla
tir ng khong don thuan la san phdm ca hé théng ngon
ng{ hinh thuc, ma dugc hinh thanh théng qua cac mé
hinh nhan thic bat nguon tir trai nghiém than (embodied
cognition) va tuong tac vai thé gidi thuc. Trong khuon
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khé nay, cac dong tu lién két thudng mang tinh biéu
trung cao, dugc ly gidi théng qua cac co ché nhu dn duy
niém (conceptual metaphors) va su pha tréon y niém
(conceptual blending), ti d6 giup giadi thich hiéu qud hién
tugng da nghia. Vi du, dong tir become trong tiéng Anh va
tré thanh trong ti€éng Viét déu phan anh an du y niém
“Change is movement”, tuc la qua trinh thay déi dugc hiéu
nhu mét dang di chuyén ti diém A dén diém B [6]. Trong
céac trudng hgp nay, y nghia vat ly ban dau dugc mé réong
sang pham vi triru tugng, biéu thi su chuyén déi vé trang
thai, dac diém hoac vai tro.

Nghién ctu cta Croft va Cruse [2] clng khdng dinh
rang nghia cla cac dong tu lién két khéng mang tinh tinh
tai ma c6 tinh déng va linh hoat cao, chiu anh hudng dang
ké tir ngir cdnh st dung va yéu té tuong tac xa hoi. Diéu
nay cho thay nglr nghia hoc tri nhan cung cap mét céng
cu ly thuyét hiru ich dé ti€p can va phan tich tinh da nghia
trong ngon ngr noi chung va déng tu lién két noi riéng.
2.5. Ngir dung hoc va vai tro ctia ngii canh

Ng(r dung hoc hién dai, theo Levinson [7] va Yule [13],
nhan manh tam quan trong ctia ng{t canh trong viéc xac
dinh nghia cla cac don vi ngén ngir, dac biét la trong cac
trudng hop da nghia. Thay vi chi dua vao cau tric hinh
thuc, nglrdung hoc tap trung vao cach thiic ma ngon ng
dugc st dung trong céc tinh huéng giao ti€p cu thé, c6
xét dén muc dich cia ngudi noi, ky vong clia ngudi nghe
va cac yéu to van hda-xa héi lién quan.

Trong ca tiéng Anh va tiéng Viét, dong tur lién két la
mot minh chiing ré nét cho vai tro chi phéi ctia ngit canh
déi vai viéc giai nghia. Cac déng tir nhu look trong tiéng
Anh c6 thé mang chuic nang lién két vi du “He looks tired’,
véi nghia danh gia trang thai nhung trong ng{r cdnh khac
lai mang nghia hanh déng cu thé nhu trong “He looked at
me”. Tuong tu, trong tiéng Viét, tirla c6 thé thuc hién chiic
nang lién két gilta ch ng{ va vi ng, nhu trong cau “Anh
ay la bac si”, nhung cling c6 thé dugc sir dung dé biéu dat
sac thai nhan manh, so sanh hodc xac 1ap théng tin trong
nhiing ng{t cdnh khac nhau.

Do dé, viéc phan tich dong tu lién két khdng thé tach
roi yéu t6 ngir dung, bai chinh ngir canh giao tiép méi la
yéu té dinh hinh va kich hoat cac I6p nghia tiém nang cuia
tu ng(r.

3. PHUONG PHAP NGHIEN CUU

Nghién ctru st dung phuang phap ngl nghia hoc déi
chiéu két hgp véi phan tich ngtt dung nhdam khao sét tinh
da nghia va dac diém phan bé ng(t nghia - nglt dung cutia
cac dong tu lién két trong tiéng Anh va tiéng Viét. Ngl

Tap61-5612(12/2025)



P-ISSN 1859-3585 | E-ISSN 2615-9619 | https:/jst-haui.vn

LANGUAGE - CULTURE

liéu dugc thu thap tu cdc kho ngirliéu I&n va cé do tin cay
cao, bao gém COCA (Corpus of Contemporary American
English, trén 1 ty ti) va BNC (British National Corpus, 100
triéu tl) d6i véi tiéng Anh; VnExpress Corpus (khoang 40
triéu tu) va VLSP Corpus (Viethamese Language and
Speech Processing, khoang 25 triéu tl) d6i vai tiéng Viét.
Téng cong, sau khi truy xudt bdng céng cu corpus
concordancer va loc dt liéu, nghién cttu thu dugc khodng
18.450 cau tur hai kho ng(r liéu tiéng Anh va 12.320 cau tu
hai kho ng(t liéu tiéng Viét c6 chia cac déng tir lién két
muc tiéu. Cu thé& COCA: 12.300 cau chia be, seem,
become, look, feel, get ; BNC: 6.150 cau chua be, seem,
become, seem, look, feel, get; \nExpress Corpus: 8.400 cau
chuala, tréthanh, duong nhu, cé vé, xem nhu; VLSP Corpus:
3.920 cau chua la, tréthanh, dudng nhu, cé vé, xem nhu.

Ngoai cac kho ng(tliéu géc, nghién ctiu st dung thém
tur dién don ng(r, song ng, tai liéu mo ta nglr phap va cac
cobng trinh hoc thuat nham kiém ching va déi chiéu két
qua phan tich. D{ liéu dugc thu thap theo phuong phap
tim kiém tir khéa c6 kiém soat theo ba budc: (1) xac dinh
danh sach déng tu lién két tiéu biéu can khao sét trong
hai ngon ngit (nhu be, seem, become trong tiéng Anh; la,
trd thanh, dudng nhu trong tiéng Viét); (2) truy xuat toan
b6 cau chiia cac dong tir nay tur cac kho ngir liéu bang
céng cu tim kiém concordancer; (3) tién hanh loc tha
céng nham loai bé cac trudng hop da nghia khong thudc
pham vi déng ti lién két hodc xuat hién trong cau truc
khong phu hgp muc dich nghién ctru. Quy trinh phan tich
bao gém: (1) Xac lap danh sach dong ti lién két tiéu biéu
dua trén tiéu chi nglt phap - ng(t nghia va tan suat xuat
hién; (2) Phan tich ngr nghia theo nglt canh, xac dinh
nghia trung tam va cac nghia ngoai vi theo mé hinh
prototype (di€én pham - m& réng); (3) Phan tich ngit dung,
xem xét vai trd cla béi canh giao ti€ép, muc dich phat
ngon va yéu té xa hoi - van hoa trong viéc hinh thanh va
bién d&i nghia.
4, KET QUA VA THAO LUAN

Trong phan nay, ching téi trinh bay két qua phan tich
déi chiéu cta cac dong tu lién két tiéu biéu trong tiéng
Anh va tiéng Viét, nham lam rd dic diém da nghia cda
chuing trong hai hé th6ng ngén ngt. Dua trén dit liéu ng
liéu va phan tich déi chiéu, nghién ctu tap trung lam sang
té (i) cac dang thuic biéu hién nghia da tang ctia dong tu
lién két trong mbi ngdn ng; (i) anh hudng ctia nglt canh
giao tiép téi su van dong nghia; va (iii) nhiing diém tuong
déng va khac biét néi bat gitta hai ngén ngit ca vé cdu
trdc 1an chiic nang biéu dat.
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4.1.Tinh danghia ctia déng tu lién két trong tiéng Anh

Trong tiéng Anh, dong tur lién két la nhimng dong tu
khong truc ti€p dién ta hanh déng vat ly ma dam nhan
chic nang néi két gilra chd ngir va b6 nglr dé biéu dat
trang thai, dac diém, hay su thay d6i clia chdi thé. V& mat
cl phap, ching thudng ding & vi tri trung gian, lién két
mot thanh té6 mang tinh tham chiéu (thudng la danh ngir
chi chd thé) véi mét thanh t8 mang tinh miéu ta hoac
dinh danh (thudng la tinh tl, danh tir hodac ménh dé). vé
mat ng{ nghia, ching mang ham y “déng nhat”, “thudc
tinh” hodc “chuyén déi trang thai’, tuy theo ting loai.

Diém dang chu y la nhiéu dong tur lién két ti€ng Anh
mang tinh da nghia (polysemy), tuc la mét tir cé thé dam
nhan ca nghia lién két 1an nghia ti vung (lexical meaning)
tly ngir canh. Vi du, "look” viia c6 thé la dong tu lién két
“She looks tired” - “Co dy tréng mét moi’, vira c6 thé la
dong tirhanh dong “She looked at me”-“Co ay da nhin toi".
Su da nghia nay khong chi lam phong phu hé théng ngl
nghia ma con dat ra thach thuc trong dich thuat va gidng
day. Dudi day la phan tich chi tiét moét s6 dong ti lién két
tiéu biéu trong tiéng Anh, dua trén dr liéu ti cac kho nglr
liéu chudn (COCA, BNC) va minh ching ti cac vi du trong
thuc té.

a) bong tu“be”

Pong ti “be” dugc xem la dong tu lién két trung tam
(central copula) trong tiéng Anh, véi tan suat cao nhat va
chiic nang phong phu nhat. Cac nghia chinh gom:

- Binh danh (identification)

(1) English: He is a teacher.

O day, “be” lién két chl ngir“He” véi danh tir“teacher”,
biéu thi quan hé dong nhat gitra hai thuc thé: ngusi dugc
nhac dén va nghé nghiép clta anh ta. Nghia nay tuong
Uing véi dong tur la trong tiéng Viét.

- M6 ta trang thai, thudc tinh (attribution)

(2) The sky is blue.

C4u trdc nay thé hién méi quan hé gitia chd nglr“The
sky” va tinh ti“blue’, nham miéu ta dac diém cadm quan
(thi giac). Nghia nay c6 thé dich la “bau trdi (thi) xanh”
trong tiéng Viét, trong d6 “thi” khéng bét budc vé mat cu
phap nhung déi khi xuat hién dé danh dau dé - thuyét.

- Chi sy ton tai (existence)

(3) There is a problem.

“Be"” dugc dung trong cau tric tén tai (existential
construction) dé théong bao su hién dién ctia mét su vat
hodac hién tugng. Tiéng Viét tuang duang vai “Cé mot van
dé” hoac“Hién c6 mét van dé”,
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Diém dang luuy la trong khi ti€ng Anh dung cing mot
dong tu“be” cho ca ba chiic nang trén, tiéng Viét doi khi
s dung cac phuong tién nglt phap khac nhau: “la” cho
dinh danh, khéng dung ddng tU cho miéu ta thudc tinh,
va c6 cho su ton tai.

b) Bong tu “seem”

“Seem” chui yéu biéu thi an tugng chd quan hoac suy
doan cla ngudi nodi, thudng kém theo muc d6 khoéng
chac chén.

- An tugng cdm quan

(4) She seems tired.

“Seem” & day lién két cht ngir“She” véi tinh ti “tired’,
cho thay danh gia mang tinh ch quan clia ngudi néi vé
trang thai ctia d8i tugng. Trong tiéng Viét, c6 thé dién dat
la“Co ay c6 vé mét” hodc “Tréng cb dy mét”.

- Suy dodn

(5) It seems he forgot.

Trong vidu nay,’seem” gigi thiéu mot nhan dinh mang
tinh suy doan, khong chac chén tuyét déi. Tiéng Viét
tuong duong “Cé vé nhu anh dy quén”hodc “Hinh nhu anh
ay quén”. Ngir dung cho thady “seem” thudng dugc dliing
khi ngudi n6i muén gidm muc d6 cam két doi véi phat
ngén, qua dé tao hiéu ung lich su hodc tranh khang dinh
manh.

¢) Béng tu “become”

“Become” dién dat su thay déi trang thai hoac chuyén
hoa tir mét dac diém nay sang dac diém khac.

(6) He became angry.

Chl ng(“He” ban dau & trang thai khong gian, sau qua
trinh nao dé thi chuyén sang trang thai gian. Tiéng Viét
tuong duang “Anh dy tré nén tuc gian” hodc “Anh ay néi
gian”.

(7) She became a famous singer.

G day, become” lién két chii ngir vSi danh ngir “a
famous singer’, thé hién qua trinh thay d6i vé vai trd hoac
dia vi xa hoi. Tiéng Viét tuang duong “Co ay tré thanh mot
ca si néi tiéng”.

Diém khac biét |a tiéng Viét phan biét tré thanh (dung
vGi danh tl) va tré nén (dung véi tinh tu), trong khi tiéng
Anh chi can “become”.

d) Bong tu “look”

“Look” 1a vi du dién hinh clia dong tir da nghia: vira c6
nghia hanh déng “nhin”, vira c6 nghia lién két “tréng, c6

ve

- Nghia lién két: dién ta vé ngoai
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(8) She looks happy.

Chu ng(“She” dugc lién két véi tinh tu“happy” thong
qua an tugng thi giac hodc cdm nhan chung. Tiéng Viét
tuong duong “Cé ay tréng vui vé” hoac “Cé vé co ay vui”.

- Nghia hanh déng-quan sat

(9) She looked at me.

O day, “look “la ddng tir hanh déng, miéu ta qua trinh
thi giac, tuong duong “Cé ay nhin t6i”. Su phan biét nay
phu thudc hoan toan vao cau tric cau va loai bé nglr: bé
ng(r la tinh ti: nghia lién két; b6 ng( la gidi ti + danh tir:
nghia hanh dong.

e) bong tu“get”

“Get”la ddng ti c6 phé nghia rat rong, nhung trong tu
cach lién két, n6 thudng chi su thay déi trang thai hoac
két qua ctia mot qua trinh.

(10) He got tired after the run.

Ban dau anh ta khéng mét, sau khi chay thi mét. Tiéng
Viét tuong duong “Anh dy mét sau khi chay” hodc“Anh ay
trd nén mét sau khi chay”.

(11) It's getting dark.

Qua trinh bién d6i tir sang sang t6i dang dién ra. Tiéng
Viét: “Trgi dang t6i dan”. Pang chu y la “get” trong nghia
lién két thudng mang sac thai khong trang trong hon so
VvGi “become”, va hay xuat hién trong van nai.

f) Mot s6 dong tur khac

Ngoai nhiing déng tu lién két phé bién nhu be, seem
hay become, tiéng Anh con s hitu mét nhom dong tu
mang tinh da nghia cao, dac biét lién quan dén linh vuc
cdm quan, tiéu biéu |a feel, sound, taste va smell. & nghia
lién két, cac dong tir nay dugc dung dé mo ta trang thai
cdm nhan hodc dic tinh cha cha thé thong qua gidc quan,
vi du:“I feel cold” - “Téi thay lanh”, “It sounds interesting”-
“Nghe cd vé thu vi",“The soup tastes salty”™-“Sup man”,“The
flowers smell sweet”-“Hoa thom”. Ngugc lai, & nghia hanh
dong, ching dién dat hoat ddéng cam nhan truc tiép bang
giac quan, nhu trong “| feel the fabric” - “Toi s& vao vai’,
“She tasted the soup” - “Coé ay ném sup’,“He smelled the
flowers”-“Anh dy ngUi hoa”. Su chuyén déi tir nghia hanh
déng sang nghia lién két phan anh tinh linh hoat ngl
nghia clia cac dong tU nay: cing mot hinh thiic nhung
thay déi chuic nang cu phap va loai bé nglt kém theo sé
dan dén thay déi y nghia. V& mat nglt dung, khi duoc
dung & nghia lién két, cac dong ti nay thudng phuc vu
muc dich danh gia, nhan xét hodc miéu ta chd quan,
trong khi & nghia hanh d6ng, ching thién vé viéc ghi
nhan moét su kién cu thé trong tuong tac giao tié€p. Diéu
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nay cho thay maéi quan hé mat thiét gilra ciu tric cau, loai
b6 ngir va bdi canh st dung trong viéc dinh hinh nghia
cla dong tu lién két.

Dua trén cac vi du da phan tich, cé thé thay rang dong
tulién két trong tiéng Anh khong chi dong vai tro la thanh
phan cau truc cdu ma con mang gia tri biéu dat nghia
phong phu, dugc dinh hinh manh mé béi nglt cdnh va
muc dich giao tiép. Tinh da nghia cia ching thé hién rd &
kha nang chuyén déi linh hoat gitta nghia hanh dong va
nghia lién két, dac biét 8 nhom dong tir cdm quan nhu
feel, sound, taste, smell. Chdng han, “/I feel cold” mang
nghia lién két, dién ta trang thai cdm nhan cha quan,
trong khi“I feel the fabric” thé hién hanh déng cdm nhan
qua xuc giac. Su khac biét nay khéng xuat phat tu thay
déi hinh thiic ngl phap ctia déng tir ma ti su thay déi loai
b6 ngl va y dé giao ti€p clia ngudi noi. Tuong tu, “It
sounds interesting” va “The flowers smell sweet:” dung dé
danh gia, nhan xét, chiic nang ngir dung nghiéng vé bay
td quan diém, cdm nhan, trong khi “She smelled the
flowers” hay “He tasted the soup” lai ghi nhan mét hanh
déng cu thé. Viéc phan tich tir goc dé nglr nghia - ngi
dung cho thdy nghia cta déng ti lién két khong cé dinh,
ma van déng theo méi quan hé gilra cau tric cau, dac
diém cu phép clia bé nglr va bdi canh giao tiép. Day la
mot diém dac biét quan trong trong gidng day va hoc tap
ngoai ngir, bGi ngudi hoc can khong chi nam dugc dang
thuc ngt phap ma con phai nhan dién va van dung dung
sac théi nghia phu hgp véi tinh huéng, muc dich va vai
giao tiép cu thé.

4.2. Tinh da nghia cda cac tuong duong trong tiéng
Viét

Trong tiéng Viét, tuy khéng ton tai mot I6p dong tu
lién két dugc phan loai ré rang nhu trong tiéng Anh, van
cbé mét s6 tir ngl thuc hién chiic nang tuong duang,
trong nghién ctu nay chung t6i goi chung cac tuong
duong nay la biéu thuc chd yéu la cac tu nhu fa, tré
thanh, dudng nhu, cé vé, goi la,... Cac dan vi nay déng vai
tro két ndi chd ng( véi thanh phan vi ngl, biéu dat trang
thai, dac diém, hoac su chuyén déi vé ban chat va chuc
nang xa hoi ctia chd thé. Chung ciing thé hién su linh
hoat vé mat ng(t nghia khi dugc sir dung trong cac ngtr
canh khac nhau. Duéi day ching t6i xin phan tich mét
s6 vi du dién hinh:

a) Biéu thuc“la”

Lalatulién két phd dung va trung tam trong tiéng Viét
hién dai, véi hai chiic ndng co ban:

- Binh danh ban thé hoac vai tro:

Vol. 61-No. 12 (Dec 2025)

(12) Nam /a sinh vién nam hai.

“La”xaclap méi quan hé déng nhat gilta chti ngtrNam
va cum danh tu sinh vién nam hai.

- Biéu thi trang thai hodc dac diém cé dinh:

(13) C6 &y la ngudi hién hau.

“La” két néi chl ngl véi dac trung ca nhan cua déi
tuong.

b) Bi€u thic “tré thanh”

Chi su chuyén hoa vé ban chat, chiic nang hodc trang
thai xa hoi

(14) Anh &y tréthanh giam d6c vao ndm ngoai.

Trd thanh biéu thi su thay d&i vai trd hodc vi tri xa hoi
cla cha thé.

¢) Biéu thuic “duding nhu, “cé vé”

Thé hién phong doan hodc nhan dinh cha quan:

(15) C6 ay dudng nhu' mét moi.

Cum tulién két“dudng nhu” dinh huéng cach hiéu ctia
ngudi noi vé trang thai khong chac chan ctia chi thé.

(16) Trai ¢c6 vé sdp mua.

“Cé vé” két ndi chu nglr véi mot phan doén tiém nang,
mang tinh suy luan ti dau hiéu bén ngoai.

d) Biéu thiic mé& rong: goi la, xem la, coi nhu'la

Thé hién quan hé dinh danh mang tinh chti quan hoac
mang gid tri nhan dinh xa hoi:

(17) Anh &y dugc goi la‘'ngudi hung tham lang'.

“Goi la " thé hién cach ngudi khac nhan dinh vé cha
thé, c6 sac thai tén vinh.

Tuong ty nhu trong ti€ng Anh, cac don vi /biéu thic
lien két trong tiéng Viét thé hién tinh da nghia cao va chiu
anh hudng ré rét ti ng cadnh s dung. Su khac biét nam
& ché tiéng Viét thudng sir dung cac té hap tur hodc cau
trdc vi tUr phic thay vi mot 16p déng tu lién két chuyén
biét, déng thai tich hop nhiéu yéu t6 ngr dung trong
chic nang biéu dat.

Nhu vay, tinh da nghia ctia cac biéu thuc lién két trong
tiéng Viét khong chi biéu hién qua nghia tir vung ma con
dugc xac dinh béi vai tro nglt dung trong cac nglr canh
giao tiép cu thé. Nghia clia cac déng tir nay bién déi linh
hoat tly thuéc vao muc dich dién dat, tinh huéng giao
ti€p va quan hé xa hoi gifta cac thanh phan tham gia.
Chéng han, ti /a c6 thé ddm nhan chic nang dinh danh
khi n6i “Anh dy la gido vién’, mé ta dac diém khi dung
trong cau “Co ay la ngudi hién hau’, hodac nhan manh su
déng nhat trong moét cau trdc so sanh nhu“A 1a A thi B
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m&i la B". Tuong ty, cac tU nhu dudng nhu, cé vé ngoai
chuc nang biéu thi phong doén, con cé thé mang sac thai
khéng chac chdn hodc ma nhat vé mat nhan thic trong
giao tiép.

Viéc phan tich déng thai trén phuong dién ngi nghia
va ng(tdung gitp nhan dién cac I6p nghia va sac thai biéu
dat clia biéu thuc lién két trong tiéng Viét, gop phan nang
cao hiéu qua trong viéc gidng day, hoc tap va Uing dung
ngon nglr mét cach linh hoat, phu hgp véi ting béi canh
giao tiép cu thé.

4.3. Pdi chiéu két qua phan tich

4.3.1. Diém tuong déng

Mac du tiéng Anh va tiéng Viét thudc hai hé ngon ngl
khac nhau, tiéng Anh la ngén ngl bién hinh thudc ngithé
An - Au, con tiéng Viét 13 ngon ngir don lap thudc ngir hé
Nam A nhung cac dong tur lién két trong ti€éng Anh va cac
bi€u thuic tuong duong trong tiéng Viét lai thé hién nhiéu
diém tuong dong dang chu y trén ba phuong dién: ngir
phap, ng{r nghia va ngt dung.

Trudc hét, vé mat nglt phap, ca hai ngon ng déu s
ching nhu mot phuong tién két néi gitta chu ng va vi
ng{ phi - hanh d6ng, thudng la danh ti hoac tinh tu. Cau
trdc nay cho phép thé hién cac quan hé nhu dinh danh
(identification), miéu ta (description), va trang thai (state).
Vi du: cau tiéng Anh “He is a doctor” va cau tiéng Viét “Anh
ay la bac si” cung sir dung cac dong tir lién két “be” va la
dé xac lap méi quan hé dong nhat gitta ch ngir va vi ngr.
Tuong tu, cau truc “The sky is blue” va "Bau troi (la)mau
xanh”thé hién chiic ndng mé ta dac diém hodc thudc tinh
clia mét thuc thé, théng qua cling mét co ché lién két
gilta chu-vi, tuy nhién trong tiéng Viét thi dong ti“1a” la
khéng nhat thiét phai co.

Vé mat ngir nghia, cac phuong tién lién két trong ca
hai ngdén ng(t déu c6 kha nang biéu dat nhimng khai niém
tritu tuong lién quan dén trang thai, cdm nhan hodc su
chuyén d6i. Chang han, trong tiéng Anh, become, seem,
look c6 thé dién dat su bién déi “He became angry”, cdm
nhan “She looks tired” hodac phong doan “It seems he is
upset”. Tuong Uing trong tiéng Viét, cac tu tréthanh, cé vé,
dudng nhu ciing thuc hién cac chiic ndng tuong tu: "Anh
ay trdthanh giam déc”, “Cé dy ¢6 vé mét moi”, "Dudng nhu
anh ta da quén”. Cac dong tu nay khong chi phan anh
nhan thic clia ngudi néi vé chd thé, ma con thé hién miic
do tin tudng hoac tinh chu quan trong danh gia.

Dac biét, mét diém chung quan trong la tinh da nghia
cUa cac dong tu lién két trong ca hai ngdn ngir. Cac dong
tu nhu“be” trong tiéng Anh va“la” trong tiéng Viét khong
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mang nghia cé dinh, ma thay déi linh hoat theo cau tric
cl phap va nglr canh giao tiép. Vi du, "be” c6 thé dung dé
dinh danh (He is a teacher), mé ta trang thai “The soup is
hot”, hodc biéu thi su tén tai “There is a problem”. Tuang
tu, “la” c6 thé xudt hién trong cac cau trdc dinh danh “Day
la me t6i”, mé ta dac diém “Co dy la ngudi kién nhan”’, hoac
nhan manh “Chinh anh /a ngusi néi diéu do”. Viéc cac tu
nay thé hién I6p nghia m& rong theo béi canh cho thay
vai trd trung tam cuta chung trong viéc t6 chic va dinh
hinh y nghia trong phat ngon.

Ngoai ra, ca tiéng Anh va tiéng Viét déu stir dung mot
sO phuang tién lién két mang sac thai ngt dung ré nét.
Chéng han, “seem” va “dudng nhu” khéng chi don thuan
dién ta phong doan, ma con cé chic nang gidm nhe phat
ngdn, thé hién su khiém tén hodc tranh xung dét trong
giao tiép. Vi du: “It seems you misunderstood” hodc
Dudng nhu ban chua hiéu ré van dé la nhiing cau thé hién
su uyén chuyén trong tuong tac, gép phan duy tri lich sy
va tranh déi dau.

Nhimng diém tuong déng nay cho thay rang, bat chap
su khac biét vé cau tric hinh thai va nguén géc ngon ngf,
ti€ng Anh va tiéng Viét déu phat trién nhing hé théng
biéu dat chiic ndng tuong tu dé xt ly quan hé gita cha
ng{ va vi ngl phi-hanh dong. Diéu nay phan anh mét nhu
cau chung trong ngén ngt hoc ty nhién: té chiic théng
tin lién quan dén trang thai, dac diém, va su bién déi ctia
thuc thé theo cach via hiéu qua vé nglt phép, vua linh
hoat vé mat giao tiép.

4.3.2. Biém khdc biét

Qua phan tich dir liéu ching téi rut ra nhiing diém
khac biét nhu thé hién trong bang 1.

Bang 1. Céc diém khac biét trong biéu hién tinh da nghia ctia dong tir lién
két trong tiéng Anh va tuong duong trong tiéng Viét

Pac diém Tiéng Anh Tiéng Viét
Phanloaitlr | C616plinkingverbsriéng | Khdng c6 I6p tir riéng; ding
ro rang biét trong hé thong tlr | cac dong tu;, trg tl, cdu tric
loai (be, seem, become, | cum tir lam chic nang lién
get...) két
Bién hinh (6 chia thi, chia ngdi | Khéng chia thi, chiangdi; ngit
dong tur (e.g., was, is, will be) nghia phu thudc vao ngir
canh hodc tir chi thei gian
Muic d6 co Tit loai 6n dinh, it thay | Tirngilinh hoat; mot dong tir
dinh doi €6 thé mang nghia lién két
trong ngif canh nay, nhung la
dong tur hanh dong 6 ngit
canh khdc
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Pa dang nhung dugc ho
trg bdi cdu tric ng phap
rd rang

Da nghia nglr dung manh
han, thudng |é thudc vao ngi
canh va yéu t6 ngoai ngon
ngir

Danghia
ngif dung

Sau day chung téi xin néu mot sé vi du cu thé

(18) Tiéng Anh: She is a doctor

Tiéng Viét: C6 dy la bac si.

Ca hai sirdung phuong tién lién két dé dinh danh cha
ngu.

(19) Tiéng Anh: He became angry.

Tiéng Viét: Anh ta trd nén tic gian.

DPong tu chi su chuyén trang thai tuong (ng (become
> trd nén).

(20) Tiéng Anh: It seems difficult.

Tiéng Viét: Duong nhu diéu d6 kho.

Cung biéu dat su khéng chéc chén; tiéng Viét dung
cum tu.

(21) Tiéng Anh: He looks tired.

Tiéng Viét: Anh dy tréng mét moi.

look < tréng; ca hai biéu hién an tugng vé ngoai hinh

(22) Tiéng Anh: That is the truth

Tiéng Viét: D6 la su that

Dinh danh, cdu trac tuong tu

Dong tu lién két trong tiéng Anh thé hién ro dac diém
clia mot hién tugng da duoc ngl phap hoéa cao, thé hién
qua viéc ching co vi tri ¢6 dinh trong cau trdc cau
(thuong dung gilra cht ngr va vi ng(i) va dam nhan chuic
nang ngl phap ro rang: két n6i chd ngl véi cac thanh té
vi nglr khong mang tinh hanh déng, nhu tinh tu “He is
happy” hodc danh tu “She became a teacher”. Ngoai ra,
I6p tU nay tuong déi 8n dinh vé mat hinh thai va pham vi
st dung, gitip phan biét chiing dé dang vai cac loai dong
tur khac nhu dong tu hanh dong (run, write) hay déng tu
chuyén déng (go, come). Tinh ng(t phap hda nay ciing
dugc cling c6 bdi cac quy tac cu phap va dau hiéu hinh
thai hoc (nhu chia thi, chia ng6i) von la dac diém ndi bat
cla ngir phap tiéng Anh.

Ngugc lai, trong tiéng Viét, mét ngdn nglr don lap,
khong cé bién t6 hinh thai cac tir hodc cum ti thuc hién
chtic nang lién két gitta chd nglt va vi ng( lai phu thuéc
nhiéu vao ngir canh va yéu t6 nglt dung. Khéng tén tai
mot I6p tu “dong tu” dugc phan loai doc lap, ma thay vao
dé la mot tap hop linh hoat cac don vi nhu la, tré thanh,
dudng nhu, coi nhu, vén c6 thé thuc hién nhiéu chic nang
ng{ nghia khac nhau trong cac cau tric khac nhau. Viduy,
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tU la c6 thé biéu thi su dinh danh “Anh &y la bac si”, mé ta
tinh chat “Day lad mén an ngon”, hodc nhan manh théng
tin “Chinh anh la ngugi lam viéc dé”. Su thiéu vang dau
hiéu hinh thai hoc khién cho ranh giéi gitta dong tu lién
két va dong tur hanh déng hodc vi tr miéu ta trong tiéng
Viét trd nén ma nhat, tir d6 lam gia tang tinh da nghia va
su linh hoat trong cach s dung cac cau trac lién két.

TUr gbéc d6 gidao duc ngdn ngl, su khac biét can ban
nay dat ra nhiing thach thuc cu thé déi véi ngusi hoc.
D6i véi nguai Viét hoc tiéng Anh nhu ngoai ng, viéc
ti€p can hé thdng déng tu lién két c6 thé gay nham lan
khi ho khéng nhan thay su tén tai tuong Ung ré rang
trong ti€éng me dé. Ngudi hoc c6 thé dung sai déng tu
lién két “He is angry” thay vi “He becomes angry, hoac lan
[6n v&i dong tu hanh dong “look” trong “look at” so véi
“look happy”. Ngugc lai, d6i véi ngudi hoc tiéng Viét ban
ng(t la nguai ndi tiéng Anh, sy thiéu vang hé théng hinh
thai va su linh hoat trong viéc s&r dung cac tu nhu /a, coi
nhu, dudng nhu cé thé gay trd ngai trong viéc xac lap cau
tric cau dung va lua chon tir pht hgp vé sac thai va muc
dich giao tiép.

Ngoai ra, su khac biét nay con tac dong dén viéc thiét
ké chuong trinh gidng day, tai liéu hoc tap va bién soan
tur dién song ngl. Trong khi tiéng Anh can day ré cac quy
tac két hgp gitta dong turlién két va vi ng (tinh tu, danh
tu), thi viéc giang day tiéng Viét doi héi nhan manh vai
trd cla nglt canh, dn du khai niém va yéu t6 ngit dung
trong viéc lua chon cau tric phu hgp. Do do6, su doi lap
vé muc d6 nglt phap héa gilta hai ngén ngl khong chi
c6 y nghia ly thuyét, ma con mang gia tri 'ng dung cao
trong ng phap déi chiéu va gido duc ngén ngir xuyén
van hoa.

DPong tu lién két trong tiéng Anh thé hién tinh chat
ng( phap héa ré rang, khi ching c6 vi tri ¢6 dinh va chic
nang ng( phap xac dinh trong cau, gitp phan biét dé
dang véi cac loai dong tirkhac. Ngugc lai, trong tiéng Viét,
cac ti hodc cum tir thuc hién chiic nang lién két gitra chu
ng{ va vi ngl chu yéu dua vao yéu té ngir dung va ngir
canh, do thiéu cac dau hiéu hinh thai hoc ré rang, tir do
lam gia tang tinh da nghia va su linh hoat trong s dung.
Vé phuong dién day va hoc ngoai ngtt, su khac biét nay
dan dén nhiing kho khan dac thu: ngudi hoc tiéng Anh
g6c Viét thuong nham lan gilra déng tur lién két va dong
ti hanh déng do su khac biét vé vai trd va cau trig; trong
khi d6, ngudi hoc tiéng Viét ban ng{ khi tiép can ngon
ng{ nay c6 thé gap trd ngai trong viéc nhan dién va s
dung chinh xac cac cau tric déng tur lién két do thiéu cac
chi bdo ngit phap ro rang trong tiéng Viét.
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5. KET LUAN

Bai bao da tién hanh phan tich déi chiéu hién tuong
da nghia clia cac dong tu lién két trong tiéng Anh va
tuong duong trong tiéng Viét tir goc dé nglt nghia va ngt
dung, qua d6 lam sang té dac diém cau trac, chic nang
va cd ché biéu dat cua loai hinh tif vung - nglt phap dac
biét nay trong hai ngén nglt khac biét vé hé hinh.

Thu nhat, dong tu lién két 1a mét hién tugng phé bién
va c6 vai trd thiét yéu trong té chic cau cda ca tiéng Anh
va tuong duaong trong tiéng Viét, véi chiic nang chinh la
két n6i gitia cht ng{rva vi ng( phi - hanh déng nham biéu
thi cac quan hé dinh danh, mé ta trang thai, hoac chuyén
hoa vé ban chat. Tuy nhién, tiéng Anh s& hiru mét 16p tu
lien két dugc xac dinh ré vé mat nglt phap, ¢ hinh thai
bién t6 va vi tri cau trdc c6 dinh; trong khi d6, tiéng Viét
khéng cé 16p tu tuong duong moét céch hinh thic, ma s
dung cac don vi tir vung va cau tric linh hoat dé thuc hién
chiic nang lién két, véi su phu thudc I6n vao ngir canh va
muc dich giao tiép.

Thu hai, tinh da nghia cta tur lién két trong ca hai ngon
ng{r thé hién trén nhiéu tang: ti binh dién nglr nghia tu
vung (da nghia gilra cac I6p dinh danh, mé t3, ton tai...),
dén binh dién cu phéap - ngt dung (su m& réong hoac
chuyén déi chiic nang trong cac nglr cdnh khéac nhau).
DPac biét, cac dong tl nhu be, seem (ti€ng Anh) va g,
duong nhu (tiéng Viét) c6 thé dam nhiém nhiéu vai trd
biéu dat tinh té, phan anh muc d6 chéc chan, thai dé cha
quan hoac chién lugc lich sy ctia ngudi néi.

Thu ba, su khac biét can ban vé dic diém ngdn ngir
hoc cu thé1a hé hinh bién hinh trong tiéng Anh va hé hinh
don lap trong tiéng Viét dan dén su khac biét ro rét trong
cach thiic t6 chuc va dién dat nghia lién két. Diéu nay
khong chi anh hudng dén pham vi da nghia clia cac déng
tu lién két ma con tao ra nhing thach thuc riéng biét
trong tiép can, giang day va hoc tap gitta hai cong dong
ngdén ngd.

Cudi cling, bai bdo & mét muc dé nao do, gop phan
lam phong phu ly thuyét nglt nghia -ngir dung d6i chiéu
va mé rong hiéu biét vé co ché biéu dat trang thai trong
ngon ngl tu nhién. Trén phuong dién (ng dung, két qua
nghién cliu cung cap nén tang hitu ich cho viéc xay dung
chuong trinh giang day nglr phap d6i chiéu, nang cao
hiéu qua dich thuat, bién soan tu dién song ngir va phat
trién cac hé théng xut ly ngdn ngl tu nhién nhu may dich,
nhan dién cu phap - ng{t nghia va phan tich y dinh trong
giao tiép da ngf.
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AN DU Y NIEM TRONG QUAN DUNG NGUI
TIENG TRUNG QUOC CHUA DONG TU “$T”

CONCEPTUAL METAPHORS IN CHINESE IDIOMATIC EXPRESSIONS INVOLVING VERB“$T"

Nguyén Phuong Thao"", Nguyén Thu Tra2
DOI: https://doi.org/10.57001/huih5804.2025.432

TOM TAT

Trong tiéng Han hién dai, “¥T" 1a mot dong tir 6 tan sudt sir dung cao, mang tinh da nghia va thé hién muic dd phat trién ngit nghia phong phu. Cac quén
dung ngit 1dy“¥T" 1am trung tam dugc st dung rong rai trong giao tiép hang ngay. Chiing khdng chi git lai dac trung ngi nghia co bén cta dong tir “F77, ma
con hinh thanh nhiéu nghia m@ rong thong qua cac co ché nhan thic nhu an du va hoan du. Dua trén Iy thuyét an du y niém cla Lakoff va Johnson (1980), bai
viét Iay nqi liéu tir hai cudn Tir dién qudn dung ngit thuc dung (SE 17 /15 1a]44) va Tir dién qudn dung ngit thuong diing ( 75 /4 17 /4 12 157 44) thu thap
t6ng cdng 239 quan dung ngit ¢ chiia dong tir “FT". Nghién ciu st dung phuong phap két hap dinh tinh va dinh luong, cho thdy trong tdng s6 239 quén dung
ngi chiia dong tir“F7”, c6 168 quén dung ngit mang nghia an du. Cac quan dung ngi nay dugc phan loai thanh ba nhém chinh: dn du ban thé, an du dinh huéng
va an du cdu tric. Trong ba loai an du, an du cdu trdc chiém ty & cao nhat, qua d6 cho thdy s mé rong ngit nghia cta cac quan dung ngr chia dong t“+T” chi
yéu dugc hinh thanh trén co s¢ dnh xa tir cac cdu tric hanh vi xa hdi. Méc di an du ban thé va an du dinh huéng c6 s6 lugng han ché hon, song hai loai nay van
giii vai tro quan trong trong viéc bi€u dat cac y niém vé tam Iy, khong gian va kinh nghiém.

Tirkhéa: Qudn dung ngi chita dng tir “ #77; dn du y niém.

ABSTRACT

In modern Chinese, the verb “¥T" a high-frequency verb characterized by polysemy and strong semantic productivity. Idiomatic expressions centered on
“¥T"are widely used in daily communication. They not only retain the core semantic features of the verb “¥ " but also develop rich extended meanings through
cognitive mechanisms such as metaphor and metonymy. Based on the Conceptual Metaphor Theory proposed by Lakoff and Johnson (1980), this study analyzes

239 idiomatic expressions containing “¥T" collected from Practical Dictionary of Chinese Idioms (5L /4 157 /1 1% 1a]4#) and Dictionary of Common Idiomatic

Expressions ( 7% /#7162 /4 1% ia] #4). By combining qualitative and quantitative research methods, the study finds that 168 idioms possess metaphorical
meanings, which can be categorized into three major types: ontological metaphors, orientational metaphors, and structural metaphors. Among them, structural
metaphors account for the largest proportion, indicating that the semantic extension of “$7”idioms mainly relies on the mapping of social behaviorial structures.
Although ontological and orientational metaphors are fewer in number, they play an important role in expressing psychological, spatial, and experiential
concepts.

Keywords: “ #7” idioms; conceptual metaphor.
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1. MG PAU

Quan dung ngttla mét loai thanh ngli trong tiéng Han,
gilt vai tro quan trong trong tiéng Han hién dai. Quan
dung ngir c6 cau truc c6 dinh, y nghia hoan chinh, cach
dién dat ngan gon va mang dam sac thai khau ng, vi vay
dugc st dung rong rai trong giao tiép. La moét nhanh ca
quan dung ng(, cac quan dung ngir chda dong tu “§1”
khong chi gitt lai y nghia c6t 16i clia dong tir“41”, ma con
hinh thanh nén nhiéu y nghia mé réng phong phu théng
qua céc cd ché nhan thic nhu dn du va hoan du trong ngir
canh cu thé. Bai viét nay dua trén ly thuyét an du y niém
dé phan tich cac quan dung ngir chia dong tu“$]” tir dé
tim hi€u cach thic hinh thanh y nghia n du cing nhu
ddc trung nhan thuc cda chung.
1.1.Téng quan nghién citu

Trong boi canh giao luu ngdn ngl va van hoa ngay
cang gia tang, nghién ctu an du y niém khéng chi co y
nghia ly ludn ma con mang gia tri thuc tién trong cac linh
vuc nhu dich thuat, gidang day ngoai ng va giao tiép lién
van hoéa. Theo Zhou va Huang [2], cac nghién ctu vé an
du y niém & Trung Qudc chd yéu tap trung vao binh dién
ngén ngl nhu hiéu va nhan thic an dy, dich an du va an
du ng(t phap. Trong khi dé, nghién ctru quéc té nghiéng
vé cac van dé cét 16i ciia khoa hoc nhan thic nhu dn du
thé nghiém va nhan thic. G Viét Nam, trong bai nghién
cliu vé an du y niém & Viét Nam: Nhiing khoang tréng
chua dugc nghién ctiu, Nguyén Van Hiép chi ra nhiéu
khodng tréng nghién ctiu, trong d6 viéc khdo sat dn duy
niém trong thanh ngt van chua dugc nghién cdiu mot
cach hé théng [1].

Ngoai ra, bai viét Xem xét lai ly thuyét dn du y niém (#f
B FE e FE P 7928 ) cha Jia nan cOn nhan manh su can
thiét phai két hop bdéi canh van hdéa va ngon ngi ban dia
khi van dung ly thuyét an du y niém, nhan manh su can
thiét phai két hgp boi canh van héa va ngén ngi ban dia
trong qua trinh van dung ly thuyét [3]. Nhiing nghién ctu
trén cho thay an du y niém da dugc tiép can tir nhiéu goc
dé khac nhau, song viéc van dung ly thuyét nay dé phan
tich cac dan vi ngdn ng c6 dinh, dac biét la thanh ngirva
quan dung ng, van con han ché va thiéu tinh hé théng.
Do dé, viéc khao sat quan dung ngir dudi goc dé an duy
niém khong chi gép phan lam ré ca ché nhan thuc chi
phéi su hinh thanh va phét trién y nghia ctia chang, ma
con gép phan thu hep khoadng tréng cho nghién ctdu an
du y niém trong tiéng Han.
1.2.Co'sé ly luan

Vé an du y niém, Lakoff va Johnson trong cuén sach
“Metaphors We Live By” [4] da dua ra dinh nghia vé an du:
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“Ban chat cGa an du la hiéu va trai nghiém mot sy vat nay
thong qua moét su vat khac”. Binh nghia nay nhan manh
vai trd cia an du khéng chi nhu mét bién phép tu ti, ma
con nhu mot ca ché nhan thiic nén tang chi phoi cach con
nguai tu duy va nhan thic thé gidi.

An du y niém hoat déng thong qua mot co ché goi la
anh xa khai niém (conceptual mapping), trong dé6 mét
mién tri thic quen thudc, goi la mién ngudn (source
domain), dugc st dung dé cu tric va hi€u mot mién triu
tugng hon, goi la mién dich (target domain). Mot vi du
dién hinh 1a an du “Thai gian la tién bac’, trong d6 thoi
gian, von 1a mot khai niém triru tuong, dugc hiéu théng
qua cac thudc tinh cla tién bac, vén la mot khai niém
quen thudc va cu thé [4].

Nh& co ché énh xa nay, chung ta c6 thé st dung cac
déng tu va danh tur lién quan dén tai chinh dé dién dat
cac hoat déng véi thdi gian, chdng han nhu “dau tu thoi
gian’, “tiét kiém thai gian” hay “lang phi thai gian”. An du
nay khéng chi anh huéng dén viéc lua chon tir ngt trong
ngdn nglr ma con tac dong truc ti€p dén cach con ngudi
suy nghi, lap ké hoach va ra quyét dinh trong cudc séng
hang ngay. Noi cach khac, an du y niém hinh thanh nhiing
khung nhan thuc (cognitive frame) gitip con ngudi hiéu
cac hién tugng triru tugng thong qua nhimng kinh nghiém
va khai niém quen thudc [4].

Lakoff va Johnson chia 4n du y niém thanh 3 loai: an
du ban thé, 4n du dinh hudng va &n du cau tric. An du
ban thé 1a hiéu cac khai niém triru tugng nhu mot thuc
thé cu th&. An du dinh huéng dung cac khai niém co ban
chi phuong huéng nhu trén, dudi, trdi, phdi, trudc, sau dé
hiéu va dién ta cac khai niém tritu tuong. An du cau truc
chi viéc mot hé théng khai niém nay dugc xay dung
théng qua an du dé cau tric hoa mét hé théng khai niém
khac [4].

2. PHUONG PHAP NGHIEN CUU VA DU LIEU
2.1. Phuong phéap nghién ctitu

Phuong phap dinh lugng: Tién hanh phan loai va
thong ké cac quan dung ngl da thu thap dugc, tinh toan
s8 luong va ty lé clia cac loai &n du khac nhau (nhu dn du
ban thé, 4n du dinh vi, an du cdu trdc...), ti d6 lam rdé quy
luat phan bé va xu hudng st dung cdia ching.

Phuong phép dinh tinh: Théng qua viéc giai thich ngl
nghia va phan tich nglr canh, nghién ctu tién hanh dién
gidi sau vé y nghia cla cac quan dung ngl c6 chi“$7",
nham tim hiéu co ché hinh thanh nghia an du, quy luat
ma& réng ngl nghia cling nhu dac trung nhan thic cla
chung.
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2.2.Dirliéu

Bai viét 1ay ng( liéu ti 2 quyén Tir dién qudn dung ngir
thuc dung (SL/717/H %171 #) do Zhu Weiying va Ling
zhong chi bién [5], cung v&i To dién qudn dung ngd
thuong dang (7 /715 /#% 17/ #) do Wen Duanzheng va
Wu Jiansheng bién soan [6]. 239 quan dung ng(r chia
déng tu“F] "dugc lua chon dé phan tich.
3. KET QUA NGHIEN CUU

239 quan dung nglt chiia dong tur “47” dugc phan tich
chuyén sau va chi ra 168 quan dung ngt mang nghia an
du. Dva theo loai hinh dn du khac nhau, cac quan dung
ng{f nay c6 thé dugc chia thanh ba nhém 16n: 8n dy ban
thé, dn du dinh hudng va an du cau tric, trong d6 4n du
cau trdc c6 s6 luong nhiéu nhat. D liéu cu thé dugc thé
hién trong bang 1.

Bang 1.Thdng ké loai hinh an du y niém trong quéan dung ngi chia dong
tl\I uj;]‘r/

Loai hinh Phan loai 8 Tk
] ] lugng | (%)
Andy An du thuc thé va vat chat 11 6,6
ban thé An dy vat chita 9 54
Andy Ain du trong - ngoai 3 18
dinh huéng An du truéc - sau 1 0,6
M0 ta cach xir thé, giao tiép xa hoi 34 20,2

Andy M3 ta chién lugc, muu ké va tam co 58 | 345
cdutrc | Mo ta trang thai, hoan canhvakétqua | 36 | 214
Mo té canh tranh, d6i khangvaxung dot | 16 9,5

D liéu théng ké loai hinh 4n du y niém trong quan
dung ngir c6 chira ddng ti“¥]” & bang trén cho thdy cac
quan dung ngt nay dugc phan b6 khéng dong déu gilia
ba nhém. An du cau tric chiém uu thé véi 143 trudng
haop, tuang duong 85,1% téng s6 quan dung nglt mang
nghia an du. Diéu nay cho thay khi két hgp vai cac yéu té
khac dé tao thanh quan dung ngir, dong tu“$7” thudng
dugc dung dé chuyén nhiing hanh déng cu thé nhu
danh, tan céng hay thao tac tay chan sang viéc dién dat
cac hanh vi xa héi, cach xtt ly cong viéc, méi quan hé,
chién lugc hanh dong cling nhu trang thai va két qua
trong dai séng hién dai.

So vGi an du cau tric, an du ban thé xuat hién véi s6
lugng it hon, gébm 21 quan dung ng, chiém 12,6%. Cac
quan dung ng(t thuéc nhém nay chu yéu dung dé vat thé
héa nhiing khai niém triru tugng, gitp ngudi noéi dé hinh
dung déi tuong hoac trang thai dugc néi dén. Tuy nhién,
vai trd clia dong tu“§]"trong trudng hgp nay khong noi
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bat & viéc t6 chic hanh déng, ma cha yéu gép phan tao
hinh anh va tang tinh cu thé cho cach dién dat.

An du dinh hudng 1a nhdm c6 tan suét thap nhat, chi
4 quan dung ng(, tuong duong 2,4%. Nhiing 4n du nay
dua trén cac quan hé khéng gian nhu trong - ngoai, truéc
- sau dé biéu dat y nghia triiu tugng. S6 lugng han ché
cho thdy ki€u 4n du nay khéng phai la phuong thic biéu
dat phd bién clia cac quan dung ngit chda déng tu“#]”,
ba&i ban than “¥]” gan nhiéu hon v6i hanh déng va qua
trinh haon la véi dinh huéng khéng gian.

Ti€p sau day bai viét sé di phan tich ting vi du cu thé
dé 1am rd &n du ban thé, an du dinh huéng va an du cau
trdc trong quan dung ngit chira dong tu 47"

3.1. An du ban thé

3.1.1. An du thuc thé va vét chdt

Trong 4n du thuc thé va vat chat, yéu t6 dan du thudng
la nhimg thuc thé vat chat cu thé, cé thé cdm nhan truc
ti€p, qua do gilp con ngudi nhan thic va dién dat cac
hién tuong tritu tugng. Quan dung nglr“T 74 7K X" va “3T
$7 45”13 vi du tiéu bi€u clia loai an du nay.

Trong quan dung ng( trong “¥] % 7K 4" hinh &nh vat
chat “J& 7K )" két hgp véi dong tir hanh dong cu thé “1”
tao thanh co s nhan thic cho su chuyén nghia. G mién
nguén, “¥]” biéu thi hanh déng vat ly truc ti€p, mang tinh
bao luc va cht ddng, tuc 1a hanh vi dudi danh, tan céng
mot con vat dang & trong trang théi yéu thé, mat kha nang
phan khang (“7&7K ") Bay la mot hanh déng cé chi thé
rd rang, c6 doi tuong cu thé va c6 tdc ddong manh mé, dé
guan sat trong kinh nghiém tri nhan cdia con nguoi.

Khi 4nh xa sang mién dich, dong tu “47” khong con
mang nghia hanh déng vat ly don thuan, ma dugc vat thé
hoéa va khdi quat héa thanh hanh vi xa héi mang tinh
triing phat, don ép hoac tiép tuc céng kich nhiing ca
nhan hay tap thé da rci vao tinh trang that thé vé quyén
luc, uy tin hodc vi thé xa hoi. Nhd “]”, mét qua trinh xa
hoi - chinh tri triru tugng nhu su' [én an, c6 lap, gay ap luc
tap thé dugc hiéu nhu moét hanh ddng cu thé, hitu hinh,
qua dé lam tang muc dé truc quan va suic bi€éu cdm cua
cach dién dat.

Vi du (1) J7F B A B LB LTS BT I
PRIE, FEAT 19 2 2 s A5 2= TV KA ) 2 L A AN LAtk B
HEE I NP2 . Nhing thuong gia bat luong d6
lam an vo luang tam, gid da bi phanh phui va rai vao khén
dén; la nhiing ngudi tiéu dung ching ta phai ra tay don
ho vao canh khén cuing, tuyét déi khéng dé ho c6 co hoi
tiép tuc Itra gat ching ta.
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Vi du (2) fi s LE BB B Pk B A 45, A0
BEBEINAL, R AR T KA — 4, LA ] U ROR SE 4
1 3. Anh ta thudng xuyén gay chuyén trong nhom,
pha hoai doan két; gi& pham sai lam bi cé lap, moi ngudi
nén nghiém khac triing phat, d€ cho anh ta hiéu hau qua
clia viéc pha hoai tap thé

Trong ca hai vidu (1) va (2), dong tu“#7”1a yéu té then
chét kich hoat 4n du ban thé trong “37 % /K" G vidu (1),
“¥7” an du cho hanh dong tap thé clia ngudi tiéu dung
nham tiép tuc gay suc ép 1én thuong gia da that thé. G vi
du (2),“4T” biéu thi sy triing phat mang tinh ky luat trong
noi bo tap thé déi véi ca nhan mat vi thé. Qua d6,“+1 " gidp
vat thé hda cac hanh vi xa hoi triiu tugng nhu 1én &n, cd
lap va dén ép, lam cho ching dugc nhan thic nhu mét
hanh déng cu thé, cé tac dong truc tiép.

Tiép theo véi quan dung ngit “47 & mét hanh vi
sinh ton cu thé da dugc dung lam co s& dé dién dat mot
hanh vi xa héi phtic tap. Tai mién nguén, “¥]” biéu thi
hanh d6ng chi déng, cé muc dich va mang tinh chiém
doat, nhan manh viéc tu minh ra ngoai tim kiém, thu lay
thiic an thay vi thu déng chg dgi. Chinh sac thai hanh
déng manh va tinh vat chat ro rét ca “¥]” da lam néi bat
tinh tac dong truc tiép 1én d6i tugng (“HF£X”), lam nén
tdng cho qua trinh chuyén nghia an du.

Khi anh xa sang mién dich, toan bé quan dung ngir“§T
74" dugc dung dé an du cho viéc tim kiém su théa man
duc vong bén ngoai méi quan hé yéu duong hodc hén
nhan khéng hop phép. Trong su anh xa nay, B & dugc
vat thé hoa thanh déi tuong théa man mang tinh nhat
thdi, c6 nghia la thic an “ thé gidi tu nhién hoang da’,
con “F]” chuyén hoa thanh hanh vi cha dong tim kiém,
chiém doat khodi cam. Ti d6, mét hién tugng xa héi, dao
duc truu tugng nhu “ngoai tinh” dugc tri nhan nhu mot
hanh vi vat chat cu thé, tuong tu nhu viéc di san bat thiic
an ngoai tu nhién. “FTHF " c6 ham nghia la “ngoai tinh”".

() fle R g NIk, LHRE AT &, W
R F N EGHEEE AT . Anh y l3ng 18 di vao riing vao
ban dém, hai trai cay va rau rimg dé kiém thuc an, chi
mong mang vé cho gia dinh nhiing thuc pham tugi ngon.

(2 MhiISEARTE, ERAIMTHE, HEAMN
1%. Sau khi két hén, anh ta khéng yén phan, thudng
Xxuyén ngoai tinh, that la khéng nén chut nao.

Trong hai vidu trén, vidu (1), “4T# 2" dugc dung theo
nghia den, chi hanh doéng chl dong ra ngoai tim kiém
thiic an trong tu nhién. Dong tt“4]” nhan manh tinh chu
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déng va muc dich sinh ton, lam rd mién ngudn ctia quan
dung ngit. Con trong vi du (2), “¥T#f &” dugc duing theo
nghia &n du, chi hanh vi ngoai tinh. § day, “+1” van gitt sic
thai chti ddng tim kiém va chiém doat, khién hanh vi nay
dugc nhan thiic nhu mot hanh déng vat chat cu thé, dong
thai thé hién thai do phé phan clia ngudi néi.

3.1.2. An du vét chira (én du vét chira)

An du vat chia (8n du céi chira) 1a loai 4n du trong d6
nhiing thuc thé vén khéng phai la vat chita hodc cé ranh
giGi ma hé, nhu tam nhin, su viéc, hanh vi, hoat dong
dugc dién dat nhiing vat chua.

Trong quéan dung ngGr“FT & T F.MI”, G mién nguén,
“FHBRIE" 1a mot vat chda cu thé, bén trong chdia ndm vi
chua, cay, man, ngot, dang. Khi chiéc lo bi “T#", cac vi
tran ra ngoai va hoa lan vao nhau, tao nén trang thai hén
don, khong thé phan biét ré rang. Day la mét su viéc quen
thudc trong ddi séng, cé hinh thiic vat ly ro rét, dé dugc
con ngudi tri nhan théng qua kinh nghiém cdm gidc.
Nhung thé gidi n6i tam clia con ngudi vén triiu tugng va
kho xac dinh ranh gidi, dugc vat chia hoa khi dugc anh
xa sang mién dich. Cu thé, tam trang dugc xem nhu ndi
dung nam trong mot “chiéc 10", con hanh dong “¥1##” 4n
du cho su mat kiém soat hodc xao trén manh mé trong
cadm xuc. Viéc cac vi hoa lan vao nhau tuong Uing véi nhiéu
cam xuc khac nhau cuing ton tai, chdng chéo va kho goi
tén, qua do biéu dat tam ly phuc tap, réi bai, khé dién ta
bang I5i.

(1) AT EE 1,5 1R 7R 1 25 FhAS 5] e ik
18, Chiéc lo ngl vi bi d6, can phong tran ngap du loai
mui huong khac nhau.

(2) FOBARFTE 1 T, 18 1 80— M EH 7K AR
TIRMERKE . Trong long toi tam trang phuc tap nhu bi
dé 1an 16n nam vi chua, cay, man, ngot, dang; tim dau nhu
bi dao cét, nudc mét lam md doi mat toi.

Trong vidu (1),“4T# 1 TLMf” dugc dung theo nghia
den, miéu ta viéc chiéc lo dung nam vi bi d6, khién cac
mui vi lan téa khap phong. Trong vidu (2), quan dung ngir
dugc dung theo nghia an du, truc ti€p chi trang thai cdm
xUc ctia nhan vat. Cum“F0 BAZFTEI T LRI cho thay
ndi tam nhan vat réi loan va dau dén, dugc tang cudng
bai cac hinh dnh cam giac tiép theo nhu “LM% JI14(—
M H KRR T FRAVEREE” Nhd co ché 4n du vat chua,
cdm xuc truu tugng dugc hién thuc héa thanh mét su viéc
vatly, gitip ngudi doc dé dang cdm nhan cudng dé va tinh
phuc tap cla trang thai tam ly nay.

Tap61-5612(12/2025)



P-ISSN 1859-3585 | E-ISSN 2615-9619 | https:/jst-haui.vn

LANGUAGE - CULTURE

Tuong tu trong quéan dung ngr“F1 B Fe)#75 tai mién
nguén, “[t] & " 1a mot loai binh truyén théng, réng ruét,
kin miéng, khé nhin thdy hoac lay dugc nhing gi bén
trong néu khong tac dong bang luc tir bén ngoai. Hanh
dong “FI il biéu thi sy tadc ddng vat ly manh mé, cé chu
dich, nham pha v& trang thai khép kin cha vat chia dé
[am 16 ra n6i dung bén trong. Bay la mét hanh déng c6
tinh tryc quan cao, dé dugc con ngudi quan sat va trai
nghiém. G mién dich, “[t]#H %" dugc dung dé &n du cho
nhlng suy nghi, bi mat hoac su that bi che gidu trong noi
tam con ngudi, con hanh dong “F1 7" an du cho qua trinh
nhan thuec, cu thé 1a viéc hiéu ra, doan ra hoac kham pha
dugc diéu an gidu. Qua do6, mét hoat déng tri tué triu
tuong da dugc vat thé héa thanh mot hanh déng tac
dong truc ti€p [én “vat chia’, lam cho qua trinh nhan thic
trd nén cu thé, dé hinh dung.

(1) AR R AN, ST R 7, L A ARHE A0 At A8
#%. Anh ta sudt ngay khéng néi nang gi, ct gidrkin trong
long, khién ngudi khac rat kho doan dugc suy nghi clia
anh ta

(2) TRORZIXTT TH R RIEF1T B 22 AR i M ALK A
TR T ORISR 7o GFJE CPsh#E) Ju). Qua
nhién 1a ngon gi6 tir hudng dé théi tGi! Phuong La Lan
bbng vui miing, anh da doan dugc suy nghi, bi mat ctia
vg minh roi.

FhH S

Trong vidu (1), “¥T &) & " dugc dung dé€ chitrang thai
khéng nai ra suy nghti, khién ngudi khac khéng thé “danh
v&” dugc chiéc “vat chia” noi tam dy. G day, su véng mat
ctia hanh dong “4T %" ngdm cho thay trang thai déng kin
clia vat chia, qua d6 lam ndi bat tinh khé doan clia nhan
vat. Trong vi du (2), cum “FT8E T A KA # 75" duoc
dung theo nghia 4n du hoan chinh, chi viéc nhan vat da
hiéu ra suy nghi va bi mat clia vo minh. Hanh déng “¥7 fil”
nhan manh két qua clia qua trinh nhan thiic thanh céng,
tuc la trang thai che gidu da bi pha vé, néi dung bén trong
dugc boc 16. Sac thai tich cuc cda “¥Tfil{” trong nglr canh
nay con thé hién niém vui va su théa man cla chi thé
nhan thuc.

3.2. An du dinh huéng

3.2.1. An du trong-ngoai

“FTFFHR 4 18 mot vi du tiéu biéu cho kiéu &n du trong
- ngoai, ¢ day nhan thic cla con nguci thudng dugc y
niém hoa nhu mot khong gian co ranh gidi, trong do ton
tai su phan biét gilra “bén trong” pham vi hiéu biét han
hep, quen thudc va “bén ngoai” thé gidi réng Ion vai
nhiing tri thuic va trdi nghiém mdi.
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Xét & mién nguédn, “¥T 7" ggi Ién mét thao tdc mang
tinh vat ly quen thuéc, chang han nhu mé canh ctia hay
ma réng tam nhin. Thong qua hanh déng nay, trang thai
khong gian khép kin ban dau dugc chuyén sang trang
thai ma&, cho phép tam nhin vuat ra khéi ranh gidi ci dé
hudéng t6i mét khong gian rong I16n va thong thoang hon.
Su chuyén déi tu“déng” sang “md&” ham y mét su thay déi
ré rét vé trang thai va muc do tiép can.

Trong quan dung ngl nay, dong tu “§]” khéng don
thuan biéu thi két qua“md&”ma con nhan manh yéu té chu
déng cuing luc tdc dong nham pha vé tinh trang khép kin
vén 6. Nha sy xuat hién cta 477, “HR " dugc y niém hoa
nhu mot khéng gian cé ranh gidi, cé thé bi gisi han hoac
dugc ma rong. Khi anh xa sang mién dich, hanh déng vat
ly mang tinh cu thé dy dugc chuyén hoéa thanh qua trinh
nhan thiic mang tinh trtu tugng, phan anh viéc con
ngudi ti€p thu tri thiic mai, d6i méi quan niém va ting
buéc mé& rong tdm nhin cling nhu hiéu biét clia minh.

Trong vidu“—#itH &, FA WA K FISERTE A
T R T T sl —Enl I, 4TIT TR
RF . F# (RJ7) LEf/NE) Chi viia nhac dén
huyén, t6i da hoang hét vi khéng con nhin thay cay liéu
nghiéng & dau lang nita. May ma Dang tiing budc dan dat
toi, gilup t6i m& mang tam mat. (Trich “Péng Phuong” -
Nguy Nguy, phdn 5, chuong 6)” “¥T 71 T IR 5" dién ta
qua trinh thay déi nhan thuc ctia nhan vat tir su go bé
trong pham vi lang qué quen thudc sang cai nhin rong
I6n hon vé xa héi, nha su dan dat tiing budc ctia Pang.

3.2.2. An du truéc-sau

Trong quan dung ngir”#T fitf5]", an du trudc - sau dugc
xay dung trén co s& chiéu xa tu sy ddo ngugc phuong
huéng, vi tri clia vat thé trong khéng gian sang su thay
déi lap trudng va goéc nhin trong tu duy con ngudi. &
mién nguon, “Hil{#]” mo ta trang thai mét vat bi dao 16n
trat tu trudc - sau, trén - duéi; con déng ti“F]”nhan manh
dung luc dé lam cho trat tu vén co bi ddo ngugc. Day la
hanh dong vat ly cu thé, dé cdm nhan trong trai nghiém
dai s6ng. Khi dnh xa sang mién dich, “¥T #i{#]” khong con
chihanh vi khéng gian, ma dugc hiéu la su diéu chinh chu
déng trong qua trinh nhan thic, cu thé la dat minh vao vi
tri va goc nhin cia ngudi khac dé suy xét van dé.

Trong vi du SREFEC BAT 7RIS, X—H#, F5A
AR T, AR TEIAR, 55 N BA s 3.
(XYL CRATR =) —-—) Lai Thanh dat minh vao vi tri
ngudi khac, nghi ky lai nhan ra, ngudi nghéo luén cam
ghét dia chd, nhung trdi qua ngan dgi, ngudi nghéo van
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chua thé kiém ché dugc dia chq. (Trich “Phong Vén Thdi
Hanh” - Luu Giang, chuong 21), cum tU “K e 4T T
ANH{R]” cho thay nhan vat da chl dong dao chiéu tu duy,
khong con nhin sy viéc tu lap truong quen thudc clia ban
than ma th{ dung trén géc d6 clia ngudi khac. Nhg do,
anh ta di dén nhan thuc tinh tdo hon vé quan hé lau dai
gilta ngudi nghéo va dia cha.

3.3. An du cdu tric

3.3.1. Dién td cdch déi nhan xir thé, giao tiép ting xir

Trong pham vi dién ta cach d6i nhan xur thé va giao
tiép xa hoi, cadc quan dung ngit chta dong tu “#T” phan
anh nhing goc nhin khac nhau vé quan hé gitra con
ngudi véi con ngudi. Dua trén dac diém y nghia va chuic
nang giao tiép, chung toi tién hanh phan tich nhém quan
dung nglt nay theo ba goc d6 khac nhau: gan két moi
quan hé, thuc day hap tac; déi phé xung dot, xac dinh lap
trudng; va bi€u hién quan hé xa cach. Cach ti€p can nay
nham lam rd ca ché dnh xa an du cdu truc trong tung kiéu
quan hé xa hoi cu thé.

Gan két méi quan hé, thic day hop tac

Trong giao ti€p va tng xu xa hoi, su gan két, déng
thuan va hgp tac gitta con ngudi la nhiing trang thai quan
hé mang tinh triiu tuong, kho quan sat truc tiép, cac quan
dung ngit nhu“F] i F"va“4T & 7" 1a nhimng vi du tiéu
bi€u s&r dung dn du cdu truc dé dién dat quan hé xa hoi
nay.

Trong quéan dung ngl“#T B— F” G mién nguén, “J&
— " ggi l1én hinh anh cac vat thé vén tach rdi dugc tron
lan, két hop lai thanh mét khéi théng nhat trong khéng
gian vat ly. Bong tu “47” dong vai trd trung tam, nhéan
manh qua trinh tac dong cha dong va lién tuc, khién
nhing yéu té ban dau rai rac dan dan hoa vao nhau. bay
khong phai la su két hop tu nhién, ma la két qua ctia mot
qua trinh ¢6 su tuong tac va va cham. Khi anh xa sang
mién dich, qua trinh vat ly nay dugc hiéu nhu su thay déi
trong quan hé gilra con ngudi, tu trang thai xa cach, dé
dat sang than mat, hoa hop.

(1) A BEAE P — R, SR IR F A T Rec— F e (XU 4H
(R T) — %) Ngay anh ta & lai qua dém, lai
cang hoa nhap than thiét véi cac ban clng I6p. (Trich
“Kinh Mén Lién T - Luu Thiéu Pudng, chuong 2, phdn 7)

() P LI £ TP RS AR X 19 S 4047
B— F . Budi gap mat tan sinh vién bat dau moi ngudi
rat im lang, nhung sau phan chai tro chai thi ngay lap tuc
hoa nhap than thiét véi nhau.
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Trong vidu (1), “BR B Z{1FT B — A" cho thay nhan vat
théng qua sinh hoat chung “# 15" da cht dong tham gia
va hoa nhap vao tap thé, lam md di ranh gidi ca nhan.
vi du (2), su thay d6i nhanh chéng tiim 1ang sang “¥T %
— F”sau hoat dong trd choi cang lam néi bat vai trd cla
tuong tac xa héi nhu luc“$7” thuc ddy su gan két giira cac
ca nhan.

Tiép dén véi quan dung nglr“¥T 4 7", an du cau trdc
dugc xay dung trén su anh xa tu linh vuc am nhac sang
linh vuc giao tiép xa héi. Trong mién ngudn, “& 7" chi su
phoi hgp nhip nhang gitra cac bé trong hgp xudng, noi
giong hat méi ngudi hoa vao téng thé dé tao nén mot am
thanh théng nhat. Khi anh xa sang mién dich, hgp xudng
da dugc dung dé an du vé su déng thuan trong giao tiép
xa hoi. “¥T 4 /" vi thé khéng chi mang nghia don thuan
la“déng y”, ma ham y nhiéu ngudi cung Ién tiéng, cung
ding vé mot phia, khién mét quan diém ca nhan duoc
cling ¢6 bang stiic manh tap thé.

Vi du: “fRex B4, MEE B2 AT A A A0
gy, AW WISA EEWRE, MNKETEISE L
o (T (BEE) =) Con sé bilra mat thoi, chéng 1é
may 6ng chu cling tng ho sao? Ba oi, chau chi ting nghe
noi c6 Hoang hau, nhung chua bao gio nghe noi sé c6 ni
quan. (Trich “Mdu Thadn” - Binh Linh, chuong 3). Trong vi
du nay, cau hoi Y i& 825 1th3T & 5 42" thé hién sy
lo ngai rang khong chi mét ca nhan, ma nhiéu ngudi
trong gia dinh ing hé mot y kién, qua dé lam tang stic
thuyét phuc va ap luc xa hoi ctia quan diém dé.

DP3i phé xung dét, xac dinh lap trusng

Trong quan dung ng “¥7 %} & an du cau trac dugc
hinh thanh théng qua su anh xa cé hé théng tu linh vuc
bi€u dién san khdu truyén théng sang linh vuc giao tiép
va xung dot xa hoi. O mién nguén, “*it " chi hién tugng
cac ganh hat xua cung dung san khau tai mot dia diém,
biéu dién cung loai tiét muc dé tranh gianh khan gia, tu
do tao nén thé déi dau truc dién, cong khai va kéo dai. Khi
“$T" di v6i “XF 5" quan dung ngit da s&t dung mé hinh
canh tranh san khdu dé ly giai xung dét xa héi ¢ mién
dich, trong d6 cac bén céng khai ding & lap trudng déi
lap, tim cach gianh uu thé hoac lam suy yéu déi phuong.
DPong tu“F]” ltc nay khong con mang nghia “danh” thuan
tdy vé mat bao luc, ma dugc khéi quat hoa thanh hanh vi
ch déng phat dong, tham gia va duy tri sy déi khang.

Trong vi du BEENIE, IR|ITXT G, IR,
BRIBHEAT AWE? (5 (JTEER) —%F) Néubathatsulap
bé phai, d6i dau véi t6i, téi dam liéu mang - bi an don thi
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c6la gi? (Trich “Phuong Trdn Chdu” - Ldo Xd, man mét), cum
“FRIRFTXT 57 khdng chi bi€u thi hanh vi “chéng lai’, ma
con hamy lap bé phaiva d6i dau truc tiép, dat hai bén vao
thé xung dét khéong khoan nhuong. Su xuat hién ca “”
khién hanh vi nay mang sac thai manh, quyét liét va cé
tinh khiéu chién, lam néi bat muc dd ciang thang cla
quan hé giao tiép.
Quan hé xa cach

Trong quéan dung ngit “¥] B 5", &n du cdu tric dugc
hinh thanh tur su anh xa gitia linh vuc giao ti€p mang tinh
quyén luc trong xa hoi phong kién va hanh vi giao tiép
trong d&i séng hién dai, thé hién moi quan hé xa hoi xa
cach. O mién nguén, “F JI5” chi giong diéu cta quan lai
thdi xua, dac trung bdi su khuon sao, ra vé quyén uy, xa
cach va thiéu tinh chan thuc.

Khi anh xa sang mién dich, ki€u néi véi giong quyén
luc nay dugc dung dé dién ta hanh vi giao ti€p né tranh
trach nhiém, dung 1&i 1& sdo réng dé ddi pho hodac trach
moc ngudi khac. Nha déng tu“+77, “B 15" tir mét danh tu
chi giong quan lai da tré thanh hanh vi giao ti€p c6 chuy,
qua quan dung ng(“f] E " da phé phan théi quan liéu
hach dich, gié giong; 1én giong; néi giong trich thugng
trong hanh vi giao tiép trong xa hoi hién dai.

(1) AT E R R UG E Sk g A
. Cautrd|&ikiéu giong diéu hong hach giéng nhu mé
cung, ci vong vo mai ma khéng tim dugc 16i ra.

) AT ATEA BT B s 7 R g IS e v A%
AL TR AR U B AR B T AR VT I A BRI SO
HE L Y —Mw5 . Tai sao quan chung lai phan cam véi
théi ctia quyén hach dich? Bai vi nhing I6i hiia “dac biét
quan tam”,“xt ly mét cach thich dang” cuéi cung chi tré
thanh mot s6 hé so nira chat day bui trong van phong
tiép dan.

Trong vi duy (1), “IXFHHTE MR ZHEEE" cho
thay 16i dap khong nham cung cap su that, ma co tinh
vong vo, kéo dai va lam ngudi nghe rai vao trang thai bé
tac, giong nhu di trong mé cung khong c6 16i ra. G day,
“$T' B " nhan manh tac dong tiéu cuc cda I6i giao ti€p
quyén uy gia tao ddi v6i qua trinh trao doi théng tin.
Trong vi du (2), su phan cdm clia quan ching déi véi “FT
B 5" dugc ly gidi qua nhiing cum ti khuén mau nhu /&
[ EE AW 2% AL PR Cac phat ngdn nay mang hinh thic
trang trong nhung thiéu hanh déng thuc té, khién |5i hia
khéng con dang tin. Déng tu“F7” mot 1an nita lam ndi bat
hinh thiic va mang tinh déi phé cia hanh vi néi ndang, cho
thay nguai noéi chi“dién” vai quan chiic chir khéng thuc sy
giai quyét van dé.
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3.3.2. Dién td chién lugc, toan tinh va muu mé

Khi nghién ctu nhom quéan dung ngt dién ta chién
lugc, muu tinh va muu md, bai viét tién hanh phan tich ba
phuong dién lap ké hoach, tinh toan; phuong phap linh
hoat va thanh bai va hau qua, qua dé c6 thé hiéu rd tiing
an du cau tric ma quan dung ng mudn dién dat.

Lap ké hoach, tinh toan

Trong quan dung ng “4T % F5%" an du cdu truc dugc
hinh thanh trén co s& anh xa gilra hanh déng viét va hoat
dong tu duy, tinh toan. & mién ngudn, “Ef5” 13 ban thao
sG bo, nai ngudi viét ghi chép y tuéng chua hoan chinh,
lién tuc chinh sla, thém bdét trudc khi hinh thanh van
ban hoan chinh. Trong cdu tric nay, dong tu “¥7” nhan
manh hanh vi ch déng, c6 qua trinh va mang tinh 13p
lai, thé hién viéc ngudi viét tdc dong truc tiép lén ban
nhap dé t6 chuc va sdp x€p néi dung. Va toan bod qua
trinh viét nhap da dugc an du dé dién ta hoat déng tam
ly triru tugng la suy nghi, tinh toan va Ién ké hoach trudc
trong dau khi anh xa sang mién dich. Viéc “viét nhap”
tuang Ung véi viéc suy xét nhiéu lan, con cac thao tac
sta chira trén gidy phan anh qua trinh can nhac, diéu
chinh y dinh trong tu duy. Nhu vay, “4T #.45" khong chi
biéu thi viéc chudn bi ma con ham y tinh toan ky ludng,
c6 chu y trudc khi hanh déng.

() FERBEHERDATASHSY N, FAT L
Fe. ( (WithBA=) %% ) Hoa ra Luong Thugng Tan la ké
bat nhan khong gilr phép tac, tirlau da nghi san trong dau
dé Itra d8i long ngudi. (Trich “Du Thé Minh Ngén” - Quyén
2)

(2) ZIMESRIAT, EFRREAE SCHTHT H A 147 >
5{. Thay/co gido yéu cau chung ta phai hinh thanh thoi
quen tét la viét nhap trudce khi lam bai van.

Trong vi du (1), cum “ 54T F O HAE” cho thdy hoat
déng tu duy mang tinh muu toan. & day, “¥7” 1am néi bat
viéc chli thé chi déng hinh thanh sdn mét “ban nhap”
trong dau, tuc la da nhiéu lan suy tinh, sdp dat ké hoach
[Ura d&i tir trudc. “Hifm” khong con la van ban vat chat, ma
trd thanh ban ké hoach tinh than, nhan manh muc dé
chuan bi ky cang va y d6 xau da dugc hinh thanh tir sém.
Trong vi du (2),“¥] #5%" dugc st dung theo nghia gan Vi
mién nguodn, chi viéc viét nhap trudc khi lam van. Tuy
nhién, ngay ca trong nglr cdnh nay, “47” van thé hién ré
tinh chd déng va cé phuong phéap trong hanh vi hoc tap:
ngudi viét khong lam bai mét cach tuy tién ma théng qua
qua trinh chudn bi, sdp x€p va diéu chinh y tudng. Diéu
nay cho thay co s& vat ly cGia an dy, tir d6 lam nén cho su
ma& réng nghia sang linh vuc tu duy.
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Phuong phap linh hoat

Trong quan dung ngl“FT #£143K”, &n du cdu tric dugc
hinh thanh trén cc s& anh xa gilta luat thi dau thé thao c6
ranh gigi ré rang va hanh vi xa hoi chiu su chi phéi ctia
quy tac, luat 1&. G mién nguén, “¥ L ER” chi ct danh bong
ban di sat mép ban, roi dung ranh gidi hgp 1é - khong r6
la trong hay ngoai — nén vita nguy hiém vira mang tinh
mao hiém, nhung néu thanh céng thi van dugc tinh diém.

Khi anh xa sang mién dich, cach danh béng sat mép
ban dugc dung dé€ 4n du hanh vi lach luat trong xa hoi.
“FT #2151 K" khdng mang nghia vi pham céng khai, ma
chi ¢8 tinh lgi dung diém ma ho, khéng ré rang luat 1g,
nai dung sai, hgp 1é trai phép chua dugc phan dinh rach
roi dé€ vi pham. Nhg dong tu“$]” hanh vi nay dugc khac
hoa nhu mot chién thuat hanh déng, doi hoi su tinh
toan, kiém soat va chap nhan nguy ca bi phat hién hoac
bi x¢ Iy,

(1) PEATTHTHELEKL..... KA T Btz iE ek, &
Ja i tHARA R, (O (WIREE) — T.%) Chang
ta lach luat mét chatl... Dén luc dé chinh sia lai vai chd
thi budi dién cudi cung cling khéng ¢ van dé gi. (Luu Tdm
Vi “Thé Phugng Lau’; chuong 15)

(2)  FHAEATHEABRIE BN 5 25 22 AR &
KB AR TR K B ZE SRR 7K M. Thi sinh gian lan,
dung tui bat trong suét dé gidu phao; khi giam thi cui
xudng kiém tra, dau ngon tay anh ta run ray suyt lam dé
c6c nuéde.

Trong vi du (1), “FT #11¥K” dién ta hanh vi lach luat dé
chinh stra ndi dung buéi trinh dién. Béng tu“+7” lam ndi
bat thai do cht dong thi nghiém gidi han, con “IE155
" cho thdy y thic rd rang vé rui ro, sdn sang diéu chinh
néu vuot qua ranh gidi cho phép. O vi du (2), thi sinh “4T
U ER" bdng cach dung tai but trong sudt dé giadu phao,
tic khong vi pham truc tiép nhung van cé tinh loi dung
ké h& cla quy dinh. Bong tu “§]” & day ti€p tuc nhan
manh tinh ch(y, tinh toan va cang thang tam ly ctia hanh
vi nay, thé hién qua chi tiét “FH 22 K& Bi”

Thanh bai va hau qua

Trong quan dung ngl “FT AE A — L5 an du
cdu trdc dugc xay dung trén co sG anh xa gilta hoat dong
san bat va viéc xtr ly su viéc trong doi séng xa hoi. O mién
nguén, “FI A" 1a mot hanh déng c6 muc tiéu rd rang:
san b3t con moéi dé dat dugc két qua mong mudn. Tuy
nhién, két qua lai la “¥TAN%E" khong danh tring, khong
dat dugc muc tiéu va hau qua kéo theo 1a“%&E— B F&" tuc
bi mui hoi cia cdo dinh vao ngudi, gay kho chiu va phién

46 | Tap chi Khoa hoc va Cong nghé Truong Dai hoc Cong nghiép Ha Noi

todi. Dong tu“$7” dién dat hanh déng chii déng, c6 y doé
va mang tinh mao hiém.“4]” khéng chi don thuan la mot
ddng tac vat ly, ma con ham y viéc ch déng can du vao
mot tinh hudng véi ky vong thu dugc lgi ich. Khi hanh
dong “¥7” that bai, ngudi thuc hién khéng nhiing khéng
dat dugc muc tiéu, ma con phai ganh chiu hé qua tiéu cuc
ngoai du tinh.

Va khi anh xa sang mién dich, toan bo kinh nghiém san
cdo that bai dugc dung dé dién ta nhiing hanh vi xa hoi
hodc quyét dinh sai lam.“JIUH" tugng trung cho muc tiéu
khé ndm bat hodc déi tugng phtic tap, con “#— B BR"
bi€u trung cho rac réi, tai ti€ng, hau qua khéng mong
mudn. Nh& an du cau trdc nay, cac sy viéc xa hoi triu
tuong nhu can thiép khong dung ldc, tinh toén sai lam,
dung cham thé luc khé déi pho dugc nhan thiic nhu mét
that bai cu thé trong san ban.

Trong vi du 47 EAME, 598 7k, RREXT,
S HIERARMBIE UL AT ABUR, &5 —5
[l IXATAR LRI ( (INBEZ 2% ) 75 )NEu khong
gitr dugc, lai lam phat long han, gay ra rac r6i cang d(,
chdng phai tu chuéc hoa vao than sao? Ngudi xua c6 cau:
“Khoéng danh dugc cao, lai vudng mui héi” Chuyén nay
khong phai tro cdn con dau (H6 Ly Duyén Toan Truyén - Hoi
6) quan dung ngl dugc dung dé canh béao rang néu
khong “Z=153{" d6i phuong ma con lam phat long ho, thi
tinh hinh sé “[fi75 5 X" § day, hanh vi xa hoi “d4c toi
ngudi khac” dugc cdu truc héa nhu mét lan “FTIIUH”
khong thanh. Péng ti “¥7” nhadn manh tinh chd déng
nhung thiéu can nhéc, con két qua “& — B J%” cho thay
céi gia phai tra vuot xa loi ich du kién, bién hanh dong ban
dau thanh tu chuéc hoa vao than.

3.3.3. Dién td trang thdi, hoan canh va két qua

Trong quéan dung ngit “4T AR E”" an du cdu trac
dugc hinh thanh trén co s& anh xa gilta ché d6 cung dinh
phong kién va quan hé quyén lyc - gia tri trong xa hoi
hién dai. G mién nguén, “¥4 " 1a khong gian vat ly cu
thé trong hoang cung, nai giam cdm cac phi tan that
sting, tdch ho khoi trung tam quyén luc va dgi song cung
dinh. Hanh déng “¥T A& mang tinh cuéng ché, tu
trén xudng, thé hién quyén luc tuyét déi clia ngudi ra
quyét dinh.

Trong cau trac nay, déng ti“$7” bi€u thi mot hanh vi
can thiép manh mé, mang tinh quyét dinh va ap dat.“7”
khong chi don thuan la“dua vao’, ma ham y loai bo, giang
cap va ddy d6i tuong ra khdi trat tu trung tam. Nha “4]7,
su thay déi dia vi khong dién ra tir tir ma xay ra dot ngot,
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triét dé€ va khéng cé kha nang phan khang. Khi anh xa
sang mién dich, quan dung ngir s dung lanh cung dé
dién ta hién tugng xa hdoi triru tugng. Viéc“vao lanh cung”
dugc hiéu nhu bi day ra khéi trung tam chu y, bi tudc bo
nguoén luc, ca héi va su cong nhan, ap dung cho ca con
ngudi lan su vat.

() 2SRRI 7,500 b, AR 2
AR RS T RS2 LA T AR B R T
HI*JXJt. Hoang hau vi ghen ti v6i phi méi dugc sing
ai, bay muu ham hai nang, nhung khéng ngd bi Hoang
thugng nhan ra. Du phi dy khéng bi hinh phat nang,
nhung cling bi dua vao lanh cung, mat di vinh quang nhu
trudc.

(2) IS AAEEE P I Xz B 3RBA, B 3 ik
N CRi % NS 3 E - dit ENUN AV AR
P R B, T4 TR BRIR AR AT NV B S0V R T
thanh tich gan day khéng tét, chién thuat ctia huan luyén
vién lai bi nghi ngd, cac cau thu cha chét cing chéan
thuong khong thi dau, bay gid bi ngudi ham mé va truyén
thong bdé mdc, muc dé quan tdam gidm manh.

Trong vi du (1), hanh dong “#EFT AR E"” mo ta s6
phan cuta phi tan that sting, chinh la nghia den cta quan
dung ngit. G day, “4T7” nhan manh tinh trimg phat va
cudng buc, con“¥A =" biéu trung cho sy ¢é lap hoan toan
vé mat quyén luc va tinh cdm. DU khong bi xtr phat nang
vé hinh thuc, viéc"FT A¥% 5" da du dé thé hién su sup dé
toan dién vé dia vi. G vi du (2), quan dung nglr dugc mé
réng sang bdi cdnh thé thao - truyén théng. Doi bong “#%
BRIEFNEARFT N B cho thdy co ché &n du cau tric van
dugc gitr nguyén: ngudi ham mo va truyén théng dong
vai trd “chl thé quyén luc’, con déi bong trg thanh “ddi
tuong bi tring phat”. Déng tir“47” tié€p tuc thé hién hanh
vi chi déng loai bd khoi trung tam chu y, khién d6i bong
roi vao trang thai bi bd mac va mat gia tri biéu tugng.

3.3.4. Dién td canh tranh, déi dau va xung dét

Trong nhém cac quan dung ngir dié ta canh tranh, déi
dau va xung dot, trong qua trinh théng ké va nghién ciu,
bai viét phat hién théng qua an du cu trdc, quan dung
ng(r chtia dong ti“47”khong chi dn du nhiing hanh vicha
dong tan cong, ma con phan anh két qua va hé qua cua
qua trinh déi dau.

Cha ddng tan céng va khai pha

Quén dung ngt "1 51 K% 1a dugc hinh thanh trén co
s& chuyén dich y niém tir mién nguén la hoat déng quan
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su sang mién dich la cac hanh vi giadi quyét cong viéc
trong dd&i séng xa hoi.

G mién ngudn, “FTHT K I%" chi mot chién thuat quan
su cu thé: tap trung luc lugng vugt trdi, lua chon muc tiéu
then chét, tién cong quyét liét nham tiéu diét hoan toan
sinh luc chd yéu clia d6i phuang, khong dé lai khd nang
phan céng. 41" 1uc nay khong don thuan la“danh” vé mat
vat ly, ma ham chdia y nghia chi huy - trién khai - hanh
dong lién tuc, lam néi bat tinh chién lugc va quyét liét cla
hanh dong.

Khi anh xa sang mién dich, cac yéu t6 cla chién tranh
dugc chuyén sang linh vuc quan ly, kinh té&, chinh sach
hodc t6 chiic cong viéc. “5f K" khéng con mang nghia
tiéu diét sinh luc dich, ma dugc tai cau tric thanh giai
quyét triet dé mot nhiém vu hodc van dé trong diém. Nhg
ch“#7”, hanh vi tritu tugng “hoan thanh nhiém vu” dugc
biéu hién nhu mot chién dich c6 trong tam, c6 phan bé
luc lugng va c6 muc tiéu rd rang, thay vi mét hoat dong
roi rac.

(1) EHRH L ITHF K HIRA, A EeLL107
JIFTIENI30 /5 560, — 28 1 RN E s 4R
. Chi bang chién thuat tap trung uu thé binh luc
tién hanh tran tiéu diét” mai c6 thé dung 100.000 quan
danh bai 300.000 quan dich, mét 1an pha tan cudc tién
cong clia cum quan manh cua dich.

(2) SLIXLETH R BMEREE, G5
R, REUES, BPRBEFTHFRE, IREEAR
PR . Muc dich thuc hién nhimg chuong trinh
nay la nham thé hién y chi ciia Nha nudc, quy hoach téng
thé, lam nédi bat cac diém then chét, tp trung luc lugng
hoan thanh nhiém vu, déng thai thic ddy phat trién cac
nganh céng nghé cao.

Trong vi du (1), "8 F AL L2 J14THFKIR” dugc dung
dung nghia quan su, miéu ta chién thuat tac chién cu
thé. G day, “¥7" két ndi truc tiép véi hanh dong chién dau,
nhan manh su cha déng tién céng va cudng dé cao cla
hanh vi quan su. Con & vi du (2), quan dung ng{f nay van
dung an du cdu trac “¥T5F K" khéng con lién quan
dén chién tranh, ma dugc dung dé mé ta chién lugc phat
trién kinh té€ - céng nghiép. “¥J” trong ng canh nay
chuyén nghia thanh “tap trung nguén luc, trién khai
hanh déng quyét liét trong mét giai doan nhat dinh”.
Nhg& vay, cac nhiém vu triru tugng nhu “thic ddy nganh
céng nghé cao” dugc cau truc hoa theo mé hinh chién
dich quan su: c6 muc tiéu, ¢ trong diém va yéu cau két
qua dut khoat.
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Két qua cua viéc déi dau

Quan dung ngl“FT JEAN K, [AE A" 1a mot trudng
hop dién hinh ctia 4n du cdu truc, trong d6 hoat dong san
bat - déi khang sinh tU gitra nguai va tha dit dugc dung
dé cau tric hda cac tinh huéng canh tranh, d6i dau trong
xa hoi.

G mién nguén, hinh anh “T & chi hanh vi chi dong
tdn céng hé - loai thu di, tuogng trung cho déi thi manh
va nguy hiém, day la hanh dong tan cong cé chd y, mang
tinh d6i khang truc tiép va rdi ro cao. Trong quan dung
ng{ru nay, “¥7” ham chiia y nghia chon thai co, huy dong
suc luc va chdp nhan mao hiém. Khi hanh déng nay “4~
%, tic la muc tiéu khong dat dugc, trat tu hanh dong bi
pha v&, dan dén hau qua “Jx#% £ 15" - bi d6i phuong
phan cong. Nhung khi anh xa sang mién dich, toan b6 két
c&u hanh dong “¥T & — Ak — " dugc dung dé
gidi thich cho hanh vi triiu tugng. “J2” dugc an du hoa
thanh d6i thi manh trong xa hoi (thé luc, ké thu, méi
nguy), con“$T” chuyén nghia thanh ch déng d6i dau, tim
cach loai trir hodc khong ché déi phuong. That bai trong
“¥]” déng nghia véi danh gia sai thuc luc, thdi co hoac
chién lugc, tir dé dan dén hau qua la bi phan céng va chiu
thiét hai.

Trong cau “FRIiZE NI EZIANERLE, UG
IR T RIR, RAREITIRA G, R, (ks
I} (FEEWKY —%:/\F)Tra bd méi hoa trong trai la viéc
cap bach, hon nita phai lam cho sach sé, gon gang, tuyét
déi khong thé “hé giét khéng xong, lai mang hoa vao
than” (Diéu Tuyét Ngdn - Ly Tu Thanh, quyén 2, chuong 8)",
quan dung ng( dugc dung dé canh bao rang viéc trir bd
“méi hoa trong trai” tuy can thiét nhung phai cé chién
lugc 16 rang va hanh déng dut khoat. § day, “¥7” nhan
manh tinh ch( dong va quyét liét ctia hanh dong, dong
thai ham y rang néu hanh déng nla vai, chuan bi khéng
day du, thi ngudi ra tay khong nhiing khéng dat dugc
muc tiéu, ma con tu chudc 1ay nguy hiém cho ban thanva
tap thé. Cach dung nay khién 16i cdnh béo trd nén cu thé,
sinh dong va giau suic thuyét phuc hon so véi cach dién
dat trtu tuong.

4. KET LUAN

Qua viéc phan tich 239 quan dung ng{t chtra déng tu
“¥1" bai viét tim ra 168 quan dung ngit mang nghia an
du, trong d6 an du cau tric chiém ty lé cao nhat, ching
t6 sumd réng nglt nghia clia quan dung ngl chia déng
tur“¥J” ch yéu dua vao an du tir cac hanh vi xa héi phuc
tap. An du ban thé va &n du dinh hudéng tuy s6 luong it
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hon, nhung déng vai tro quan trong trong xay dung trai
nghiém tam ly va nhan thdc khéng gian. Nghia an du
cla quéan dung nglt chdia déng ti “7” phan anh xu
hudng cu thé hoéa kinh nghiém con ngudi, tuc 1a dung
kinh nghiém than thé va hanh déng cu thé dé ly giai cac
khai niém xa hoi triru tugng. Nghién ctu nay gop phan
giup hiéu sau haon vé ca ché ma réng ngir nghia cla
dong tu tiéng Han va dac trung nhan thic cla quan
dung ngir, dong thoi cung cap tai liéu tham khao cho
giang day tiéng Han, nghién ctu ngi nghia tur vung va
so sanh an du lién ngoén ngr.
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PHAN TiCH LOI DICH TRONG PHU DE PHIM TRUNG QUOC:
TRUGNG HOP PHIM “THANH XUYEN NHAP MONG”

AN ANALYSIS OF TRANSLATION ERRORS IN CHINESE FILM SUBTITLES:
A CASE STUDY OF QING CHUAN RU MENG

Ung Thuy Linh"*, Nguyén Thao Nhi?
DOI: https://doi.org/10.57001/huih5804.2025.433

TOM TAT

Trong thoi dai cta cudc cach mang cong nghiép lan thi tu, phim anh, dac biét [a phim anh Trung Qudc, da trd thanh mot phan khong thé thiéu trong doi
song xa hdi va thu hit dong dao khan gia Viét Nam, nhat la gidi tré. Cling vdi xu hudng hoi nhap va su gia tang nhu cau hoc tiéng Trung, phim anh Trung Quac
khdng chi gp phan lan téa ngdn ngit va van hda Trung Hoa ma con trg thanh cong cu h trg hoc tap hiéu qua ddi vdi sinh vién chuyén nganh tiéng Trung. Trong
qué trinh tip can phim &nh nudc ngoai, dich phu dé déng vai trd nhu mét cau ndi quan trong, gidp khan gia hiéu dugc ndi dung va gia tri vin héa cla tac pham.
Trén co's& d6, bai bao tap trung vao phu dé dich tir tiéng Trung sang tiéng Viét clia bd phim “Thanh Xuyén Nhdp Mdang”, nham phan tich cac 16i dich thutng gap
nhu 16i tir vung, 16i van phong - van héa va 16i cdu tric ngit phap, dong thai tim hi€u nguyén nhan phat sinh. Két qua nghién ctiu cho thdy, cac I6i dich chi yéu
bat ngudn tir sy khac biét vé ngon ng, béi canh van héa ciing nhu nhiing han ché mang tinh ki thuat cla dich phu d&, tir 6 bai bdo dé xudt mt so giai phap
nham nang cao chat lugng dich phu dé Trung - Viét va cung cap tai liéu tham khao hitu ich cho thuc tién dich thuat.

Tirkhéa: Phim truyén hinh Trung Qudc; phu dé; dich thudt; phdn tich 16i sai trong phim “Thanh Xuyén Nhdp Méng”.

ABSTRACT

In the era of 4" Industrial Revolution, films, particularly Chinese films, have become an indispensable part of social life, attracting a large number of
Vietnamese audiences, especially young people. Along with the trend of international integration and the growing demand for learning Chinese, Chinese films
not only contribute to the dissemination of the Chinese language and culture but also serve as an effective learning support tool for students majoring in Chinese
studies. In the process of accessing foreign audiovisual works, subtitle translation plays a crucial role in helping audiences understand both the content and the
cultural values. This paper focuses on the Chinese-Vietnamese subtitles of the film “Qing Chuan Ru Meng”, aiming to analyze common translation errors,
including lexical errors, stylistic and cultural errors, and grammatical structure errors, as well as to explore the underlying causes of these problems. The research
findings indicate that these translation errors mainly stem from linguistic differences, cultural contextual disparities, and technical constraints inherent in
subtitle translation. Accordingly, this paper proposes several solutions to improve the quality of Chinese-Vietnamese subtitle translation and provides useful
references for subtitle translation practice.

Keywords: Chinese television drama; subtitles; translation; error analysis in Qing Chuan Ru Meng.
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1.MG PAU cang chiém vi tri quan trong trén thi trudng giai tri Viét
Trong b&i canh hai nhap vin héa, cac tac phdm nudc Nam. Phim anh Trung Quéc luén nam trong s6 nhiing tac

ngoai, dic biét 1a phim anh Trung Quéc, d4 va dang ngay pham cé lugt xem cao trén nhiéu nén tang truc tuyén. bé
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dat dugc nhimng thanh tuu nhu thé ngoai cac yéu t6 nhu
dién xuat, trang phuc, béi canh hay ky xao, thi khéng thé
khong ké dén yéu té phu dé, day la yéu té déng vai trd
then choét trong viéc truyén tai ndi dung va gia tri nghé
thuat dén khan gia. Tuy nhién, trong nhiéu trudng hap,
chat lugng dich phu dé chua dugc chi trong va con gap
nhiéu thiéu sét chang han nhu cac trudng hop dich sai,
dich thi€éu hodc dung tir khong phu hgp, dan dén théng
tin bi sai léch va lam gidm gia tri nghé thuat clia tac pham.

B6 phim “Thanh Xuyén Nhap Méng” mang dam nét
van hoda c6 trang Trung Quéc, chia dung nhiéu thanh
ng(r, dién cd va co6 cach dién dat dac thu, diéu nay khién
cho viéc dich thuat trg nén khé khan va nhiéu thach thic
hon. Tuy nhién, cho dén nay, chua c6 nghién ctiu phéan
tich mot cach cé hé thong cac 16i dich phu dé trong bd
phim nay. Vi vay, viéc lua chon nghién ctu phan tich 16i
dich trong phu dé phim Trung Quéc, trudng hop phim
“Thanh Xuyén Nhap Méng” nham muc dich lap day
khoang tréng nghién ctiu, déng thoi dé xuat cac chién
lugc kha thi nham nang cao chat lugng dich phu dé phim
anh Trung - Viét.
2.TONG QUAN NGHIEN CUU VA LY THUYET LIEN QUAN
2.1. Téng quan nghién ciu

Linh vuc nghién ctu dich thuat da hinh thanh mét hé
théng tai liéu tuong d6i phong phu ti€p can hoat dong
dich ti nhiéu géc d6 khac nhau.

Tai Viét Nam, phan I6n cac cong trinh nghién cidu dich
thuat tap trung vao cap ngén ngl Anh - Viét. Mot s6
nghién ctu tiéu biéu c6 thé ké dén nhu “Nghién clu
tuong duong dich thuat cac phat ngon cau khién Anh-
Viét (qua so sanh nguyén ban tac pham “Gone with the
wind” va 2 ban dich tiéng Viét)” [1] va “Nghién ctu chién
lugc dich Anh - Viét khi dich cac tir van héa vé am thuc
trong hai tap truyén dau tién cltia Harry Potter” [2]. Cac
coéng trinh nay thé hién su da dang trong céach tiép can
nghién ctu dich thuat, ddng thgi nhan manh vai tro cua
ng(r cdnh va yéu t6 van hoa trong qua trinh chuyén ngr.

So vai dich Anh - Viét, cac nghién ctu vé dich Trung -
Viét tai Viét Nam con tuong déi han ché. Mot sé céng
trinh budc dau dé cap dén van dé nay, tiéu biéu la
“Nghién ctu 16i trong van ban bién dich ti tiéng Trung
sang tiéng Viét clia sinh vién nganh tiéng Trung” [3]. Tuy
nhién, cac nghién ctiu nay cha yéu tap trung vao dich van
ban viét, chua mé réng sang linh vuc dich phim anh va
dich phu dé.

DaGi vai nghién cttu dich phim anh, s6 lugng céng trinh
tai Viét Nam con kha it va phan I6n chua tap trung vao

50 | Tap chi Khoa hoc va Cong nghé Trudng Dai hoc Cong nghiép Ha Noi

phim Trung Quéc. Cac nghién ctru hién cé ch yéu dé cap
dén chién lugc dich phu dé néi chung, trong khi viéc phan
tich 16i dich phu dé, dac biét la 16i phat sinh trong qua
trinh dich tir tiéng Trung sang tiéng Viét, van chua dugc
quan tam day du.

Trong khi d96, tai Trung Quéc, dich phu dé phim anh
da tr& thanh mét huéng nghién cdiu quan trong trong
nhling nam gan day, dac biét trong béi canh giao luu van
hoa quéc té ngay cang ma réng. Nhiéu cong trinh téng
quan da hé théng hoa thanh tuu nghién cidu trong linh
vuc nay, tiéu biéu nhu “Téng quan nghién ctu dich phu
dé” [4] va “Téng quan nghién ctiu dich da phuong thuc
tai Trung Quéc trong nam nam gan day” [5]. Cac nghién
clu nay lam ré dac diém cua dich phu dé, phuong phap
nghién ctu phd bién va xu hudng phat trién theo huéng
da phuong thuc.

Bén canh d6, nhiéu nghién ctiu cu thé tai Trung Quéc
da tap trung phan tich chién lugc dich phu dé phim anh,
vai tro cda dich phu dé trong giao luu van hoa va tuyén
truyén doi ngoai, ciing nhu viéc x( ly cac yéu t6 van héa
dac thu trong phim truyén hinh va dién anh. Tuy nhién,
phan I6n cac cong trinh nay van thién vé phan tich chién
lugc va phuong phap dich, trong khi nghién ctu chuyén
sau vé cac 16i dich phu dé va nguyén nhan phat sinh van
con tuong d6i han ché.

TU thuc tién nghién clu c6 thé thdy rdng, mac du
nghién cttu dich phu dé tai Trung Quéc da dat dugc nhiéu
thanh tuu, song cac nghién ctru vé dich phu dé Trung -
Viét hién nay van con rat it. Dac biét, cac nghién ctu phan
tich mét cach hé théng cac 16i dich trong phu dé phim
Trung Quéc sang tiéng Viét hau nhu chua dugc trién khai.
Trong béi cdnh phim c8 trang Trung Quéc mang dam yéu
t6 ngdn nglr va van hoa truyén thdng ngay cang phé bién
tai Viét Nam, khoang tréng nghién ctiu nay cang tré nén
ro nét.

Xuat phat tu thuc tién dé, bai bao lua chon bé phim
“Thanh Xuyén Nhap Méng” lam d6i tugng nghién cuu,
tap trung phan tich cac 16i dich trong phu dé Han - Viét
nham muc dich bu dap khoang tréng nghién ctu trong
[inh vuc nay va dé xuat nhiing bién phap kha thi dé nang
cao chat luong dich phu dé, qua dé lam nén tang giup ich
cho cac dich gia vao thuc tién dich phu dé phim anh
Trung - Viét.

2.2. Ly thuyét lién quan

2.2.1. Ly thuyét dich thuat

Dich thuat c6 thé dugc chia thanh hai khuynh hudng
chinh: phai giai thich va phai chuyén ngi. Trong d6, phai
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gidi thich c6 chu truong lam sang té van ban nguén mét
cach don gidn nhat dé tat cd moi tang 16p déu co thé hiéu
dugc. Phai chuyén ng( lai tap trung vao viéc dich van ban
gbc sang mét ngdn nglr khac nham muc dich truyén ba
kién thiic va giao luu van hoa, déi tugng dich thudng la cac
tac pham ton gido hodc khoa hoc. Budc vao thé ky XIX, tu
tudng dich thuat c6 su chuyén ddi mai, do6 la khai niém
“translatio studii” (chuyén giao tri thiic), trong dé tri thiic
dugc chuyén tir Hy Lap sang Rome, réi tir Rome sang dén
xé& hoi Co dbc gido. Su chuyén giao tri thiic nay dién ra song
song vai su chuyén giao quyén luc (translatio imperii).

Cho dén nay, trén thé gidi c6 khoang 7.102 ngén ng(,
nhung chi cé khodng 500 ngdn nglr dugc nghién ciu
tuong déi day da, trong d6 tiéng Anh, tiéng Phap va tiéng
Tay Ban Nha la nhiing ngon ngr dugc si dung réng réi
nhat. C6 nhiéu cach giai thich khac nhau vé dinh nghia
dich thuat, Newmark trong “Approaches to translation”
(1981) cho rang “dich thuat la chuyén déi mot van ban
sang van ban khac va trinh bay né theo cach ma tac giad
da sang tao ra” [6]. Bén canh d¢, dich thuat con dugc rat
ra la viéc truyén tai van ban tir ngén ngit nay sang ngon
ng(t khac mét cach trung thuc nhat c6 thé, bao gébm ca
ndi dung va hinh thuc.

Trong dich phu dé phim anh, ngudi dich khéng chi
can tuan tha cac ly thuyét dich thuat truyén thong ma con
phai d6i phé vai nhiing thach thic dac thu do phuong
tién truyén théng mang lai. Dich thuat 1a mét hanh vi
nang déng va cé muc dich, muc dich & day dugc thé hién
qua viéc truyén tai thong tin toi da trong khong gian va
thai gian giGi han. Khan gia can hi€u néi dung phu dé mot
cach chinh xéc va nhanh nhat c6 thé, diéu nay thac day
ngudi dich tim kiém su lién két t6i uu gilra @6 dai van ban,
nhip diéu va phong cach. Tém lai, dich phu dé la thé loai
dich thuat két hop cao d6 giira ly thuyét va thuc tién, bao
gém ly thuyét chiic nang, hiéu ngit cdnh da phuong thiic
va tinh kha thi ky thuat.

2.2.2. Khdi niém 16i dich

Trong nghién ctu dich thuat, khai niém “16i dich” c6
su khac biét tly theo géc nhin clia céc hoc gia, diéu nay
phan anh tinh da chiéu cla hién tugng dich thuat. Theo
ly thuyét ctia Catford trong tac phdm “A Linguistic Theory
of Translation”, 6ng dinh nghia "dich chéch" (translation
shift) la “su l1éch khoi su tuong duong hinh thiic trong qua
trinh chuyén tir ngén ng nguén sang ngdn ngt dich” [7].
Tiép theo, Nord trong tdc phdm “Text Analysis in
Translation: Theory, Methodology, and Didactic
Application of a Model for Translation-Oriented Text
Analysis” dinh nghia 16i dich 1a “su vi pham mét quy pham
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trong tinh huéng ti€p xic ngdén ngi” [8]. Tuy nhién, trong
ly thuyét dich chic nang ctia Nord, 16i dich khong chi
dugc danh giad dua trén quy pham ngon ngir ma con tuy
thudc vao viéc ban dich cé dat dugc chiic nang giao tiép
cu thé hay khéng. Néu khéng dat dugc chiic nang mong
mudn clia ngudi ti€p nhan, n6 duac coi la 16i dich, bat ké
ban dich cé tuan theo quy pham ngon nglt hay khong. Su
tuong duong & cap d6 ngl dung dac biét lién quan dén
viéc duy tri y dinh giao tiép cta van ban nguén. Néu y
dinh giao tiép khong dugc truyén tai hiéu qua, sé dan dén
su hiéu 1am vé van ban nguén.

Ngoai ra, tai Trung Quéc, ciing cé nhiéu dinh nghia
khac nhau vé 16i dich. Trong “Ecological Translatology”,
Hu Geng Shen cho rang dich thuat la qua trinh nguai dich
thuc hién sy thich ing va lua chon déi véi moi trudng sinh
thai dich thuat [9]. Theo d6, ngudi dich phai thich Ung véi
moi trudng sinh thai dich thuat bao gém ngén ngir
nguodn, van hoa va muc dich giao tiép va lua chon phuang
an dich phu hop nhat. Néu ngudi dich khéng thuc hién su
thich (ng sé phat sinh 16i dich, lam giam tinh chinh xac
cla viéc truyén tai thong tin va kha nang thich ng van
héa. Theo ly thuyét Translator Behavior Criticism cla
Zhou Ling Shun, 16i dich khéng chi la su sai léch & cap do
ngon nglr ma con bao gém su khong tuong thich gilra
hanh vi cia ngudi dich nhu phuang phép, lua chon chién
lugc va cac yéu t6 bén ngoai nhu béi canh van hoa, yéu
cau clia xa hoi ti€p nhan [10]. Néu hanh vi dich thuat cta
nguai dich khéng phan anh su tuong tac va thich Ung
dang dan véi van ban, déc gia va boi canh van hoa, ban
dich d6 c6 thé dugc coi la "16i".

Tém lai, mac du cac hoc gia nhan manh cac khia canh
khac nhau, nhung déu cho rang 16i dich khong chi lién
quan dén ngén ngl ma con bi anh hudng bai van hoa,
ng{ cdnh va hanh vi ctia ngudi dich. Viéc hiéu cac dinh
nghia nay khéng chi gitp phan biét 16i ngon ngt, 16i
giao tiép va 16i van héa ma con cung cap co sé ly thuyét
dé nhan dién va phan tich 16i trong dich phu dé phim
truyén hinh.

2.3. Gidi thiéu co ban vé phim Trung Quéc Thanh
Xuyén Nhdap Méng

B6 phim “Thanh Xuyén Nhap Méng” la mét bé phim
c6 trang ra mat nam 2025, vdi su tham gia cla dién vién
Quéch Hiéu Binh va Chu Lich Kiét. B6 phim gém 18 tap,
moi tap khodng 30 phut. Bé phim ldy béi canh la mot triéu
dai c6 dai hu cau, két hgp cac yéu té c6 trang, hanh déng
va tinh yéu.

Noi dung ké vé nam Chuong Hoa thir mudi, Ha Ky
Quang, con trai Canh Vuong, theo |Iénh cha bai "thién ha
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dé nhat danh su" Mac Vong lam su phu. Tuy nhién, anh
khéng dénh gia cao vi su phu nay, béi trong long anh nlt
tudng quan Mac Thanh Xuyén mdi la nguci c6 vo cong
cao cudng nhat. Ban dau anh khong hé hay biét than
phan that clia 6, tuy nhién sau vai lan cing nhau giai
quyét ké thu anh méi thuc su nhan ra, ngudi ma anh tim
kiém bdy lau nay chinh la vi su phu hang ngay & canh
minh. Vé sau chinh Mac Vong da néi ra than phan that ctia
minh véi anh. T d6, trén hanh trinh dong hanh va ké vai
chién dau, ca hai dan hi€u nhau, cing nhau vach tran am
muu chinh tri, chdn hung Mac Gia Quan, bdo vé giang son
va phuc héi danh dy cho nhitng nguai tiing bi ham hai.

Vé phuong dién ngén ngl, Thanh Xuyén Nhap Mong
mang dam dac trung clia phim cé trang khi két hgp hai
hoa gilra séc thai c6 van va I6i dién dat hién dai. Phim s
dung nhiéu thanh ngir, dién c6 va cach néi mang mau
sdc c6 trang, tai hién khong khi lich st va trat tu 1& nghi,
déng thai dan xen cac yéu té khau nglt dé€ tang tinh tu
nhién va chiéu sau cdm xuc trong |Gi thoai. Bén canh do,
ngon nglr nhan vat dugc ca nhan hda ré nét, gop phan
khdc hoa tinh cach va dién bién tam ly, qua d6 lam ndi
bat cac chu dé trung thanh, niém tin va su tu ctu roi
xuyén suét tac pham.

2.4. Déi tugng va pham vi nghién ciu

DaGi tuong nghién clru clia bai bao nay la cac 16i dich
xudt hién trong phu dé song ngir Trung - Viét ctia b phim
“Thanh Xuyén Nhap Méng”. Nghién ctiu chl yéu thong
qua viéc thong ké va phan tich di liéu vé cac 16i dich phu
dé ti tiéng Trung sang tiéng Viét trong bd phim nay,
nham muc dich lam ré cac loai hinh 16i dich, nguyén nhan
phat sinh va anh hudng ctia chiing d6i véi chat lugng ban
dich phu dé.

Pham vi nghién ciu dugc gidi han trong toan bd 18
tap cda bd phim. Tu liéu nghién ctu bao gobm céc video
c6 phu dé tiéng Trung va tiéng Viét, dugc thu thap tir nén
tang tryc tuyén R6 Phim (https://www.rophim.li/phim/
thanh-xuyen-nhap-mong.0lbpi8o1).

Thong qua viéc so sanh va phan tich ky ludng phu dé
Trung - Viét, bai bao nay nhdam muc dich téng két cac loai
hinh 16i dich phé bién hién nay trong dich phu dé tu
Trung sang Viét, dac biét la cac van dé chung ton tai trong
linh vuc phu dé phim anh. Trén ca s& doé, bai viét dé xuat
cac kién nghi cai tién thiét thuc dé nang cao chat lugng
va dé chinh xac téng thé cta dich phu dé Trung - Viét.

3. PHUONG PHAP VA NGUON DU LIEU NGHIEN CUU
3.1. Phuong phap nghién citu

Dé phan tich chat lugng dich thuat I6i thoai phim

“Thanh Xuyén Nhap Mong”, nghién ctu nay dugc tién

52 | Tap chi Khoa hoc va Cong nghé Trudng Dai hoc Cong nghiép Ha Noi

hanh theo cac budc sau: Budc thit nhat, toan bo 18 tap
phim dugc xem, ghi lai |Gi thoai tiéng Trung va tiéng Viét.
Sau d6, bang Excel dugc st dung dé théng ké va so sanh
ban g6c va ban dich. Budc thi hai, cac 16i trong ban dich
dugc théng ké va phan loai, bao gobm 16i tit vung, 16i van
phong va van héa va 16i ngit phap va ct phap. Dua trén
két qua thong ké, cac 16i dugc tién hanh chinh stia dé
nang cao tinh chinh xac, pht hop ngl canh va cach dién
dat c6 phong cuia I6i thoai, déng thai danh gia anh huéng
cla cac 16i nay. Cudi cung, dua trén két qua phan tich va
chinh sra, nhom tac gia dé xuat cac bién phap cai tién
danh cho ngudi dich nhdam nang cao chat lugng dich
phim anh Trung - Viét.

3.2. Nguédn ngirliéu

D( liéu clia bai bao nay dugc lay ti nhiéu kénh hoc
thuat. Phan dir liéu thir nhat cha yéu dugc téng hap tu
cac cong trinh nghién cdu va bai bdo hoc thuat lién
quan cla cac hoc gia, gido su va tién si trong linh vuc
gido duc va dich thuat hoc. Phan dir liéu tha hai dugc
lay tU néi dung toan bd 18 tap phim “Thanh Xuyén
Nhap Mong”. Phan tha ba dua trén trai nghiém xem
thuc té va tan suat xuat hién cac 16i dich phu dé tu dé
dé xuat cac kién nghi cai tién trong gidng day va hoc
tap. Toan bo qua trinh théng ké dugc chia thanh hai giai
doan: Giai doan mét, théng ké va sap xép toan bo IGi
thoai géc tiéng Trung cla 18 tap phim. Giai doan hai,
théng ké va so sanh ban dich phu dé tiéng Viét, téng
két cac loai hinh 16i dich phé bién va ti dé dé xuat giai
phép cai tién. Cubi cung, két qua thong ké khoéng chi
cung cap co sé ngir liéu dang tin cdy cho nghién ctru ma
con dat nén méng thuc nghiém cho viéc phan tich va
thao luan trong bai bdo nay.

4. PHAN TiCH LOI DICH PHU DE PHIM “THANH XUYEN
NHAP MONG”

Trong nghién ctiu dich phu dé phim ¢ trang, viéc xay
dung mot hé théng phan loai 16i khoa hoc la co s& quan
trong dé phan tich va danh gia chat lugng ban dich. Trén
€ s& cac ly thuyét phan tich 16i dich trong dich thudt hoc
truyén thong, két hgp vai ly thuyét dich nghe - nhin,
nghién cttu nay tién hanh phan loai cac 16i xuat hién trong
ban dich phu dé phim “Thanh Xuyén Nhap Méng” thanh
ba nhém chinh, bao gom: 16i tir vung, 16i nglt phap - cu
phap, valdi van phong - van hoa. Cach phan loai nay dugc
xay dung dua trén quan diém cho rang chat luong ban
dich phu thuéc cht yéu vao ba binh dién: d6 chinh xac
ng{ nghia, tinh chuan xac va tu nhién cta cau tric ngén
ng, va muc d6 phu hgp vé phong cach - van hoa véi boi
canh giao tiép cda van ban géc.
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Bang 1. Thong ké loai hinh 16i dich trong phim “Thanh Xuyén Nhap Mdng”

STT Loai hinh I5i S6 lugng 16i | Tj1é (%)
1 L6i tir vuing 84 60
2 L6i van phong va van hda 32 22,85
3 Loi ngir phdp va cd phdp 24 17,15
Téng Ba loai I6i chinh 140 100

Bang 1 téng hgp ba loai 16i chinh xuat hién trong ban
dich phu dé phim “Thanh Xuyén Nhap Méng”, trong do
16i tUr vung la loai 16i phd bién nhat trong dich phu dé
phim “Thanh Xuyén Nhap Mong”, chiém 60% téng s8 16i
VGi 84 trén téng s6 140 16i. Ty 1& nay khéng chi khdng dinh
16i ttr vung la thach thic I6n nhat déi véi ngudi dich ma
con dac biét nhan manh kho khan trong viéc tim kiém va
st dung céc ti vung tiéng Viét cé mau sic c6 dién, trang
trong, phu hgp vai phong thai ctia thé loai phim ¢ trang.
DBung th hai la 16i van phong va van héa vaéi 22,85% trén
téng s6 16i, mac du ty lé thap hon 16i ti vung, song day la
nhom 16i mang tinh chat lugng, anh hudng truc tiép dén
kha nang tai hién phong cach ngén ngt va x( ly cac yéu
t6 van héa dac thu cta phim ¢d trang. Nhimng sai léch
trong nhém 16i nay, chang han viéc sir dung ti ng hién
dai hoac khau nglr dé dién dat ndi dung c6 dai, c6 xu
hudng lam gidm tinh trang trong va béi canh lich st ctia
tac phdm, tir d6 anh hudng dén trai nghiém xem phim
cta khan gia. Cu6i cung la 16i nglt phap va ct phap chiém
17,15%. Tuy loai 16i nay chiém ty |é thap nhat nhung su
xudt hién ctia nhém 16i nay phan anh ré nhiing khac biét
co ban vé cau truc cau gila tiéng Trung va tiéng Viét. Do
chiu anh hudng cla trat tu cd phap ngén ngir nguén,
ngudi dich thudng méc phai hién tuong dich cling nhac,
cau van thiéu tu nhién, lam gidm d6 troi chay va tinh dé
hiéu clia phu dé tiéng Viét.

Tiép theo chung ta sé di vao phan tich sau han dé hiéu
ré tung 16i ciing nhu ndm bat dugc nguyén nhan c6t 16i
cUa van dé.
4.1.L6i trvung

L&i tur vung la nhing 16i phat sinh trong qua trinh
dich tir ngén ngt nguon (tiéng Trung) sang ngdn ngl
dich (tiéng Viét) do viéc lua chon va s dung tt ngir
khéng phu hgp, khién ban dich khéng thé truyén tai
chinh xac y nghia, séc thai hodc chiic nang ngirdung ctia
van ban géc. Newmark da chi ra: “Viéc lya chon tur ngt
trong dich thuat khéng chi doi héi ngudi dich hiéu y
nghia tir vung ma con phai nam bat dugc gia tri ngir
dung va dac diém phong céach cuta tir nglr trong ngit
canh cu thé” [11]. Do d6, néu ngugi dich chi ding lai &
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cap do6 nghia den ma boé qua sac thai cdm xuc, pham vi
st dung hoac yéu t6 van hoa cua tur ng, ban dich rat dé
mac 16i & cap d6 tir vung, tir d6 lam giam dé chinh xac
va hiéu qua giao tiép ctia phu dé.

Dai vai phim ¢4 trang, viéc lua chon ti vung dac biét
quan trong, b&i ngén ngrkhéng chi ddm nhan chic nang
tu suma con mang bau khéng khilich sitva dac trung van
héa thai dai. Lua chon tur ngr khong phu hgp, khong chi
gay hiéu sai vé hinh tugng nhan vat ma con c6 thé lam
suy yéu tinh biéu cadm cta |&i thoai, pha v& phong cach c6
dién vay cdnh nghé thuat cda toan bo tac pham. Bang 2
trinh bay 16i tir vung dién hinh xuat hién trong bo phim

“Thanh Xuyén Nhap Mong”.

Bang 2. Céc 16i tir vung dién hinh

Pé xuat
Tiéng Ha Tiéng Viét Gidi thich
iéng Han iéng Vié iai thic chinh sifa
“Thanh tdy” c6
7K>F-75725 | VinhBinh d€bing | nghala lam sach, Thanh tri
.. JEBEE. | ha...thanh tay toan | loai bd thit tiéu cuc; hosc Loai b
RS bd luc cianha Ha | dich theo nghia cau T
khong phu hgp.
#2325 | bua phu huynh di Bua phu
“ P ° y Diing tu sai than di trudc
& trudc di )
di
y Khong tha
EARF | Kkhongthdyduoc | . . ong hay
T w an~_ » | LOichinhtd/dung | dugcniia, ta
T, #Fk |niiatadadotong dy i 3 dét ong 3y
ReRR | chordi thanh tro r6i
TRy Gan tay gan nhu dut Gan tay gén
Aelfp, | Y I g tirkhong phi | nhudit, chi
J hét, chi danh tur tur - PSRN
CAEAEE S e hopngifcanh | con cach tir tir
diéu dudng . .
= duong lai
F Dién dat chua nhan | Hac Ngoc sén
Hac Ngoc san xudt 6 | manh dugcsuquy | xudtdHoa
e Hoa Dién dd dé lam | bau va chua lam ndi | Dién dd lam
1 N o . N " R 2 ng s
b do gia truyén roi | bat dugc sc thdi co | bao vat gia
FE% trang truyén roi

Thong qua viéc théng ké va phan tich, c6 thé thay
ban dich van con tén tai nhiéu 16i tir vung, nhimng 16i nay
& mét muic dd nao do6 da lam mat di sac thai biéu dat va
van phong c¢é dién cla van ban géc. Thi nhat, viéc dich
sai “Thanh tru” trong ng(t cdnh chinh tri, quan sy thanh
“Thanh tdy” da lam mat di sac thai chinh tri cing nhu
lam sai léch nglt canh |Gi thoai, cling nhu st dung tu
“Diéu dudng” thay vi tir “Dudng lai” da dan dén sai léch
vé ng{r nghia va mat can bang vé sac thai, lam suy yéu
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su manh mé vé ngt dung clia van ban géc. Day la 16i
dung tu khéng phu hgp véi nglt canh. Thu hai, viéc s
dung céc tir ngit hién dai hda hodc khau nglt héa trong
mét s6 ban dich, lam gidm dang ké tinh chat c6 trang
cUa cau thoai cling nhu béi canh ctia bo phim. Cac tu
Han-Viét hién dai nhu “phu huynh” hay “d6 gia truyén”
khién van ban mat di su trang trong va thanh nha can cé
clia moét bo phim ¢6 trang. Cudi cung, ngudi dich c6 su
sai léch trong viéc st dung danh xung nhan vat va dai
tu. Vi du, dung sai “Phu huynh” thay cho “Phu than” gay
ra su sai léch vé cap doé van phong va lam suy yéu su
trang trong cla kinh ng{. Nhiing 16i nay xay ra c6 thé do
ngudi dich chua ndm viing hoan toan sac théi ng nghia
va su khdac biét ngr dung clia tu Han - Viét. Bac biét
trong cac linh vuc chuyén mon nhu chinh tri, v thuat va
y hoc ¢6 truyén, ngudi dich khéng phan biét dugc cach
st dung cac tir dong nghia dya vao ngit canh ctia phim,
dan dén viéc lya chon tir vung thiéu tinh chuyén nghiép
va sutic biéu cdm. Tiép theo, thoi quen st dung ti ngl
hién dai da anh hudng dén qua trinh dich thuat, khién
ngudi dich c6 xu hudng st dung cach dién dat thong
tuc, ddi thudng, ma bé qua su thanh nha va trang trong
clia van phong c8 dién, lam suy yéu phong vi van ngén
cUa van ban. Cuéi cing, ngudi dich thiéu sét trong viéc
tra cdu tai liéu chuyén mén va tur dién Han ngir c6 trong
qua trinh dich, do do dé xay ra sai léch kép vé y nghia tu
vung va van phong.

4.2. L6i van phong va van héa

Bang 3. Thdng ké I6i vin phong va vin héa dién hinh

Ta tI::Iai Phu 8¢ ng't
st | P | M9 g Phan tich I5i !
(EP) | tiéng N chinh
Viét .
Trung ’ st
Tap | B4 | Quan Ban d!clh tuy kh:)ng sa.| v? ngbla | cmy
1 , . . | nhungticgidkién nghistiadoide |
5| T | canhve . . . vé
phu hgp véi van phong ¢6 trang.
. "7 1a titngit chinh thiic trong |
TP | e | Tt pose | s | Tran
2 i %17 | Trinhbay | triéu dinh, 6 nghia |3 trinh bay finh
tam trang/oan khudt |én cap trén.
u__ I\ N2 PO ' on
mw || | leﬁ{m Iafach ndi khiém Mot ké
3 | 4 motniftt| ton hodc tu ha thap, nhan manh nif
& than phén phu nif thap kém.
) .| Nhanon 7K ﬁ la fafh du[lg trang-trong
Tap | 7K ... | débaytdlongcamon;dich | Data
4 chaThdi | . . O
14| K| "y [thanh“nhan on” mang hoi hudng | Thai ti
hién dai.
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. Ban dich tuy khdng sai nhung tac
s | = tran | e | Thanh
Tap | )11 gia kién nghi stta doi dé phu hap véi| .
5 Thanh |7, . o e . | Xuyén
5 £H .| vanphong cd trangva thong nhat | _°,
Xuyén | " e s, | TrAD
tén riéng theo cti phdp Han Viét.
Ban dich tuy khdng sai nhung tac Hch
5 | T #FRIZ | Nii Hach |gid kién nghi sita ddi d& phit hop véi Lisn
9 | 1L Lién | van phong c§ trang va thong nhat
A I, San
tén riéng theo cti phdp Han Viét.
Pha Hi€u | Can dich dy da “Tam Thic” dé Pha
Tap | Mg | 0| SN AR TR T gy
7 10 | =5 thicthit | dam bdo y nghia tén chiéu thiic Tam
—7 ba hoan chinh. )
thic
Ban dich tuy khdng sai nhung téc
g Tap | 575 | Tranly |qid kién nghi sita d6i dé phithgp véi | Ly Nha
12 | 4# Nha | vanphong ¢ trangvathong nhat | Tran
tén riéng theo cd phap Han Viét.

Loai 16i thu hai dugc tim thdy trong dich phu dé phim
“Thanh Xuyén Nhap Méng” d6 la 16i van phong va van
hoéa. L6i nay la loai 16i phd bién va nghiém trong trong
dich phu dé phim c6 trang. Trong d6, 16i van phong la viéc
ngudi dich sir dung tir vung, ct phap hoac cach dién dat
khéng phu hgp véi phong cach ngdn ngir ctia phim ¢é
trang trong qua trinh dich, vi du nhu st dung khau ngir
hién dai hodc cach dién dat thiéu trang trong trong béi
canh c6 dai. L6i van hoa la viéc ngudi dich hiéu sai, bd qua
hoac dich sai cac yéu t6 van hoa trong tac pham géc, nhu
Ié tuc, trat tu tén ti, hé thong tin ngudng, danh xung than
toc..., dan dén ban dich di chéch khoi y nghia géc hoac
gay hi€u 1am cho khan gia. Hai loai 16i nay thudng lam suy
yéu tinh ¢6 cla tac phdm, anh hudng nghiém trong dén
tinh trang trong va tinh chan thuc lich st ctia phu dé. D
lieu 16i dich phu dé tiéu biéu & 18 tap phim “Thanh Xuyén
Nhap Méng” dugc théng ké & bang 3.

Bang 3 cho thay, ban dich phu dé tiéng Viét ton tai
nhiéu sai léch vé phong cach ngén ngir va xtt ly van hoéa,
lam suy yéu tinh trang trong, phong vi ¢ dién va tinh
chan thuc cta bdi canh lich s trong tac pham géc. Lbi
phé bién nhat la sai léch van phong. Ngudi dich st dung
tU ng(r hién dai hodc khiu nglr dé dién dat cac khai niém
c6 dai. Vi dy, dich “B1%” thanh “Trinh bay”, hodc “#& 5% X
¥ thanh “Nhan on cia Thai td”, déu lam giam sac thai lé
nghi va su trang trong clia ngén ngl cung dinh von cé
trong tac phdm gdc. Ngoai ra, viéc dich sai da lam suy yéu
phong vi c6 dién va su trang trong cia nghi 1€, khién bau
khéng khi c6 phong c6 xu huéng hién dai hda. Tha hai,
déi véi danh tir riéng va danh xung, mac du ton tai nhiéu
phuong an dich khac nhau va ban dich hién tai khong
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hoan toan sai, song & moét sé doan van xuat hién tinh
trang thi€u nhat quan trong cach chuyén dich. Diéu nay
anh hudng dén tinh théng nhat va thdm my cla toan bo
phu dé. Do d6, nhém tac gia dé xuat can tuan thd nguyén
tac nhat quan trong trat tu ct phap Hén - Viét, nham bao
dam su hai hoa téng thé cling nhu gitt gin vé dep c6 dién
cla ban dich phim. Nguyén nhan chinh dan dén hién
tugng trén la do kién thuc lich s& van héa va kha nang
cdm nhan van phong cta ngudi dich con han ché. Mét
mat khac, c6 thé 1a do ngudi dich thiéu hiéu biét sau séc
vé hé théng danh xung, ché dé 1é nghi, cau tric chinh tri
va cac biéu tugng van héa clia xa hoi c¢é dai, dan dén viéc
lua chon tU ngr khong du chinh xac, khé phu hop véi
tdng I6p cu thé hodc nglr canh thai dai. Mt khac, anh
hudng cla théi quen ngén ngr hién dai khién ban dich
c6 xu hudng don gian héa va thong tuc hoda, lam suy yéu
dac trung ngén ngii tao nha, tinh té va ¢é kinh cdia phong
cach phim 6 trang g6c.

4.3. L6i ngif phap va ct phap

Trong qua trinh thong ké nhiing 16i dich phu dé trong
b6 phim truyén hinh “Thanh Xuyén Nhap Méng”, c6 mot
sO cau dich da xuat hién 16i nglt phap va ct phap, cht yéu
lién quan dén réi loan trat tu tl, cum danh ti phuc tap,
thiéu hodc thura thanh phan cau. Nhing 16i nay khién ban
dich tiéng Viét trd nén khong tu nhién, y nghia khéng ro
rang hoac logic bi réi.

Vi du trong tap hai véi cau thoai gbc: “&H X AT
ffy, BEEMITEDREE S, BEIRIEABEO"
dugc dich thanh: “Nhin vao thiéu tuéng quan doanh trai
Than Hanh quan Hac Gidp Tao Lénh An nay, khién ngudgi
khac thdy buén nén” da minh ching ré rang cho 16i cu
phap nghiém trong trong dich cum danh tU phuc tap. Sai
pham nay xuat phat tu viéc ngusi dich gilt nguyén cau
tric Pinh ng{ - Trung tdm ng{ cla tiéng Han ma khong
dao ngugc thanh cau tric Trung tdm ngl - Dinh ngir theo
quy tac clia tiéng Viét. Cu thé nhu sau, cum tur tiéng Trung
“ PR ZE 04T 8 /DK ZE 4227 tuan theo trat tu logic clia
tiéng Han sé la % (Dinh nglt don vi 16n) - #4775
(Dinh nglt don vi nho) - DR F H 4% (Trung tam nglt
chinh). Tuy nhién, ban dich tiéng Viét lai khong diéu chinh
cdu truc theo quy tac tiéng Viét dan dén sap xép 16n xén
cac thanh phan chiic danh, don vi va tén riéng, dat Trung
tam ng{ (Thiéu tudng quan) l1én dau nhung sau dé lai bi
xen ké bdi cac Binh nglt (Doanh trai Than Hanh, quan Hac
Giap) theo mot trat tu khong tuan tha logic tiéng Viét.
Diéu nay lam réi moi quan hé s& hitu va cap bac, khién
cum danh tir bi t6i nghia va ciing nhac. D€ khéc phuc, ban
dich chudn can khéi phuc trat tu logic tiéng Viét thanh
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Thiéu tudng quan Tao Lénh An (Trung tam ng) - cUa trai
Than Hanh (Binh ng(t 1) - quan Hac Giap (Binh ng(t 2, b6
nghia cho trai Than Hanh), ngoaira st dung ti “ctia” trudc
tU “trai Than Hanh” dé thiét 1ap quan hé truc thudc. Ngoai
16i cdu tric nglr phap, ban dich con gap van dé & ché dich
“#H 0" 1a budn nédn, mac du n6 khéng sai nhung dat
vao ngir canh clia cau lai chua hgp ly. “{5 & I1” trong ng(t
cadnh miét thi hoac ché bai thuong mang y nghia “chan
ghét” hoac “kho chiu”. Do d6, nhém tac gia dé xuat dich
cho ca cau thoai nay dé la: “Nhin vao céi goi la Thiéu
tudng quan Tao Lénh An cuda trai Than Hanh quan Hac
Giap nay, that khién ngudi ta chan ghét”.

Tuong tu, trong tdp nam ctia b phim c6 cau thoai: “F&
WK G A B3P EH, R4 2R K?". Ban dich
la: “Khé khan 1dm ta méi lén dugc chic hé quan dé Uy, tai
sao ¢O lai tré vé?”. Mac du cum ti “1én dugc chiic hé quan
dé ay” dang ngl phap, nhung theo théi quen tiéng Viét,
thi cum tU nay mac 16i chinh ta va st dung tir. Ching ta
nén viét hoa chuic vu “HO quan D6 Uy”, déng thdi, co thé
st dung déng tu “dat dugc” dé nhan manh su né luc dat
dugc chuc vu. Cau nay cé thé chinh stra thanh: “Kho khan
|dm ta mai dat dugc chiic HO quéan D6 Uy, tai sao ¢o lai trd
vé?”, khong chi gilr nguyén y nghia ma con lam cho cau
van trdi chay, tu nhién hon, va lam néi bat su né luc cla
nhan vat dé dat dugc vi tri cao. Su khac biét vé thi tu sép
x€p cla cu phép khéc véi tiéng Viét nén néu dich ting tu
ma khong diéu chinh, cdu van sé tré nén cling nhac. Bén
canh d06, trong khau ngir hodc d6i thoai tiéng Trung, chu
ngl thudng dugc luge bd nén néu khéng bé sung chi
ng( hoac dai tur thich hgp trong tiéng Viét sé lam cau van
khong ré nghia. Ngoai ra, viéc thiéu sot trong khau ra soat
16i cling khién nhiing 16i nay khong dugc stta chira kip
thai. D6 chinh la nhiing nguyén nhan dan dén ban dich
xuat hién 16i ngr phéap va cu phap.
5.NGUYEN NHAN LGOI DICH VA CHIEN LUGC DICH PHU
PE PHIM “THANH XUYEN NHAP MONG”

5.1. Nguyén nhan 16i dich phu dé phim “Thanh Xuyén
Nhap Mong”

Cac 16i trong phu dé tiéng Viét cia phim “Thanh
Xuyén Nhap Mong” chii yéu bat nguén ti su khac biét
ngén ngl va van héa Trung - Viét, ciing nhu ti han ché
cta ngudi dich trong viéc ndm bat phong cach ngén ngl
6 dién va ndi ham van hoa clia van ban géc. Trudc hét, &
phuong dién ngdn ng, viéc thi€u kién thic hé théng vé
Han ng(r c6 va vén tir Han - Viét khién ngudi dich gap kho
khan trong viéc hiéu va chuyén tai chinh xac ng(t nghia,
sac thai biéu cdm cing nhu y nghia biéu tugng clia cac
yéu t6 ngon ngit trong phim. Tiép dé, & phuong dién vén
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hoa - lich st su thiéu hiéu biét vé tu tudng cd dai, ché do
I& nghi, hé théng quan lai va céac biéu tugng van hoéa
truyén thong dan dén nhiing cach dién dat chua phu
hop, lam suy gidm gia tri van héa von c6 cla tac pham.
Déc biét, viéc khdng ndm viing danh xung va quan hé ton
ti trong bdi cdnh xa hdi phong kién hodc hiéu sai cac hinh
tugng than thoai khién phu dé trong mét s6 trudng hop
bi tach rai khoi ngl canh lich s, anh huéng dén tinh chan
thuc va gia tri tham my ca phim.

Bén canh cac han ché vé tri thuc, 16i dich phu dé con
xudt phat tir cach tiép can dich thuat va quy trinh thuc
hién phu dé. Mot mat, théi quen dich sat ciu tric cau goc
va chiu anh hudng manh ctia cti phép tiéng Han khién cau
tiéng Viét trd nén cling nhac, thiéu tu nhién; ngudsi dich
c6 xu hudng sao chép cac cau trac dinh ngi phiic tap ma
chua chu trong diéu chinh theo théi quen tiép nhan cua
ngudi Viét, dan dén trat tu tu réi va kho doc. Péng thai,
viéc sir dung ddu cau chua hgp ly lam gian doan mach y
va nhip diéu cta phu dé, anh huéng dén kha nang tiép
nhan théng tin cGia khan gid. Mat khac, quy trinh san xuat
phu dé thudng chiu ap luc thai gian, trong khi thiéu co
ché ra soét va kiém tra chat lugng chat ché, khién ngudi
dich uu tién t6c d6 han d6 chinh xac, dé bé qua khau tra
cliu va chudn héa thuat ngt. Su thiéu déng bé trong quy
trinh nay khéng chi lam gidm d6 chinh xac cta ban dich
ma con anh hudng dén tinh nhat quan va phong cach
ngén ngl téng thé ctia phu dé.

Tém lai, 16i dich xuat hién trong phu dé phim “Thanh
Xuyén Nhap Méng” la do sy thiéu hut nang luc ngoén ngg,
van héa va cac khiém khuyét trong quan ly ky thuat dich
thuat. Nhiing van dé nay khong chi lam suy yéu dé chinh
xac clia ban dich ma con pha vé van phong c6 trang can
c6, lam gidm sy tréi chady va trdi nghiém nhap tam cda
khan gia khi ti€p nhan thong tin.

5.2. Chién lugc dich phu dé phim “Thanh Xuyén Nhap
Mong”

Dé giai quyét cac 16i da phan tich, dong thai dam bao
phu dé chinh xac vé y nghia, tu nhién, troi chdy vé mat
ngdn ngl va phu hgp véi dic diém van phong, trat tu 1é
nghi trong ngit cdnh c8 trang, bai bao dé xuat cac chién
lugc cu thé sau:

Chién lugc dau tién d6 la uu tién ap dung phuang thic
Han - Viét hoa, déng thai duy tri van diéu va y tugng cla
van ban géc. Phu dé phim c6 trang chita dung mét lugng
I6n tr vung Han ngir ¢6, dién ¢ va thanh ngl mang y
nghia biéu tugng. Diéu nay doi héi ngusi dich khéng chi
phai c6 nén tang ngdén nglr hoc viing chac ma con phai
c6 kha nang cdm nhan van héa c6 dién sau sic. DE gi(i lai
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phong céach va phong vi ctia tac phdm géc, can ap dung
chién lugc “Han - Viét héa c6 chon loc” dé duy tri am van
c6 dién va sic théi trang trong. Viéc gil lai nay gilp tai
hién ng(r cdnh ¢6 trang, tranh su dién dat hién dai héa
lam suy yéu tinh lich s&r va thdm my cda tac pham. Ngoai
ra, ngudi dich cling can chu trong gidi thich y nghia biéu
tugng cla thanh ngt va dién ¢, thay vi dich sét ting tu.
Dong thai, can thiét 1ap bang thuat ngl thong nhat cho
toan bo phim, tranh su thay déi tuy tién gitia cac tap, dam
bao tinh nhat quan va chuyén nghiép vé phong cach va
thuat ng(r cia phu dé.

Chién lugc tiép theo dé la duy tri hé théng danh xung
phu hgp vdi than phan va quan hé xa héi cila nhan vat.
Viéc théng nhat st dung cac dai tr nhan xung nhu “vi su”,
“bén toa”, “nh{”, “bé ha” c6 y nghia quan trong trong viéc
tai hién trat tu 1& nghi va moi quan hé ton ti. Do dé, can
thiét lap mot ma tran danh xung dua trén cac loai quan
hé khac nhau dé dam bao van phong ban dich trang
trong, lién mach, va phan anh chinh xac ngt canh lich s
clia tdc phdm. Ngoai ra, dé phu hgp véi cau tric ngl phap
tiéng Viét, ngudi dich can linh hoat diéu chinh cu phap,
tranh sao chép tlng tU cdu trdc cd phap Han nglr 6.
DPéng thai, & cdp do ky thuat phu dé, can kiém soat s6
lugng ky tu méi dong, st dung dau cau va ngat cau hop
ly, d€ phu hgp véi cdm xdc va nhip diéu cta loi thoai.

Tém lai, cac chién lugc dich thuat dugc dé xuat trong
nghién cru nay tap trung vao viéc cai tién hé théng hoa
cac16i & cap dé ngdn ng, van héa va ky thuat cé thé giap
ich cho viéc nang cao chat lugng clia phu dé phim “Thanh
Xuyén Nhap Mong”.

6. THAO LUAN VA KIEN NGHI
6.1. Thao luan

Dé chuyén cac kién nghi thanh hanh déng cu thé va
thuc day su phat trién cda linh vuc dich phu dé, viéc thao
luan chuyén sau vé tinh kha thi va uu tién la vé cing can
thiét. Bai bao da dua ra hai cau hoi trong tdm nham khoi
goi nhiing gidi phéap thuc tién trong ca moi trudng dao
tao va hoc tap. Cau héi thit nhat: “Trong béi canh dich
phu dé can téc d6 cao, cac ca s& dao tao nén can bang
viéc giang day cac kién thiic Han hoc c6 dién sau (nhu
hé théng quan chuc, dién c8) va cac ky nang ky thuat
phu dé (nhu quan ly ngan hang thuat ngt, phan doan
cau) nhu thé nao dé t6i uu hoda hiéu qua hoc tap?”. Cau
hoi thit hai: “Lam thé nao dé cac dich gia dang hoat déong
c6 thé 4p dung hiéu qua phuong phap “Hén - Viét héa
c6 chon loc” va “Tai cau tric ct phap” trong diéu kién bi
gidi han thai gian va khong gian hién thi cha phu dé,
déng thoi van gilr dugc phong vi c¢6 phong clia ngén
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ng(?”. Viéc tim ra |Gi gidi théa dang cho hai van dé nay
sé la chia khéa then chét gilip cac co sé dao tao thiét ké
mot 16 trinh hoc tap t6i uu, déng thai trang bi cho cac
dich gid nhing chién lugc thuc tién dé vira dam bao téc
do6 dich, vira nang cao tinh chinh xac ngir nghia, tinh linh
hoat ct phap va gilt viing van phong c6 trang trong dich
phu dé phim Han ngd.
6.2. Kién nghi

6.2.1. Kién nghi vé gidng day

Ngoai ra, dé nang cao chat lugng téng thé cla dich
phu dé phim va cai tién cac van dé dich thuat xuat hién
trong phim “Thanh Xuyén Nhap Méng”, bai bao cling dua
ra thém moét vai kién nghi. Pau tién vé giang day, viéc
l6ng ghép ndi dung dich phim c6 trang vao chuong trinh
dao tao tiéng Trung nén dugc trién khai dudi dang
chuyén dé hodc hoc phan tu chon, nham hé trg sinh vién
ma& réng kién thic van héa va nang cao nang luc cam
nhan phong cach ngén ngti. Cu thé, c6 thé ting cudng
gidi thiéu cac ndi dung thuéc nhém Ung dung Han hoc,
tap trung vao hé théng tir vung Hén ngit ¢6, dién c6,
thanh ngt, ciing nhu hé théng quan chic va danh xung
I& nghi trong xa hoi phong kién Trung Qudc, qua do giup
ngudi hoc nhan dién dac trung ngén ngl ctia phim cé
trang. Thu hai, trong cac hoc phan lién quan dén ky nang
dich hodac dich nghe - nhin, nén bé sung cac chuyén dé
ngan vé van phong va ngir dung, dac biét la van dé xung
hé trong bdi canh xa hoi c6 dai, thdng qua nhiing mé
hinh phan tich don gidn nhu “ma tran xung hé”, gitp sinh
vién hiéu rd méi quan hé tén ti va lua chon cach dién dat
phU hgp. Ngoai ra, cac ky thuat dich phu dé & muic d6 co
ban, nhu tai cau trdc cu, phan doan théng tin, chuan héa
ddu cau va quan ly thuat nga, c6 thé dugc gidi thiéu
thoéng qua cac budi thuc hanh, hoi thao hoc thuat hoac
sinh hoat cau lac bd, gop phan nang cao tinh chinh xac va
su tu nhién trong st dung ngoai ngr ma khéng doi hoi
dao tao nghé dich chuyén sau.

6.2.2. Kién nghi vé hoc tdap

Bén canh nhiing kién nghi vé giang day, viéc dua ra
kién nghi d6i ngudi hoc va dich gia dang hoat déng trong
linh vuc dich phu dé phim 6 trang cling la mét viéc hét
suc can thiét. Viéc tu rén luyén can tap trung vao viéc dao
sau kién thiic van héa va nang cao tinh linh hoat trong st
dung ngén ngt. Thi nhat, can cht dong nghién clu cac
tai liéu van hoa vé lich st, chinh tri va tin nguéng tén gido
clia Trung Quéc c6 dai, d€ xay dung nén tang hoc thuat
viing chdc, qua d6 hiéu chinh xac y nghia biéu tugng
ddng sau cac thuat ngirtrong phim c6 trang. Thit hai, dich
gia can thanh thao phuong phap “Han - Viét héa cé chon
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loc” va “Tai cau truc cu phap”, tranh théi quen dich sat
tling tU d€ ngan nglia cau van clng nhac, réi loan trat ty
tu. Dong thaoi, nén thudng xuyén tham khao cac ban dich
mau muc hodc cac tac pham van hoc ¢ dién Viét Nam,
hoc héi cach sir dung tir Han - Viét mot cach tu nhién dé
gir dugc su c6 kinh ma van tréi chay. Thi ba, dich gia nén
rén luyén thoi quen déi chi€u thuat ngr va kiém tra chéo.
Diéu nay c6 thé thuc hién théng qua viéc xay dung s6 tay
thuat ngr cd nhan va thuc hién quy trinh ty ra soat
nghiém ngat, ddm bao tinh chinh xac va nhat quan cta
ban dich. Nhiing né luc nay sé gitp ngudi dich dan thoat
khéi dnh hudng clia ngdn ng{ hién dai, nang cao van
phong c6 trang cGia ban dich va dat dugc su cai thién toan
dién vé mat hoc thuat va chuyén mon.
7. KET LUAN

Thong qua nghién ctu c6 hé théng, bai bdo nay da di
sau vao nghién ctru va danh gia nhing 16i dich phu dé tu
tiéng Trung sang tiéng Viét cta bd phim “Thanh Xuyén
Nhap Mong” trén ca s& ly thuyét dich thuat, dich phu dé
va phan tich 16i dich. Két qua nghién ctiu cho thay, nhiing
16i dich phu dé ctia boé phim nay chl yéu tap trung vao
cac khia canh 16i tur vung, 16i van phong va van héa va 16i
ng( phap va cd phap. Nhiing 16i nay khong chi lam giam
tinh chinh xac cla viéc truyén tai théng tin, anh hudng
dén su tu nhién, tréi chay ctia ngon ngtt, ma con & mét
muc dé nao dé anh hudng dén trai nghiém xem phim ctia
khan gia. Phan tich sau hon cho thay, 16i dich phat sinh
cht yéu tir sy khac biét gitta hai ngon ngir va van hoa
Trung - Viét, su han ché va thiéu hut vé nang luc ngoai
ng{ va kién thic van hoa ciia ngudi dich, ciing nhu nhimg
han ché vé thai gian va ky thuat trong qua trinh san xuat
phu dé. Mac du phan 16n khan gia cong nhan vai tro cla
phu dé déi vai viéc hiéu ndi dung phim va hoc ngén ng,
nhung ho cling nhan thay rd rang rang cac 16i sai va cach
dién dat khong tu nhién trong phu dé, dac biét la hién
tugng dich sat timg tir khé cling c6 thé lam su hiing thu
trong trai nghiém cla ho. D€ gidi quyét cac van dé nay,
bai viét da dé xuat cac bién phap cai tién da chiéu. Thu
nhat, nang cao nang luc ngoai ngir va kha nang nam bat
ng{ cadnh ctia ngudi dich. Thi hai, tang cudng kién thic
vé lich st va van hoa ¢6 dai cho ngudi dich. Th ba, két
hagp ly thuyét va thuc tién, diéu chinh va hoan thién mé
hinh giang day ciing nhu két hgp dao tao dich phu dé.
Thi tu, xdy dung cdng dong giao luu dich thuat chuyén
nghiép, thuc day viéc chia sé kinh nghiém va kién thc.
Tha nam, st dung hop ly cdng nghé dich thuat va cong
cu phu dé hién dai, sap xép thdi gian lam viéc khoa hoc
dé nang cao hiéu suat dich thuat va gidm thiéu 16i sai. Bai
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bao nay khéng chi lam ré cac van dé phé bién va nguyén
nhan cda chung trong dich phu dé Trung - Viét, ma con
dé xuat cac giai phap kha thi, thiét thuc. Két qua nghién
ctru nay khong chi c6 y nghia dinh huéng nhat dinh doi
vGi thuc tién dich phu dé phim anh ma con cung cap tai
liéu tham khdo h(tu ich cho giao luu van hoéa va gido duc
ng6n ngl Trung - Viét.
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THE EFFECTS OF USING LUMIO SMARTBOARD
ON LEARNER ENGAGEMENT IN LEARNING VOCABULARY
FOR 10™ GRADERS AT A HIGH SCHOOL IN HANOI
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ABSTRACT

The paper reports how Lumio affects English vocabulary learning outcomes for 58 10th-grade students at a high school in Hanoi. The objective of the study
is to examine how Lumio on interactive smart boards impacts student participation during vocabulary learning activities. Data were primarily collected through
pre-tests and post-tests, supplemented by survey and interview data for quantitative and qualitative assessment. The research reveals that students who used
Lumio on Smartboards achieved better vocabulary test results and showed more engaged participation in classroom activities compared to students who
received traditional teaching methods. Students expressed through surveys and interviews that Lumio’s interactive elements helped them stay focused and
actively participate in classroom activities. The research findings support the adoption of Lumio as an educational resource to enhance English vocabulary
learning while offering teachers an effective teaching resource that suits modern high school students' needs.

Keywords: Lumio, Smartboard, learner engagement, vocabulary learning, English teaching.
TOM TAT

Bai bao nghién c(tu vé su anh hudng clia viéc sir dung Lumio trén bang tuong tac doi véi két qua hoc tir vung Tiéng Anh clia 58 hoc sinh 16p 10 tai mot trudng
trung hoc phé théng & Ha N6i. Muc tiéu ctia nghién ciiu 1a xem xét cach sir dung Lumio trén bang tuong tac thong minh tac dong nhu thé nao dén muic o tham gia
clia hoc sinh trong hoat dong hoc tir vung. Dii liéu dugc thu thap chii yéu thong qua bai kiém tra dau vao va dau ra, két hop vdi dit liéu khdo sat va phong van nham
phuc vu phén tich dinh lugng va dinh tinh. K&t qua cho théy, hoc sinh sir dung Lumio trén bang tuong tac dat diém kiém tra vé tit vung t6t hon va tham gia tich cuc
hon trong cac hoat ddng so vdi nhiing hoc sinh dugc day theo phuang phap truyén thong. Qua khao sat va phong van, hoc sinh cho rang cac yéu t6 tuong tac cla
Lumio gitip cdc em tap trung hon va chd dong tham gia vao cac hoat dong trén I6p. Nhitng két qua nay Ging hd viéc dp dung Lumio nhu' mdt cong cu gido duc nham
nang cao viéc hoc tirvung tiéng Anh, dong thai cung cap cho gido vién mét tai nguyén giang day hiéu qua, phti hgp véi nhu cau clia hoc sinh hién tai.

Tirkhéa: Lumio, bang tuong tdc thng minh, mic dd tham gia cia nguoi hoc, hoc tir vung, gidng day tiéng Anh.
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1. INTRODUCTION [1, 2]. Because vocabulary knowledge serves as the

In the field of English language teaching, vocabulary ~ foundation for developing other language skills,
mastery is a significant phase to improve language skills educators have increasingly sought innovative tools to
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enhance learners’ motivation and active participation in
vocabulary lessons.

In recent years, various technological innovations
have been designed to help students enhance their
engagement in learning vocabulary [3-5]. One of the
most popular technologies that has many benefits is the
Interactive White Board - IWB [6]. The IWB is a giant
sensitive board that is connected to a computer and
digital projector, which reflects the computer’s image
onto a big touchable computer screen controlled by an
electronic pen or finger [7]. The Interactive White Board is
recognized for its potential to make material
presentation more engaging and interactive, assisting
learners in acquiring knowledge more quickly and
effectively [8].

Students can enhance their vocabulary through
various learning approaches like game-based activities
that promote active participation in vocabulary lessons
[3]. Games bring multiple benefits to both language
teachers and their students. They support learning the
target language when students are involved in games
and have fun without noticing their progress. Another
advantage of using games in a foreign language setting
is to make the stressful moment go away. In a language
learning atmosphere, a stress-free environment must be
provided [9].

Arzfi and Montessori [10] suggest that Lumio by Smart
is an innovative and collaborative digital learning
platform designed for teachers and students to interact
and collaborate on learning wherever they are. Educators
can apply Lumio on Smartboard, which integrates several
modern teaching support activities such as "Shout It
Out!", mind maps, matching games, fill-in-the-blank, and
many others. However, while the use of Lumio on
smartboards has become more common in classrooms,
research specifically investigating theirimpact on learner
engagement in high school vocabulary learning remains
limited. While vocabulary is a fundamental element of
English comprehension and communication, students
often experience with low engagement when learning
new words, particularly in technology-enhanced or
online English lessons [3]. As a result, Lumio on
Smartboard plays a significant role in making vocabulary
lessons more engaging for students.

However, despite the growing adoption of Lumio on
Smartboards in classrooms, there is a distinct gap in the
current literature regarding the specific impact of this
tool on high school students’ engagement in vocabulary
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acquisition. This becomes a challenge, especially in high
schools in Hanoi, which are still at the development stage
in terms of adopting technologies in learning, and less
research has been done with regard to the use of
smartboards for language learning. This study, therefore,
closes this gap by investigating the differential impact of
Lumio Smartboards on learner engagement among 10th-
grade learners, especially through learning the target
vocabulary items.

The primary aim of this study is to investigate the
impact of using Lumio on interactive smart boards on
learner engagement in learning vocabulary. To achieve
this aim, the research will address the following research
questions:

RQ1. How does Lumio on IWB affect 10th-grade
learners at Nguyen Hue High School on learning English
vocabulary?

RQ2. What are the differences in learner engagement
levels between classrooms using Lumio Smartboard and
those using traditional methods?

2. LITERATURE REVIEW
2.1. Learner engagement

Research about learner engagement in the
educational field has continued to receive ongoing
attention throughout the last few years. The field of
engagement research started by studying classroom
behaviors - such as attendance, task completion, and
participation but now focuses on psychological states,
complex interactions, and social elements which affect
student learning experiences [11]. Kahu [11] stresses that
psychological engagement through intrinsic motivation
and interest and strategic learning task investment
defines student engagement because it goes beyond
their actions to include their mental and emotional states.
Fredricks et al. developed a model that established three
fundamental dimensions of engagement, which include
behavioral, emotional, and cognitive aspects [12].
Students demonstrate their behavioral engagement
through their classroom activities, which include their
level of attention and effort, and their ability to persist
and actively participate in discussions while following
classroom rules. Students express their emotional
responses to classroom settings through their interest
levels and their feelings about teacher-student and peer
relationships. The most elusive aspect of learning
engagement involves students’ deep investment in
processing and applying new information through self-
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regulation and strategic learning, and challenging
content acceptance [12, 13]. Research indicates that
students need to show high emotional and cognitive
engagement to learn vocabulary effectively at a deep
level, which lasts over time [14].

Despite its importance, the assessment of student
engagement faces significant obstacles because of its
complexity. Behavioral engagement remains preferred
because it is easy to measure and observe, typically
involving actions such as attendance and participation
[15, 16]. However, emotional and cognitive engagement
requires more subjective assessment methods, including
surveys, interviews, and journals, in order to fully capture
students’ feelings, motivation, and depth of learning
strategies [16, 17]. Notably, students who learn with
interactive technology may show different patterns of
enthusiasm and persistence than those who learn in
traditional classrooms and contextual settings, and with
technological tools. The implementation of technology-
based learning platforms with interactive tools leads to
changes in student engagement, which demand fresh
assessment techniques to identify and understand these
modifications [17, 18].

Therefore, this research focuses on behavioral
engagement because it allows for structured observation
and effective comparison between Smartboard-based
vocabulary lessons. The research method delivers
valuable and measurable results, but scientists recognize
that emotional and cognitive elements need
investigation for a complete student engagement
assessment. The research applies theoretical principles to
technology-based classrooms to understand how
Smartboards enhance vocabulary learning through
interactive methods for Hanoi high school students.

2.2, Technology/ ICT in language teaching and
learning

Information and Communication Technology (ICT)
covers a wide variety of tools and resources, including
computers, mobile phones, the internet, projectors, apps,
and interactive boards, that help people send, receive,
store, and use information in different ways. According to
The UNESCO Institute for Statistics [19], ICT is “a diverse
set of technological tools and resources used to transmit,
store, create, share or exchange information” (p.120). This
broad definition highlights ICT’s essential role in almost
every aspect of modern life, including education.

In education, ICT does not only mean having
computers in the classroom. It includes learning
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platforms and online resources, using emails or video
conferencing for communication, creating lessons with
PowerPoint or Prezi, and even language learning apps on
students’ smartphones [20]. The World Bank further
points out that ICT in schools involves empowering
teachers and learners, promoting student-centered
learning, and supporting the development of 21st-
century skills such as creativity, problem-solving, and
communication [21].

One of the biggest advantages of ICT is that it creates
many new ways for students to learn languages [22].
Students can listen to real-life conversations, watch
English videos, or practice pronunciation with speech
software. Interactive tools such as Smartboards or
language-learning apps offer games and quizzes that
help with repetition in a fun way. When students write in
online forums or record themselves speaking, they get
more authentic practice and can receive feedback from
teachers or even classmates instantly.

Research shows that students are more engaged and
motivated when lessons use a mix of technology [23, 24].
For example, interactive boards help teachers present
new words using pictures, sounds, and movement, which
helps students remember them better [25]. Digital
classrooms also help shy students participate, since they
can join discussions online when they might feel nervous
doing so in person.

Technology also makes learning more flexible [26].
With mobile devices and the Internet, students can study
anytime and anywhere, not just during school hours. This
helps students review lessons at their own pace, try extra
practice, or catch up if they miss class.

For the purposes of this research, the definition of ICTs
that will be followed is the one proposed by PSP
Outsourced IT [20], which considers ICTs as a useful tool
for teaching and learning.

The integration of ICT in education has transformed
the educational process by introducing new tools and
resources that create effective teaching and motivate
students. Technology can support language acquisition
by providing learners with new methods of experiencing
interactivity and immersion, which is part of the essential
development of language skills.

2.3. Lumio on Smartboards used in education
Interactive White Board (IWB)

Interactive White Boards (IWBs) were originally
created for business settings, but have now become a
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popular and permanent feature in many schools and
universities, especially in language classrooms [27]. The
electronic whiteboard operates under the names of
digital whiteboard or electronic whiteboard. The IWB
system consists of a large touch-sensitive screen that
connects to a computer and projector system to display
computer content on the board through finger or pen
touch commands [28].

This technology brings together many older
classroom tools such as chalkboards, basic whiteboards,
TVs, overhead projectors, CD players, and personal
computers into a single device [29]. One of the most
remarkable features of IWB system is that it allows
teachers to access multimedia materials immediately
during any lesson and use a combination of text with
pictures, videos, audios, sites, schemes, and group games
[30]. The IWB system allows physical operations of the
surface by direct touch commands, where object
movement, annotation, typing, highlighting, and games
are all included [31].

Research studies have demonstrated that IWBs create
an optimal learning environment that boosts student
motivation, involvement, and maintains their focus [31,
32]. Teachers wuse IWBs to enhance classroom
management because these tools enable them to keep
students interested and engaged while delivering
teacher-led instruction [28, 33]. IWBs can also help
teachers feel more confident and less stressed, since
much of the material can be prepared in advance and
delivered more smoothly [34].

Students have a higher interest in IWB-based
interactive lessons compared to traditional blackboard
and whiteboard teaching methods. They show higher
levels of participation through their physical involvement
by moving words or images around, taking part in
interactive quizzes, and solving problems on the board
[28, 31, 35]. The research by Karsenti [32] found that IWBs
enhance student focus and motivation while promoting
active participation during multimedia-based activities,
including video, games, and class discussions.

IWB systems enable teachers to support different
learning approaches through their educational content.
The visual learning style benefits from IWBs through their
animated graphics and colorful content, which make
lessons memorable. Teachers can also use recordings and
sound effects to support auditory learning, while
kinesthetic learners benefit from hands-on activities at
the board [36, 37]. The different learning options
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available on IWBs, according to Coyle et al. [38] help
students absorb information better and understand
lessons more deeply.

In the context of language teaching, IWBs make it easy
to integrate vocabulary, grammar, listening, and
speaking with appealing digital content. Teachers use
IWBs to show new words through images and audio while
creating interactive stories and providing immediate
feedback, and using games for spelling, sentence
building, and meaning practice. Bidaki and Mobasheri in
their research in 2013 suppose that IWBs create a more
enjoyable, motivating environment for language
learners, leading to better engagement and more
successful learning experiences [34].

According to Beeland [39] and Duran [40], when
foreign language classes incorporate IWB technology,
students develop better focus and mutual support for
learning. The technology enables students to work in
groups on the board while responding to questions as a
team. Interactive white boards in language classrooms
offer teachers and students advanced educational tools
that create better learning experiences through
enhanced student participation and enjoyment. The
combination of multimedia resources, interactive
games, and flexible content access on IWBs makes
vocabulary and grammar learning both enjoyable and
memorable while promoting student participation from
all classes.

Lumio on Smartboards

The educational platform Lumio from SMART
Technologies enables interactive learning through its
digital features, which work best with Smartboard
technology in educational environments. The software
exists as both a website application and Smartboard
integration, which helps teachers develop interactive
educational content through dynamic activities and
collaborative workspaces. The platform provides
teachers with access to thousands of pre-made
templates, games, and lesson activities such as Monster
Quiz, Word Search, and Speedup, which allows them to
create engaging vocabulary lessons and general learning
content that motivates student participation [41].
Teachers can also create new activities or import existing
materials like PowerPoint slides or PDFs quickly and add
interactive multimedia elements. The platform allows
teachers to use activities for immediate classroom work
or assign them as homework, which supports students in
practicing their vocabulary throughout the day.
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Previous studies on IWB and technology integration
supposed that those technology has a positive impact on
student engagement, motivation, and outcomes [22, 27,
32]. Building on these findings, Lumio on Smart can be
considered as a promising tool in modern classrooms to
support both teachers and students [41]. The Universal
Design for Learning principles in Lumio help teachers
create inclusive learning spaces through diverse content
interaction methods [41]. The built-in assessment
features and dashboards in Lumio provide teachers with
immediate access to student performance data for
individualized support and feedback delivery [41].
Research studies demonstrate that students participate
more actively when using interactive learning platforms
such as Lumio, which work with interactive whiteboards
for language and vocabulary education [42, 43]. By
making lessons more interactive, varied, and student-
centered, Lumio shifts classroom dynamics away from
rote memorization and toward enriched, technology-
driven engagement and retention.

Overall, the literature suggests that Lumio on
Smartboard functions as a leading tool in modern
classrooms by successfully blending multimedia
presentation  with  high-level interactivity and
gamification. This combination is effective in creating a
more student-centered learning environment, which is
vital for maximizing behavioral engagement and
improving the successful acquisition of vocabulary.

3. METHODOLOGY
Participants

The research involved 58 students who attended two
English classes, T0A9 and 10A10 at a Hanoi high school in
the first semester of the 2025 - 2026 school year. Among
these participants, there were 27 male students and 31
female students. The age of the participants averaged at
sixteen, which is typical for grade-10 students in
Vietnamese context. The two classes maintained the
same English language skills at the A2 proficiency level at
the beginning of the study. They used the same English
textbook which is Global Success 10 from Vietnam
Education Publishing House, and English lessons were
given to them with five periods each week. According to
curriculum and expected learning outcomes, students
have to reach B1 level after three years in high school
(grading 12). Moreover, both classes learnt English
vocabulary in traditional methods and they have never
approached Lumio on Smartboard in learning vocabulary
before.
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Research Method

The research design wused quasi-experimental
methods to study how Lumio Smartboards affect student
engagement during English vocabulary learning. The
experimental group received vocabulary lessons through
Lumio on Smartboards, but the control group received
traditional teaching methods.

The participants completed a vocabulary assessment
before starting the study. The experimental group was
taught vocabulary using Lumio on Smartboards in every
lesson after the test, and the control group was taught
vocabulary using traditional methods. After 8 weeks,
both groups underwent a post-test to measure changes
in their vocabulary levels. The comparison of results
between the experimental and control groups was
possible thanks to the pre-test and post-test design.

To determine the learner engagement while using
Smart Lumio Board, a survey questionnaire was delivered
after the experiment to measure the students’ behavioral
engagement during their vocabulary lessons in terms of
students’ concentration, active participations, their
interest in the lessons, and their willingness in task
completions. In addition, the interview data was
conducted to capture the students’ feeling and
experience with Lumio application.

Data collection tools

The primary data collection tools for this research
included pre- and post-tests, Google Forms surveys and
interviews.

Pre-tests and Post-tests: These tests were adapted
versions of a standard vocabulary test from Cambridge
A2-level. Each test consists of 25 multiple-choice
questions designed to assess learners’ vocabulary
knowledge. The test was administered within a 30-
minute time limit. The content of the test was designed
to focus on multiple aspects of learners’ vocabulary
knowledge, including word meaning (6 items), usage (9
items), synonyms/ antonyms (4 items), and context
application (6 items). Each correct answer was 0.4 points,
giving a maximum score of 10, and the same scoring
rubric, test format, as well as content coverage were used
for both tests. The tests were administered under similar
classroom conditions. During the test, students
completed the tests individually without using any
reference materials. The tests were conducted in the
same classroom setting and invigilated by the English
teacher to maintain testing conditions, and another
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teacher was asked to check test scores independently for
minimal biasedness and consistency in marking.

Google Forms surveys: a questionnaire was applied
through Google forms to collect quantitative data on
students’ behavioral engagement in vocabulary learning
when using Lumio on Smartboards. Google forms
surveys included 22 Likert-scale using a five-point scale
ranging from strongly disagree to strongly agree. All
questions were divided in to four main aspects: students’
concentration, active participation, interest, and
willingness in task completions.

Interviews: Besides quantitative data, semi-structured
interviews with five students from the experimental
group were also collected. Each interview lasted about 3
- 5 minutes and was conducted after the eight-week
intervention. All questions were classified into three
dimensions, including participation, persistence when
facing difficulties, and the level of effectiveness during
the learning process. All interviews were conducted in
Vietnamese to ensure that students could express their
thoughts clearly and comfortably. Answers of all
participants were audio-recorded, then the recordings
were transcribed and translated into English for analysis.
To ensure that the data was credible, the transcription
was compared with the recordings before proceeding
with coding.

Research process

The research was carried out in 8 weeks and consisted
of 6 steps.

Step 1: Preparation of research materials (Beginning of
Week 1)

The research materials were prepared by developing
the pre-test and post-test assessments based on a
Cambridge A2-level vocabulary test, a Google Forms
survey, and semi-structured interview questions.

Step 2: Participant selection and research design
(Week 1)

Participants were selected through identifying two
English classes at the same level at high school in Hanoi
and obtaining voluntary participation from interested
students. 10A9 was assigned as the experimental group
and 10A10 served as the control group. A quasi-
experimental design and non-random allocation of the
participants were selected based on existing timetable.
The use of intact classrooms helped maintain normal
classroom conditions and ensured the ecological validity
of the study.
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Step 3: Pre-test assessment (Beginning of Week 3)

The pre-test was administered to evaluate the
vocabulary levels of both the experimental and control
groups under the same conditions and at the same time.
During the test, students did the test individually without
any reference materials, and testing environments were
applied to both groups to ensure comparability of
vocabulary levels.

Step 4: Using Lumio on Smartboards (Weeks 3 - 7)

From week 3 to week 7, the researcher conducted the
Lumio Smartboards with the experimental group, while
the control group continued with traditional methods.
The intervention lasted five weeks and was integrated
into every English lessons. Both groups received the same
content of vocabulary items from the same textbook and
taught by the same teacher. The mode of vocabulary
presentation and practice was different between two
groups, with Lumio-based interactive activities applied in
the experimental group only.

Step 5: Post-test assessment (End of Week 7)

The post-test was conducted to measure changes in
vocabulary levels for both the experimental and control
groups immediately at the end of Week 7. The post-test
was equivalent in format, content, coverage, difficulty
level, and scoring rubric to the pre-test.

Step 6: Data collection (Week 8)

Following the post-test, the experimental group
completed the Google Forms survey, and five students
were invited for semi-structured interviews. All data were
collected, organized, and stored securely for further
analysis.

4. RESULTS AND DISCUSSION

4.1. The effectiveness of using Lumio on Smartboards
for learning English vocabulary

Table 1. Comparison of Students’ Pre- and Post-test Results

Gain (Pre- Control Group Experimental Group
test & Post- | Number of | Percentage | Number of | Percentage
test) students (%) students (%)
Gain <0 17 56.6 7 25
0<=Gain<1 9 30 13 46.4
1<=Gain< 2 3 10 7 25
Gain >=2 1 34 1 3.6
Total 30 100 28 100

The data in Table 1 describe how the control group
performed differently from the experimental group. The

Tap61-5612(12/2025)



P-ISSN 1859-3585 | E-ISSN 2615-9619 | https:/jst-haui.vn

LANGUAGE - CULTURE

control group showed more than half of its students
either no improvement or a slight score reduction. In
contrast, only one-fourth of the students from the
experimental group maintained their current level. The
experimental students outperformed the control
students because 25% of them achieved score gains
between 1 and 2 points, whereas only 10% of the control
group students reached this level. Moreover, the number
of students who gained 2 points or more remained equal
between the two groups.

Table 2. A Comparison of Students' Pre-test and Post-test Average Scores

Group Average Score Average Score
(Pre-test) (Post-test)
Control Group 5.99 6.0
Experimental Group 6.01 6.66

The findings of Table 2 indicate the performance of
the students during the pre-test and the post-test. The
test results reveal that students from different groups
achieved different levels of learning success. The control
group, which applied traditional teaching methods,
showed a small increase in their average score, 5.99 at the
pre-test, and 6.01 at the post-test. The minor variation in
the performance of the students implies that
conventional teaching methodology did notincrease the
performance of the students, but did not improve their
vocabulary skills within the time span of the research.

The experimental group, who were given Lumio
instruction, on the other hand, improved their learning
outcomes significantly. The average of this group went
up by an average of 6.0 to 6.66, thus a 0.66 point increase
was achieved. This group achieved outstanding gains in
the mean test scores due to the integration of

Table 3. Students’ Concentration in Vocabulary Learning

Smartboard with Lumio, which offered effective learning
on vocabulary.

The results of the research conducted in this study
were similar to those of [44] Hoa and Trang (2020), as
students in this study exhibited the same pattern of
vocabulary development. Although the control group
test scores in the two studies reflected the same result of
little improvement, the experimental groups that applied
interactive technology platforms showed higher
vocabulary performance gain. These results underline
that interactive tools may assist students in improving
their vocabulary in comparison with traditional ones.

4.2, Students’ Engagement on Using Lumio on
Smartboards for English Vocabulary Learning

The 22 questionnaire items were grouped into four
dimensions of behavioral engagement and presented in
a sequential way to clarify them. Specifically, students’
concentration was measured by items 1-4, and 21, their
active participation by items 5-9, and 16-18, their
interests within the lessons by items by 12, 15, and 22,
and their willingness in task completion by items 10, 11,
13,14,19,and 20.

Table 3 showed the results that Lumio seemed to
help students pay attention better (Mean 3.86,
SD = 0.87). Notably, students could avoid accessing
unhelpful online pages (Mean = 4.04) and distractions
from external factors also dropped (Mean = 3.71). In
particular, when compared to traditional methods,
students showed a high level of agreement (Mean = 4.0,
SD=0.77) that Lumio helped them maintain focus in
vocabulary learning. These figures demonstrate that
Lumio’s interactive learning environment has created a
strong appeal. This finding is supported by the research

Students’ responses
Items Mean | SD
1 2 3 4 5

1.1 pay attention to the interactive board screen when the teacher uses Lumio, 2 (7.1%) | 1(3.6%) | 4 (14.3%) | 18 (64.3%) |3 (10.7%)| 3.68 | 0.98
2.1do not get distracted (talking or looking elsewhere) during Lumio lessons. | 0 (0%) |4 (14.3%)| 5(17.9%) | 14(50%) |5(17.9%)| 3.71 | 0.94
3.1 carefully observe the vocabulary, images, and examples displayed on Lumio. | 0(0%) |2 (7.1%) | 4 (14.3%) |17 (60.7%) |5 (17.9%)| 3.89 | 0.79
4.1 fefel more focused when learning vocabulary with Lumio than with the 0(0%) | 1G.6%) | 5(17.9% | 155369 | 725%) | 4 077
traditional board.
21.1do not open other pages or do unrelated things while using Lumio. 0(0%) |1(3.6%)| 6(21.4%) |12(42.9%)|9(32.1%)| 4.04 | 0.84

All 3.86 | 0.87

Note for students’ responses: 1 means “Strongly disagree”, 2 means “Disagree”, 3 means “Neutral”, 4 means “Agree”, and 5 means “Strong agree”
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Table 4. Active Participation in Lumio-based Activities

Students’ responses
Items Mean SD
1 2 3 4 5
5. 1actively click or answer questions directly on Lumio when asked. 0(0%) |2(7.1%) | 4(14.3%) | 18(64.3%) | 4(14.3%) | 3.86 0.76
6. | actively participate in vocabulary games or exercises on Lumio. 0(0%) | 1(3.7%) | 4(14.8%) | 14(51.9%) | 8(29.6%) | 4.07 0.78

7.1 enjoy going to the board to interact with Lumio (choose answers, drag-

) 0(0%) | 0(0%) | 6(21.4%) |18(64.3%) | 4(14.3%) | 3.61 1.03
and-drop, matching, etc.).

8. 1answer vocabulary questions on Lumio even when | am notvery sure. | 0(0%) | 0(0%) | 8(28.6%) |15(53.6%)| 5(17.9%) | 3.93 0.6

9.1 take part in group activities using Lumio without needing reminders. | 0(0%) | 1(3.7%) | 4 (14.8%) |14(51.9%) | 8(29.6%) 4 0.82

16. | cooperate well with classmates when doing vocabulary exercises on

. ) N 0(0%) | 0(0%) | 6(21.4%) |18(64.3%) | 4(14.3%) | 3.89 0.69
Lumio (e.g., answering or discussing together).

17. I share ideas or vocabulary suggestions with my groupmates when

, : 0(0%) | 0(0%) | 8(28.6%) | 15(53.6%) | 5(17.9%) | 3.93 0.86
using Lumio.

18. I help my classmates understand how to use Lumio when they have

) X 0(0%) |1(3.7%) | 4(14.8%) | 14(51.9%) | 8(29.6%) | 3.89 0.92
difficulties.

Al 3.9 0.81

Note for students’ responses: 1 means “Strongly disagree”, 2 means “Disagree”, 3 means “Neutral”, 4 means “Agree”, and 5 means “Strong agree”

Table 5. Learning Interest in Interactive Vocabulary Tasks

Students’ responses
Items Mean SD
1 2 3 4 5

12. I try to understand new words through examples or games on Lumio. | 0(0%) | 3(10.7%) | 5(17.9%) |12(42.9%)| 8 (28.6%) | 3.89 0.96

15. Itry to recall the vocabulary that appeared in Lumio activities after the

lesson 0(0%) | 1(3.6%) | 5(17.9%) |13 (46.4%) | 9(32.1%) | 3.86 0.8

22. | feel more responsible for my vocabulary learning when studying with

Lumio 0(0%) | 1(3.6%) | 8(28.6%) |13(46.4%) | 6(21.4%) | 4.07 0.81

All 3.94 | 0.86

Note for students’ responses: 1 means “Strongly disagree”, 2 means “Disagree”, 3 means “Neutral”, 4 means “Agree”, and 5 means “Strong agree”

results of Choir et al.,, due to their finding that Lumio engagement be teaming up and helping others when
significantly enhances student attention during the using Lumio (Mean = 3.89). These figures confirm that
learning activities [45]. Lumio is not only a teaching aid but also a key factor in

Table 4 revealed results for the aspect of active encouraging students to participate more actively and
participation, which showed a high level of student confidently in their lessons.
interaction when using Lumio (Mean = 3.9, SD = 0.81). As shown in Table 5, the results in terms of interest
The biggest highlight was the enthusiasm for revealed an overall positive level, with a mean score of
participating in games and vocabulary exercises 3.94 (SD = 0.86). When learning with Lumio, learners
(Mean = 4/07, SD = 0.78), along with a high level of self- showed clear responsibility toward learning words,
motivation in group activities without needing teacher  marking the highest mean score within this dimension
prompting (Mean = 4.0, SD = 0.82). Moreover, 78.6% of (Mean =4.07,SD = 0.81). Furthermore, games used in the
participants shared answers freely even when unsure tool expressed students’ interest because they could
(Mean = 3.93, SD = 0.6). Learners also showed strong make active efforts to understand new vocabulary
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Table 6. Willingness to Complete Assigned Learning Tasks

Students’ responses
Items Mean | SD
1 2 3 4 5

10. I try to complete all vocabulary tasks on Lumio even if they are difficult. | 1(3.6%) | 1(3.6%) | 8(28.6%) | 12(42.9%) | 6(21.4%) | 3.75 | 0.97
11. When | make mistakes in a Lumio exercise, | try again to correct them. | 0(0%) | 4(14.3%) | 6(21.4%) | 14(50%) | 4(14.3%) | 3.82 0.9
13. Itry different ways to find the correct answer when learning with Lumio. | 0(0%) | 1(3.6%) | 3(10.7%) | 18 (64.3%)| 6(21.4%) | 3.64 | 0.91
14.1do not give up when facing difficult vocabulary sections on Lumio. | 1(3.6%) | 1(3.6%) | 8(28.6%) | 12(42.9%) | 6(21.4%) | 3.93 | 0.77
19. 1 complete all assigned learning tasks during Lumio-based lessons. 0(0%) | 4(14.3%) | 6(21.4%) | 14(50%) | 4(143%) | 4.04 | 0.69
20. I follow the teacher’s instructions carefully when using Lumio. 0(0%) | 1(3.6%) | 3(10.7%) | 18(64.3%) | 6(21.4%) | 3.93 0.9
Al 1(3.6%)| 1(3.6%) | 8(28.6%) [12(42.9%)| 6(21.4%) | 3.85 | 0.86

Note for students’ responses: 1 means “Strongly disagree”, 2 means “Disagree”, 3 means “Neutral”, 4 means “Agree”, and 5 means “Strong agree”

through games (Mean = 3.89). Then, after the lesson, they
continued keeping effort to practice vocabulary that
appeared in Lumio activities (Mean = 3.86). These
findings indicate that Lumio not only generates
momentary interest but also fosters a more autonomous
and sustained learning attitude among students. As
indicated in the research conducted by Le & Nguyen,
Lumio can be viewed as an effective learning tool for
students who prefer physical classroom participation
instead of text-based learning [46].

In terms of willingness in task completion, Table 6
showed clear intent to engage fully with class activities.
(Mean = 3.85, SD = 0.86). 85.7% tried to finish every
assigned task set by Lumio without delay (Mean = 4.04,
SD = 0.69). Even when facing difficulties in vocabulary
exercises, 75% of students stated that they did not give
up (Mean = 3.93, SD = 0.77) and continued to follow the
teacher’s instructions closely (Mean = 3.93,SD = 0.9).

Moreover, 71.4% of students attempted to solve
difficult tasks and they progressed in a learning cycle
through correcting their errors (Mean = 3.82). Although a
small number of students still experienced difficulties in
completing more complex tasks (Mean = 3.75), the
overall data provide evidence that Lumio effectively
fostered students’ persistence and sense of responsibility
toward achieving learning objectives.

In addition, informal interviews with 5 students from
the experimental group contribute to the validation of
the research findings. The students in the experimental
group affirmed that Lumio on Smartboard offered them
the positive benefits of learning. They claimed that
English vocabulary learning was easier with Lumio, and
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they were also engaged during the learning process. In
particular, S1 explained “Previously, | usually struggle with
memorizing vocabulary, but when using Lumio | can
remember new words longer”. S2 and S4 also found that
Lumio made their learning vocabulary easier and more
lively through visual images and examples. Furthermore,
S2 said that “Lumio helps me learn much faster compared
to just taking notes in a notebook”. Moreover, S4 said “After
joining activities on Lumio, | am interested and want to learn
more”, while S5 highlighted the combination of learning
when playing vocabulary games. The findings of the
research are similar to those reported by Osipova and
Bagrova [47], who found that Lumio was more effective
in terms of vocabulary retention and that students
enjoyed using Lumio on Smartboard as a reflection tool.
The implementation of Lumio for vocabulary learning
produces better results than conventional approaches.

In conclusion, the findings of the surveys, along with
the answers provided by students in the interview, prove
that Lumio has a positive implication on English
vocabulary learning at the high school level. By focusing
on four dimensions of engagement, including
concentration, active participation, enjoyment, and task
persistence in vocabulary learning, Lumio is considered as
an engaging learning environment. Moreover, Lumio's
features of gamification were very popular among
students, as they believed that it was a good tool to initiate
and enhance engagement in the learning process, as well
as make lessons more exciting and easier to memorize.
These outcomes reaffirm that interactive activities and
games provide a unique opportunity to memorize English
vocabulary quickly, as well as increase the interest of the
students studying the English vocabulary [46].

HaUl Journal of Science and Technology | 67



VAN HOA

https://jst-haui.vn| P-ISSN 1859-3585 | E-ISSN 2615-9619

5. CONCLUSION

This study allowed the researcher to examine the
impact of the application of Lumio on Smartboard on the
engagement of learners during vocabulary learning
among 10th graders in a high school in Hanoi. The
research focused on two main questions: “How does
Lumio on IWB affect 10t"-grade learners at Nguyen Hue
High School in learning English vocabulary?” and “What
are the differences in learner engagement levels between
classrooms using Lumio Smartboard and those using
traditional methods?”. The results related to the first
question indicate there is a tremendous positive effect,
which implies an increase in the understanding of the
vocabulary and a higher retention. Pre-test and post-test
results revealed better improvement in the students who
studied the English vocabulary using Lumio through
Smartboards than students who studied through
conventional means. The data collected through the
questionnaires as well as interviews were analyzed and
indicated positive responses from the students. Lumio
helped to create a stronger grasp of the English
vocabulary, and at the same time, active and engaged
learning was promoted among the students. To sum up,
this paper shows that the implementation of Lumio as an
instrument in the teaching of English vocabulary can be
potentially useful in this particular setting of this high
school. The study not only highlights the progress in
understanding and memorizing knowledge by the
students, but it also highlights the positive attitude of the
students towards such an innovative way. Such results
lead to the integration of Lumio into learning vocabulary
with high schoolers, as it provides teachers with a
creative, innovative teaching tool that would better
address the needs and preferences of the learners.

REFERENCES

[1]. Staehr L. S., “Vocabulary size and the skills of listening, reading and
writing,” Language Learning Journal, 36 (2), 139-152, 2008. doi:
10.1080/09571730802389975.

[2]. Brooks G., Clenton J., Fraser S., “Exploring the importance of
vocabulary for English as an additional language learners’ reading
comprehension,” Studies in Second Language Learning and Teaching, 11 (3),
351-376, 2021. doi: 10.14746/ssl1t.2021.11.3.3.

[3].Song Y., WenY., Yang Y., Cao J., “Developing a ‘Virtual Go mode’ on a
mobile app to enhance primary students’ vocabulary learning engagement:
an exploratory study,” Innovation in Language Learning and Teaching, 17 (2),
354-363,2023.

68 | Tap chi Khoa hoc va Cong nghé Truong Dai hoc Cong nghiép Ha Noi

[4].LiY.,YingS., Chen Q., Guan J., “An experiential learning-based virtual
reality approach to foster students’ vocabulary acquisition and learning
engagement in English for geography,” Sustainability, 14 (22), 15359, 2022.
Doi: 10.3390/5u142215359.

[5]. Kayra Z., “Enhancing English vocabulary learning through mobile
apps: A new paradigm in educational technology,” Research Studies in English
Language Teaching and Learning, 2 (2), 87-95, 2024.

[6]. Kiihl T., Wohninsland P., “Learning with the interactive whiteboard
in the classroom: Its impact on vocabulary acquisition, motivation and the role
of foreign language anxiety,” Education and Information Technologies, 27,
10109-10133, 2022. doi: 10.1007/510639-022-11040-7.

[7]. Katwibun H., “Using an interactive whiteboard in vocabulary
teaching,” Procedia -Social and Behavioral Sciences, 116, 674—678, 2014. doi:
10.1016/j.shspro.2014.01.278.

[8]. Glover D., Miller D., Averis D., Door V., “The interactive whiteboard: A
literature survey,” Technology, Pedagogy and Education, 14 (2), 155-170,
2005. doi: 10.1080/14759390500200199.

[9]. Gozcu E., Caganaga C. K., “The importance of using games in EFL
classrooms,” Cypriot Journal of Educational Science, 11 (3), 126-135, 2016.

[10]. Arzfi B. P., Montessori M. R., “Development of digital game-based
learning model teaching materials to improve learning outcomes in primary
schools,” Educational Process: International Journal, 15, 2025114, 2025. doi:
10.22521/edupij.2025.15.114.

[11]. Kahu E. R., “Framing student engagement in higher education,”
Studies in  Higher  Education, 38 (5), 758-773, 2013. doi:
10.1080/03075079.2011.598505.

[12]. Fredricks J. A., Blumenfeld P. C., Paris A. H., “School engagement:
Potential of the concept, state of the evidence,” Review of Educational
Research, 74 (1), 59-109, 2004. doi: 10.3102/00346543074001059.

[13]. University of California, Merced, Teaching Commons, Purpose and
types of engagement, 2025. https://teach.ucmerced.edu/pedagogy-
guides/purpose-and-types-of-engagement.

[14]. Eskandari Z., Khatin-Zadeh 0., Farsani D., Banaruee H., “The effect of
type of task on EFL learners’ vocabulary learning,” Frontiers in Psychology, 15,
1306306, 2024. doi: 10.3389/fpsyg.2024.1306306.

[15]. Fredricks J., McColskey W., Meli J., Mordica J., Montrosse B., Mooney
K., Measuring student engagement in upper elementary through high school: A
description of 21 instruments. Research report, Regional Educational
Laboratory Southeast, 2011.

[16]. Xu X., Shi Z., Bos N. A., Wu H., “Student engagement and learning
outcomes: an empirical study applying a four-dimensional framework,”
Medical ~ Education ~ Online, 28 (1), 2268347, 2023. doi:
10.1080/10872981.2023.2268347.

[17]. Nkomo L. M., Daniel B. K., Butson R. J., “Synthesis of student
engagement with digital technologies: A systematic review of the literature,”
International Journal of Educational Technology in Higher Education, 18 (1), 1-
26,2021. doi: 10.1186/541239-021-00270-1.

Tap61-5612(12/2025)



P-ISSN 1859-3585 | E-ISSN 2615-9619 | https:/jst-haui.vn

LANGUAGE - CULTURE

[18]. Meguid E. A, Collins M., “Students' perceptions of lecturing
approaches: traditional versus interactive teaching,” Advances in Medical
Education and Practice, 8, 229-241, 2017. doi: 10.2147/AMEP.S131851.

[19]. UNESCO Institute for Statistics, Guide to measuring information and
communication technologies (ICT) in education. UNESCO, Montreal, 2009.

[20]. PSP Outsourced IT Blog, What is ICT in education?, https://psp-
outsourced.com/blog/what-is-ict-in-education.

[21]. World Bank, Technology in schools: Education, ICT and the knowledge
society. World Bank, Washington, DC, 2004.

[22]. Rintaningrum R., “Technology integration in English language
teaching and learning: Benefits and challenges,” Cogent Education, 10 (1),
2164690, 2023. doi: 10.1080/2331186X.2023.2164690.

[23]. Alegre E. M., “Technology-driven education: Analyzing the synergy
among innovation, motivation, and student engagement,” International
Journal of Membrane Science and Technology, 10 (2), 1477-1485, 2023. doi:
10.15379/ijmst.v10i2.1507.

[24]. LiuR., Wang L., Koszalka T. A., Wan K., “Effects of immersive virtual
reality classrooms on students' academic achievement, motivation and
cognitive load in science lessons,” Journal of Computer Assisted Learning, 38
(5), 1422-1433, 2022. doi: 10.1111/jcal. 12684.

[25]. Amekhlafi A. G., AlmeqdadiF., “Teachers’ perceptions of technology
integration in the United Arab Emirates school classrooms,” Educational
Technology & Society, 13 (1), 165-175, 2010.

[26]. Miiller C., Mildenberger T., “Facilitating flexible learning by
replacing classroom time with an online learning environment: A systematic
review of blended learning in higher education,” Educational Research Review,
34,100394, 2021. doi: 10.1016/j.edurev.2021.100394.

[27]. Le T. L., Huynh T. N. D., “Interactive whiteboard as a means to
enhance learners’ engagement in language learning,” Ho Chi Minh City
University of Education Journal of Science, 18 (11), 1999-2009, 2021. doi:
10.54607/hcmue.js.18.11.3279(2021).

[28]. BECTA, What the research says about interactive whiteboards.
Coventry, England, 2003.

[29]. Hall 1., Higgins S., “Primary school students’ perceptions of
interactive whiteboards,” Journal of Computer Assisted Learning, 21 (2), 102-
117,2005. doi: 10.1111/j.1365-2729.2005.00118.x.

[30]. Higgins S., Beauchamp G., Miller D., “Reviewing the literature on
interactive whiteboards,” Learning, Media and Technology, 32 (3), 213-225,
2007. doi: 10.1080/17439880701511194.

[31]. Smith H. )., Higgins S., Wall K., Miller J., “Interactive whiteboards: Boon
or bandwagon? A critical review of the literature,” Journal of Computer Assisted
Learning, 21 (2),91-101, 2005. doi: 10.1111/j.1365-2729.2005.00117.x.

[32]. Karsenti T., “The interactive whiteboard: Uses, benefits, and
challenges. A survey of 11,683 students and 1,131 teachers,” Canadian Journal
of Learning and Technology, 42 (5), 1-22, 2016. doi: 10.21432/T2WW4).

[33]. Turel Y. K., Johnson T. E., “Teachers’ belief and use of interactive
whiteboards for teaching and learning,” Educational Technology & Society, 15
(1),381-394,2012.

Vol. 61-No. 12 (Dec 2025)

[34]. Bidaki M. Z., Mobasheri N., “Teachers’ views of the effects of the
interactive whiteboard (IWB) on teaching,” Procedia - Social and Behavioral
Sciences, 83, 140-144, 2013. doi: 10.1016/j.sbspro.2013.06.027.

[35]. Yanez L., Coyle Y., “Children’s perceptions of learning with an interactive
whiteboard,” ELT Journal, 65 (4), 446-457, 2011. doi: 10.1093/elt/ccq069.

[36]. Gray C., “Meeting teachers’ real needs: New tools in the secondary
modern foreign languages classroom,” in Interactive whiteboards for education:
Theory, research and practice, 1Gl Global Scientific Publishing, 69-85, 2010.

[37]. Xu H. L, Moloney R., “Perceptions of interactive whiteboard
pedagogy in the teaching of Chinese lanquage,” Australian Journal of
Educational Technology, 27 (2), 307-325, 2011. doi: 10.14742/ajet.972.

[38]. Coyle Y., Yaiez L., Verdd M., “The impact of the interactive
whiteboard on the teacher and children’s language use in an ESL immersion
classroom,” System, 38 (4), 614-625, 2010.

[39]. Beeland W. D., “Student engagement, visual learning and technology:
(an interactive whiteboards help?,” Annual Conference of the Association of
Information Technology for Teaching Education, Trinity College, Dublin, 2002.

[40]. Duran A., “The interactive whiteboard and foreign language
learning: A case study,” Porta Linguarum: Revista internacional de diddctica de
las lenquas extranjeras, 15,211-231,2011.

[41].  SMART Technologies, What's
https://www.smarttech.com/lumio/whats-new.

[42]. Kusumayanthi S., Rusmiyati M., “Students’ engagement in learning
English vocabulary via games in Kahoot!,” English Journal Literacy Utama, 6
(1), 444-452,2021. doi: 10.33197/ejlutama.v6i1.153.

[43]. Pratama A., Rozal E., Andriani R., Sumardi M. S., Putri R., Khotimah
Mahmudah K., Sakunti S. R., “Smart interactive whiteboard in EFL class at
Islamic university,” English Learning Innovation, 5 (2), 223-235, 2024. doi:
10.22219/englie.v5i2.35010.

[44]. Truong M. H., Tran T. T. T,, “Effect of the interactive whiteboard on
vocabulary achievement, vocabulary retention and leamning attitudes,” Anatolian
Journal of Education, 5 (2), 173—186, 2020. doi: 10.29333/aje.2020.5215a.

[45]. Choir R. A., Maryani M., Emasari E., “The impact of discovery learning
model with Lumio by SMART on high school students’ engagement and
learning outcomes in static fluids,” KONSTAN - Jurnal Fisika dan Pendidikan
Fisika, 9 (2), 180-193, 2024. doi: 10.20414/konstan.v9i02.643.

[46]. Le H. H. V., Nguyen X. H., “Motivating freshmen in learning
vocabulary with innovative interactive whiteboard activities,” Thai TESOL
Conference Proceedings, 172-196, 2020.

[47]. Osipova E. C., Bagrova Y. Y., “Lumio by SMART in distance learning:
A case of EFL vocabulary learning,” Russian University Learning and Research
Bulletin, 5 (33), 2022. doi: 10.18454/RULB.2022.33.15.

new in Lumio, 2025.

THONG TIN TACGIA

Hoang Ngoc Tué', Nguyén Thi Hong?, Lé Ditc Hanh'
"Trudng Ngoai ngit - Du lich, Trung ai hoc Cong nghiép Ha Noi
Trudng THPT Nguyén Hué, Ha Noi

HaUl Journal of Science and Technology | 69



VAN HOA https://jst-haui.vn| P-ISSN 1859-3585 | E-ISSN 2615-9619

TIENG THAI G TAY BAC VIET NAM: MOT NHAN XET

GIU'A DI SAN DUGC GHI CHEP TRONG “HUNG HOA KY LUGC”
CUA DANH NHAN PHAM THAN DUAT

VA NHUNG NGHIEN CU'U VE SAU

THE THAI LANGUAGE IN NORTHWESTERN VIETNAM: AN OBSERVATION OF RECORDED HERITAGE
IN “HUNG HOA KY LUOC” BY PHAM THAN DUAT AND SUBSEQUENT STUDIES

Tran Tri D6
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TOMTAT

Trong tac pham “Hung Héa ky lugc (viét tat: HHKL)” duoc viét vao ndm 1856, danh nhan Pham Than Duat da cd nhitng ghi chép khoa hoc vé tiéng Thai & noi
day. Ghi chép clia 6ng da cung cap cho ching ta biét nhitng nét co ban vé trang théi “chi Thai (Thd tu)” va “tiéng Thai (ThG ngi)” vao thé ky XIX & ba viing tiéng
Thai thudc Tay Bac Viét Nam. (6 thé nhan thdy nhiing ghi chép clia ong tuy khong nhiéu nhung da vuot qua gia tri “ghi chép” thong thutng ctia mot nha nho
ma thuc s 1a mot miéu ta khoa hoc vé chit viét va tiéng néi ctia cong dong nguai Théi, mot cong dong cu dan la cha thé cta viing dat thai bdy gio. Cho nén, khi
50 sanh di san dugc Pham Than Dudt ghi chép lai véi tinh trang tiéng Théi dang dugc luu gilt hién nay, nd gidp cho chiing ta hiéu biét rat nhiéu vé lich st tiéng
Thai & Viét Nam ndi chung va tiéng Thai & viing Tay Bac ndi riéng. Chinh vi thé, c6 thé khang dinh nhitng miéu ta cia danh nhan Pham Than Duat vé “Thé tu” va
“Thé ngii” tiéng Théi ctia viing nay la mdt “ghi chép” ¢6 gia tri bao ton di san van héa dan toc trong lich st va cong viéc do, vi vay, phai dugc ghi nhan va vinh
danh xting dang.

Tir khéa: Hung Hoa ky lugc, Pham Than Dudt, thd tu (chit Thdi), thd ngit (tiéng Thdi).

ABSTRACT

In “Hung Hoa ky luoc” (Brief notes in Hung Hoa, abbreviated as HHKL) written in 1856, Pham Than Duat recorded a number of academic notes of the Thai
language here. His notes provide knowledge of the key features of the Thai script (Local script - Tho tu) and the Thai language (Local tongue - Tho nqu) in the
19th century, covering all the three Thai-speaking regions in Northwestern Vietnam. Despite the small number of notes, his records were not ordinary writing
of a Confucian scholar but were a true academic description of the script and tongue of the Thai communities - the owner-inhabitants of the land at the time.
For those reasons, comparing Pham Than Duat’s records with the current state of the Thai language reveals enormous knowledge of the history of the Thai
language in Vietnam in general and the Thai language in Northwestern Vietam in particular. Therefore, it can be asserted that Pham Than Duat’s descriptions of
the local script (Tho tu) and the local tongue (Tho nqu) of the Thai language in the region are valuable treasures in the national cultural heritage, which deserve
worthy recognition.

Keywords: Hung hoa ky luoc (Brief notes in Hung Hoa), Pham Than Duat, local script (Thai script), local tongue (Thai language).
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1. GHI CHEP “THO TU” VA “THO NGU” THAI TRONG
HHKL QUA GOC NHIN CUA NGON NGU HOC
1.1. Pat van van dé

Nhu ching ta déu biét van dé “thé tu” va “thé ng”
trong HHKL dugc danh nhan Pham Than Duat soan thao
vao nam 1856 (tuc vao ntia cudi thé ky tha XIX). Tuy nhién
phai hon mot thé ky sau (vao nam 1989) néi dung ma éng
ghi chép m¢i dugc gidi thiéu bang chr Quéc nglt nhung
phan gigi thiéu ay lai khong day du [1]. Phai dén nam
2000 noéi dung ghi chép nay mét lan nita dugc dich va
xuat ban toan bd bang chi viét Quéc nglr quéc gia. Qua
dé, chuing ta thay van dé “thé tu” va “thé ngl” ctia HHKL
la nhiing n6i dung ghi chép khoa hoc vé chii Thai va tiéng
Thai vung Hung Héa, mét phan dat quan trong clia mién
Tay Bac Viét Nam hién nay va la dia ban ma danh nhan
Pham Than Duat tri nham trong thai gian lam quan triéu
Nguyén vao ntia cudi thé ky XIX. Nhu vy, nhiing ghi chép
khoa hoc vé chir Thai va tiéng Thai vung Tay Bac Viét Nam
trong trudc tac clia 6ng chi dugc gidi khoa hoc hoc nhan
van biét dén day da sau khi HHKL dugc t6 chic dich ra
tiéng Viét; con trudc d6, hau nhu nhiing nha nghién cdu
Viét hoc noéi chung va nghién cttu Thai hoc néiriéng & Viét
Nam hinh nhu rat it quan tdm dén nhiing gi ma 6ng da
ghi chép dugc vao nlra cudi thé ky thu XIX. Chinh vi vay,
dé la mot ly do ma cho dén hién nay, sau han mot thé ky,
gidi nghién ctu trong va ngoai Viét Nam mai c6 ca s& dé
noi vé dong gop cta danh nhan Pham Théan Duat cho
nghién ctu vé Viét hoc & Viét Nam.

Chung ta c6 thé nhan xét dugc nhu thé khi theo doi
ndi dung nhimng bai viét nhan ky niém 110 ngay mat cta
danh nhan [2] trong thai gian qua. Cé thé thay, trong noi
dung nhiing bai viét cla tap tai liéu dugc Uy ban Nhan
dan tinh Ninh Binh tap hgp lai thi hau nhu phan ghi chép
vé “thé tu” va “thé nglt” cia HHKL chi dugc nhdc dén theo
cach “khéng thé bd qua”. Tinh hinh ¢6 |é cling tuong tu
nhu thé cda tap ky yéu trinh bay két qua nghién ctu vé
Thai hoc & Viét Nam trong suét giai doan 30 nam gan day
(1989 - 2019) ma Chuong trinh Thdi hoc da téng két [3]. G
bai viét ctia PGS.TS. Vuang Toan - Chd nhiém cla chuong
trinh nghién ctu nay - ching ta van chua nhan thay dugc
cé nhiing nghién ctru hay nhan xét quan tam dén ghi
chép cé tinh khoa hoc vé chir Thai va tiéng Thai ciia danh
nhan Pham Than Duat. Cu thé hon, trong 30 ndm nghién
clu d6 clia chuong trinh Thdi hoc & Viét Nam, mdc du cé
téi 195 bai nghién ctu vé dan toc Thai, trong dé c6 dén
40 bai nghién ctru vé ngbén ngl dan téc Thai [3], thé
nhung nhiing bai viét d6 déu hau nhu chi nhac qua ma
chua phan tich dugc gia tri khoa hoc trong miéu ta chi
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Thai va tiéng Thai ma danh nhan Pham Than Duat da ghi
chép trong HHKL vao nta cudi thé ky XIX.

Clng giéng nhu tinh trang ctia nhiing nha nghién ctu
vé Thai hoc noéi chung, hinh nhu nhiing nghién ctu Thai
hoc vé dia ban Tay Bac Viét Nam ctia chinh nhimng tri thic
ngudi Thai trén vung dat nay cling hau nhu chua nhac
dén ghi chép da c6 ctia danh nhan Pham Than Duét trong
HHKL. Chang han, khi viét va gidi thiéu vé ngon ng{ va
van hoc clia ngudi Thai & Viét Nam ndi chung, tac gia Cam
Cudng van chua nhac dén nhiing ghi chép vé van tu Thai
Tay Bac ctia danh nhan Pham Than Duat khi nha nghién
clru ngudi Thai nay gidi thiéu vé ngén nglrva van tu tiéng
me dé cla 6ng [4]. V&i mot goc nhin nhu thé, ro rang,
ngudi ta c6 co sG dé cho rang ghi chép vé “thé tu” va “thd
ng(” tiéng Thai trong HHKL cCia danh nhan Pham Than
Duat mac du c6 tir cudi thé ky XIX nhung chua dugc gidi
nghién cdu nhan van & Viét Nam ndi chung chd y mét
cach dang muc dé nhan dién gia tri di san ctia né. Véi goc
nhin clia chung téi, c6 thé thay, day la mét thi€u sot can
phai dugc bé sung dé thay rang tac phdm HHKL ma danh
nhan Pham Than Duéat dé lai cho ddi sau la mét nghién
cttu khoa hoc nhan van cé nhiéu gia tri, trong d6 dac biét
c6 gia tri vé nghién cru ngdn nghoc; cu thé la ngén ngl
hoc vé tiéng Thai Tay Bac Viét Nam noi riéng va ngén ngir
hoc vé tiéng néi va chir viét dan toc thiéu sé & Viét Nam
noi chung.

1.2. Mét nghién citu dau tién vé “thé tu” va “thé ngi”
tiéng Thai trong HHKL

Cé thé khang dinh rang sau khi phan ghi chép vé “thé
ty” va “thd ngi” tiéng Thai trong HHKL dugc cong bé
rong rai, cho dén nay, ching ta da cé dugc mét phan tich
chuyén sau ngén nglr hoc vé noi dung nay. Day chinh la
bai viét cla gido su ngudi Phap M. Ferlus va do d6 c6 thé
thay 6ng la nha ngobn nglt hoc c6 nghién ctru dau tién vé
nhing ndi dung ghi chép “thé tu” va “thé ngl” tiéng Thai
trong HHKL cGia danh nhan Pham Than Duat [5]. GiGi
nghién ctiu ngdn ngit khu vuc Dong Nam A déu biét rang
hoc gid nay khong chi Ia moét nha ngdn nglt hoc chuyén
vé van tu hoc cac dan toc khac nhau & Déng Nam A [6]
ma déng thai cling 1a mét nha nghién clu chuyén sau vé
van tu clia cdng ddng ngudi Thai trong khu vuc véi nhiéu
céng bo khac nhau [6, 7]. Chinh hoc gia nay cling da co
nhiing nghién ctu cu thé vé van tu cla nhiing nhém
tiéng Thai khac nhau & Viét Nam [7-9]. Nhiing c6ng bo
khoa hoc da cé vé chit Thai clla 6ng cung dong su cho
phép ching ta nghi rang nhan xét cta M. Ferlus vé noi
dung ghi chép “thd tu” va “thé ng” tiéng Thai trong
HHKL ma danh nhan Pham Than Duat ghi lai la mét két
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qua nghién cdu cia mét chuyén gia ngén nglt hoc hang
dau vé van tu hoc va ngon nglr hoc ctia ving BDéng Nam
A n6i chung va cia nhimg nhém tiéng Thai & Viét Nam
ndi riéng trong nhiing nam gan day.

Cu thé, trong bai viét ctia dng cong b6 vao nam 2009
[5], sau khi phan tich ky nhiing ghi chép “thé tu” va “thd
ng(” tiéng Thai trong HHKL cia danh nhan Pham Than
Duat dugc xuat ban lai nam 2000 [10], M. Ferlus d& néu ra
nhirng nhan xét rat c6 gia tri khoa hoc vé “thé ty” va “thé
ng(” tiéng Thai trong HHKL. Theo dé 6ng cho biét “bai
viét nham dua ra nhiing chi dan ma ching ta cé thé ratra
dugc tir cudn sach nay vé lich sirngén ngir va chi viét cua
ngudi Thdi (ching téi nhan manh)” [5, tr.372] & Viét Nam
dugc ghi chép vao cudi thé ky thir XIX. Doan trich néi trén
cla nha ngoén ngt hoc M. Ferlus cho thdy, nhu vay, 6ng
nhan manh vé gia tri “lich si” ctia ngén ngd hé Thai ma
noi dung ghi chép “thé tu” va “thd ngl” tiéng Thai trong
HHKL ctia Pham Than Duat da ghi lai. Va ngudi ta c6 thé
nhan biét gia tri “lich si” trong ghi chép & HHKL dugc nha
ngdn ngr hoc hang dau vé van tu Thai ghi nhan va danh
gid nhu sau:

Thi nhat, nhimng phan tich cta M. Ferlus thé hién ré
ghi chép “thd ty” va “thé ngi” tiéng Thai trong HHKL la
ghi chép vé tiéng ndi clia hai viing tiéng Thai khac nhau
& Tay Bac Viet Nam. D6 1a thé chir cla tiéng Thdi Ben (Tay
Pam) ma trong HHKL danh nhan Pham Than Duat goi la
“thé chirth( hai va thé chiithi ba”; trong khi d6 “thé chir
th nhat” la chir viét cda tiéng Thdi trdng (Tay Don hay
Tay Khao). Néu nhu & cui thé ky XIX, nhu M. Ferlus da
cho biét Ia chi c6 mot ghi chép niia vé chir viét cla tiéng
Thai den & Nghia L6 cla Edouard Diguet vao ndam 1895,
thi “d{ liéu trong HHKL la nhitng m6 ta xua nhat ma
ngay nay ching ta biét dén vé chir cai va nglr am cla
phuong ngl Thai Den. Mac du cé sy khong hoan hdo
trong cach ghi am nhung cac nha ngén ngir hoc c6 thé
rut ra dugc nhiing théng tin quy gia vé su tién trién ngl
am clia ngon ngl nay” [5, tr.380]. Nhu vay la rat ro rang,
khéng con nghi ngd gi nita, ghi chép vé “thd tu” va “thd
ng(” tiéng Thai trong HHKL, médc du dugc 6ng danh gia
con chua “hoan hao”, van phai dugc xac nhan “la nhimng
mo ta xua nhat ma ngay nay chiing ta biét dén vé chir
cai va nglr am ctia phuong ngir Thai Ben”, tic n6 la moét
mo ta khoa hoc dau tién vé ch viét va tiéng Thai cla
vung Tay Bac. Chung téi nghi rang “gia tri di san” cda ghi
chép vé “thé tu” va “thé ngl” tiéng Thai trong HHKL la
chinh & ché dé.

Thu hai, sau khi phan tich nhiing ky tu ch Thai ma
danh nhan Pham Than Duat ghi chép vé “thé tu” va “thé
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ng(” tiéng Thai trong HHKL, & gdc nhin lich sit nglr am
va van tu Thai, M. Ferlus cho rang “Nh& vao mét vai két
qua nghién cliu mai cla cac bac tién béi nhu André G.
Haudricourt (1948, 1952) [11, 12] va Li Fangkuei (1977)
[13], ngudi ta da c6 thé dung lai tiéng Thai c6 nhu da gisi
thiéu trong cot dau tién ctia bang 1 (bang dugc thé hién
trong bai viét nam 2009 cta M. Ferlus). Tuy nhién, van
dé quan trong la va sé ludn la viéc xac dinh nién dai cta
nhlng thay d6i ngiram. Nhiing ghi chép ctia Pham Than
Duat vé tinh Hung Hoa la mét déng gép quy gia, trong
dé di liéu tiéng Thai trong cudn sach nay da cho phép
chung ta xac dinh nién dai hai ldn thay déi ngtr dm cta
tiéng Thdi Den (ching té6i nhan manh)” [5, tr.380]. DGi vai
giGi nghién ctu vé ngén nglr va van tu Thai & Viét Nam,
nhan xét clia hoc gid ngusi Phap vé ghi chép “thé tu” va
“thé ngl” tiéng Thai trong HHKL nhu via dugc dan ra &
trén 1a mot nhan xét cé gid tri hét stic quan trong. Ngoai
nhing phan tich va nhan xét néi trén, nguai ta con c6
thé nhan thay ghi chép vé van tu Thai trong HHKL con
cho gidgi nghién ctu biét sy vang mat cua ky tu chi am
[m] trong tiéng Thai den Tay Bac la mot lan [6n tha vi
g6p phan giai thich moét s6 chit khé phan biét trong chi
viétnhuam (m) 1 vaam (n) U cda tiéng Thaéi hién nay.
Theo phan tich cta M. Ferlus thi chit Thai trong HHKL
“vang mat m1 va m2 thuc chat la dai dién ca n1 va n2
vi, trong mét s8 bién thé chir cai Thai Den, cach viét chir
m2 va n2, chitm1 va n1 giéng nhau” [5, tr 374]. Su phan
biét nhu 6ng chi ra, trén thuc té€, mai dugc ngudi Thai su
dung trong thgi gian gan day va hién nay n6 da dugc s
dung trong danh sach ch{ Thai cda “Chuong trinh gido
duc phé théng mén tiéng Théi” do Bo Giao duc va Pao
tao ban hanh [14]. Nhu vay, nhitng phan tich vira dugc
dan ra & trén c6 nghia la, ddong gop vé tu liéu cta danh
nhan Pham Than Duat da gop phan xac nhan nhiing tai
l&p mang tinh ly thuyét vé tiéng Thai c6 ma nhiing nha
ngoén ngl hoc néi tiéng hang dau thé gidi & thé ky XX
nhu A. G. Haudricourt hay Li Fangkuei (nhu M.Ferlus dan
ra trong bai viét ctia 6ng) da thuc hién; déng thai nhiing
ghi chép cta danh nhan Pham Than Duat cling dugc
nhing nghién ctru méi day cta chinh cac nha ngon ngt
hoc ngudi Théi & khu vuc Dong Nam A hién nay nhu W.
Ostapirat [15] va P. Pittayaporn P [16] xac nhan la mét
ghi chép chinh xac tir géc nhin ngén ngit hoc. Chi can
diéu d6 théi thi chung ta cling cé thé noéi “gia tri di san”
cta ghi chép vé “thd tu” va “thé ngl” tiéng Thai trong
HHKL da dat & trinh d6 cia mét nha nghién ctu vé Thai
hoc thuc thu. Gia tri dy, theo suy nghi cia ching t6i, c6
Ié khong phai mot danh nhan nao xuat than tir Nho hoc
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& thé ky XIX nhu danh nhan Pham Than Duét c6 thé dé
dang thuc hién dugc.

Khéng chi cé thé, nhan xét cta M. Ferlus khi 6ng cho
rang “d{ liéu tiéng Thai trong cudn sach nay (tdc cudn
HHKL) da cho phép chung ta xac dinh dugc nién dai hai
lan thay d&i nglr am cua ti€éng Thai Den” [5, tr 380]. Nhg
c6 dugc nhan xét nhu thé, nhu ching ta da thay qua su
phan tich bién d6i nglt am thé hién & phan mé ta van tu
tiéng Thai ma HHKL ghi chép lai, trong bai viét cong b6
vao ndm 2009 M. Ferlus da ggi ra mét nghién ciiu mé
rong vé ngdn ng(r va van tu Thai & viing Tay Bac néi riéng
va ca & Viét Nam no6i chung. Theo dé, khong con nghi ngd
ginira, ré rang su da dang vé chir Thai gira cac viing tiéng
Thai khac nhau & Tay Bac noi riéng va & Viét Nam néi
chung ma két qua nghién ctru vé van tu Thai dugc ching
t6i cong bo trong nhiéu nam qua [9, 17,18, 19, 20] la mot
kha ndng co gia tri hién thuc. Dong thoi dir liéu tiéng Thai
trong cuén HHKL clia danh nhan Pham Than Duat dudng
nhu cho thay két ludn ma M. Ferlus da ting cong bo vé
thai gian ngudi Thai & Tay Bac Viét Nam c6 chir viét, sém
nhat cling chi la & vao thé ky XV, la moét két luan thuc su
thuyét phuc [6, tr 6]; vi rang di liéu van tu tiéng Thai ghi
lai trong cuén HHKL cho biét tinh én dinh cling nhu tinh
théng nhat cta kiéu chir viét c6 ngudn gbc Sanxcrit nay
gitta nhiing dia phuong nai ngusi Thai sinh s6ng & Viét
Nam la chua thuc sy ré rang.

Thu ba 13, phan tich ctia M. Ferlus vé ghi chép vé “thé
tu” va “thd ngl” tiéng Thai & HHKL cho phép ching ta
nhan thay ngudi Théi dén dinh cu & vung Tay Bac ndi
riéng va & Viét Nam néi chung la theo nhiing “dot” di dan
khac nhau va su khac nhau ay da dugc luu lai trong ngén
ng{ ma cudan strdung, trong dé co6 su ghi chép cia danh
nhan Pham Than Duat vao cudi thé ky thir XIX. Cu thé, nhu
ching t6i [18, 20, 21] cing nhu nhitng nha Thai hoc khu
vuc ngudi Phap [22] hay ngudi My [23] da tiing phan tich,
G vung Tay Bac Viét Nam “cac ngén ngir Théi déu goc &
phia Nam Trung Hoa va ching vugt qua séng Hong chi
mai khoang tirthé ky X” [22, tr 19]. Cach nédi ctia nha ngén
ng( hoc ngudi Phap “chi méi khoang tir thé ky X” hinh
nhu cho biét “thé ky X” 1a co6t m6c danh gia moét khoang
thai gian trudc va sau ngudi Thai vugt qua ranh gidi tu
nhién séng Hong dé lan lugt dinh cu theo nhing dot khac
nhau & vung Tay Bac Viét Nam. Nhiing m6 ta da dang nhu
thé vé “thé tu” va “thé ngl” tiéng Thai trong HHKL & cudi
thé ky thu XIX, vi thé, da goép phan minh ching cho
nhing “dot” di dan hét stic da dang cia cdng déng ngudi
Thai ti phia bdc xung Déng Nam A néi chung ciing nhu
G Viét Nam [24] noi riéng.
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2.GIATRIDISAN CUA THUAT NGU PUGC DANH NHAN
PHAM THAN DUAT SU DUNG

2.1. Cach dung trong HHKL va cach dung cia ngén
ng{ hoc hién dai

DE& gbp phan lam ré hon gia tri di san cta ghi chép vé
“thé tu” va “thé nglt” tiéng Thai trong HHKL, trong tiéu
muc nay, ching t6i sé cung cap nhiing thong tin vé noi
dung cach goi ma danh nhan Pham Than Duat da sirdung
tuong Ung véi thuat nglr ngén nglt hoc duong dai nhu
thé nao. Trudc hét, xin ndi vé tén goi & muc “thd tu” cla
danh nhan Pham Than Duat. Trong ban ghi chép, 6ng cho
biét “thé tu” clia ti€ng Thai c6 nhiing kiéu chir viét véi tén
goi ma ban dich nam 2000 ghi la “thé chi cai theo van
bang”, “thé chir cai theo van trac” va “nét phu cho van
bang”. Hién nay theo néi ham ctia ngon ngtt hoc, hai cach
dung “thé chir cai theo van bang”, “thé chii cai theo van
trac” trong HHKL tuong Uing véi thuat nglt ngén ngir hoc
la “cht viét nhitng phu am loat thap” va “chi viét nhimng
phu am loat cao”; ma cach goi theo tiéng Thai la “to (chir
phu am) thap” va “t6 cao”. Nhu vay, véi cach goi nay cla
HHKL, ching ta biét chac chan rang & nhiing nam cudi
thé ky tha XIX ch( Théi & Tay Bac Viét Nam thudc hé vén
tu c6 nguén goc Sanxcrit da khéng dung ky tu riéng dé
thé hién dic trung am vuc thanh diéu clia ngén ng.
Nhiing nghién ctu vé van tu cong dong ngudi Thai &
ving Béng Nam A ma M. Ferlus da céng bé [5] cho thay
ch viét cda tiéng Thai vung Hung Héa, noi Pham Than
Duat ghi lai, cling la mét trudng hgp dién hinh khéng c6
ngoai |é cha kiéu chir Thai theo hé Sanxcrit & Dong Nam
A. Diéu d6 c6 nghia 13, mac dung ti€ng Thai la mot ngén
ngl moi am tiét déu mang moét thanh diéu, nhung chir
viét cla tiéng Thai trén dai thé da khéng dung ky tu riéng
dé ghi nhan dac diém nay trong ngén ngd.

Con vé tén goi ma ban dich HHKL ghi la “nét phu cho
van bang” thi can phai dugc giai thich thém va nén dugc
dich lai. Cu thé, & chu thich s6 3 & trang 189, nhom dich
gia da cho biét rang n6i dung ma ban dich goi la “nét phu
cho van bang” trong nguyén ban dugc danh nhan Pham
Thuan Duat st dung véi “nguyén van chl Han la mai”;
déng thai nhom dich gid giai thich “am Thai la mdy, c6
nghia la dau” [24, tr 189]. Theo tiéng Thai den hién nay,
nhiing ky hiéu nay dugc goi la mai hay may c6 nghia la
“nhiing ky tu thé hién phan van cta am tiét”; déng thai,
thuat nglr ngébn ngir hoc cling chap nhan cach goi tén
nhu thé khi m6 ta chir viét cda tiéng Thai. Cho nén, & day
c6 hai chi tiét can dugc nhan manh han va co thé giai
thich chinh xac hon. Thi nhat, ghi chép ctia danh nhan
Pham Than Duat & HHKL phai dugc dich chinh xac la
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“nhling ch{ viét mai” cla ti€ng Thai; dong thai, “nhiing
cht viét mai” nay déu dung “cho ca phu am cao lan phu
am thap” vi d6 la nhiing ky tu ghi lai phan van cia am tiét
trong tiéng Thai. Thit hai, cach ghi ctia danh nhan Pham
Thuan Duat cho biét rat r6 viéc doc chir viét tiéng Thai la
két hgp gilta chir viét “phu dm” (t6) va chir viét van (mai);
do d9, ghi chép ctia Pham Than Duat da tu than thé hién
(hay phan anh) tiéng Thai & ving Hung Hba nai 6ng tri
nham la mét ngédn ngl mang dac trung dm tiét tinh ma
cdu trdc cta mébi am tiét trong ngdn ngir 1a su két hgp
gita phu dm, van va thanh diéu. Nhu vay, qua ghi chép vé
“thé ty” ca Pham Than Duat, ngén ngit hoc nhan biét
day du vé cdu tric am tiét clng nhu cau trdc vé ti don
cUa tiéng Thai & dia ban Hung Hba vao nhiing nam cudi
thé ky thu XIX. Day thuc su la mot gia tri di sdn ma khong
phai ai & Viét Nam & vao thai ky cuéi thé ky thia XIX cling
c6 thé lam dugc mét cach khoa hoc nhu danh nhan Pham
Than Duat.

Con vé muc “thé ngl” ma danh nhan Pham Than Duat
ghi trong HHKL thi ¢6 thé nhan biét dugc diéu do c6 gia
tri dac biét nhu sau. V6i s6 lugng “1500” don vi tir ngl
dugc ghi chép lai cling nhu “300” tU dugc tap hop nhu tu
dién, 6ng da cho ta biét chac chan tiéng Thai la mot ngén
ng( khéng phai c6 nguén géc chung véi tiéng Viét nhu
nha nghién cru ngudi Phap néi tiéng H. Maspero da cong
b6 vao nam 1912 [25], mot cong bo cd sau ghi chép cla
danh nhan Pham Than Duat khodng han nira thé ky. Béi
vi, néu xem xét riéng nhling tUr & muc “thién van mén” va
“dia ly mén” (tdc nhiing td chi “hién tugng tu nhién” va
“dia ly tu nhién co ban”) thi r6 rang gitia tiéng Viét va
tiéng Thai den ma Pham Than Duat ghi lai la hoan toan
khac nhau. Chdng han, néu nhu cac tir thuéc muc “thién
van mén” cla tiéng Viét a troi, mdy, gié, mua, trdng, mat
troi v.v thi Pham Than Duat ghi & tiéng Thai den theo
phién am Qudc ngir la pha, pha, ling, phdn, buon, ma v.v;
hay nhu néu céc tir thudc muc “dia ly mon” cla tiéng Viét
la ddt, dd, nudc, cdt, Itra, ndi v.v. thi trong HHKL ghi la din,
hin, ndm, sai, phay, pu,...[24, tr 218]. R6 rang, khi ngon ngir
hoc so sanh lich st nhan manh nguén g6c ctia ngén ngir
phu thudc vao I&p tU vung ca ban, tic cac tu thudc vao
muc “thién van mon” hay “dia ly mon” nhu cach phan chia
ctia danh nhan Pham Than Duat, thi su khac biét ctia I16p
tU nay gilia tiéng Viét va tiéng Thai den 1a kha r6 rang. G
day, nhu vay, ghi chép vé “thé tu” trong HHKL ctia Pham
Than Duat da gép phan lam sang té van dé ngudn goc
ngon nglr da co tur nhiing nam cudi thé ky XIX. Gia tri di
san trong HHKL ma danh nhan Pham Than Duéat dé lai
chinh 1a & ch6 dé.
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Ngoai ra, tir géc nhin cia cdla minh, ching téi danh gia
cao gia tri cach nhin khoa hoc ciing nhu gia tri di san clia
hai thuat ngl “thé tu (£ =F)” va “thé nglt (£ 8)” trong
trudc tdc ma danh nhan Pham Than Duat da s dung.
Chuing ta biét rang HHKL la mot trudc tac ctia mot “quan
lai” thudc truyén thong Nho hoc triéu Nguyén va dugc ghi
lai vao cudi thé ky XIX. Day la hai dac diém lién quan dén
vi tri xudt than cuia tac gia cting nhu thai gian lich st hay
thai gian ra doi clia trudc tac. V6i dac diém “lién quan dén
vi tri xuat than cuta tac gia” ngudi ta khong loai trir kha
nang danh nhan c6 thé van dung thuat ngit “man tu (&
)" va “man ng( (% 5&)” thay vi dung thuat ngir “thé tu
(£ )" va “thé ng(r (£ §&)” nhu Pham Than Duat da s
dung. Bai vi, nhu mét vai nghién ctu da cho biét, & vao
th&i nha Nguyén thudc thé thé ky XIX khi viét vé viing dan
toc thi€u s6 phan nhiéu cac tri thic Nho hoc thoi dy
thuang dung thuat ngt man (%) dé chi ngudi ban dia
dan toc thiéu s, vi du nhuNguyén Tan nam 1871 [27] hay
mot s6 tac gia viét vé vung cao & Thanh Héa va Nghé An
cung thai dai ma Churchman C. da cho chiing ta biét [23,
tr 168-169]. Theo suy nghi clia ching t6i, tuy chi don gian
la cach dung thuat ngir trong tac pham HHKL nhung ré
rang & day né da ham chda mot goc nhin hién dai cla
danh nhan Pham Than Duat vé vi thé cong dong cu dan
mién nui cda Viét Nam vao cudi thé ky tha XIX. D6 vai
ong, c6 thé nghi, nhiing cu dan noi 6ng tri nham khong
phai 1a man nhdn (% A\) nhu khong it tri thic Nho hoc
thai 6ng van st dung ma la ngudi dia phuong/ ngudi ban
dia (£ A), 1a thanh vién ca céng d6ng cu dan clia nudc
Viét Nam. VGi géc nhin nhu thé, ching téi nghi rdang nhan
xét clia Bradley C.D [28] khi 6ng binh luan vé danh nho
Pham Than Duat qua tac pham HHKL réng “G Viét Nam su
thay déi ré rang ca quan chuc ddi vai khong gian ving
cao, bao gém vling bién phia bac, dugc két néi vai tham
vong hanh chinh dé ché va y tudng triét li vé duic tri. Cac
kién truc su cda tinh hién dai ctia dé€ ché Viét Nam da théi
mét doi séng mai vao cdc truyén théng Nho gido ci (chung
t6i nhan manh), nhimg ngudi da cd chuyén déi tat ca
than dan va vung mién cda Viét Nam dé viéc cai tri c6 hé
thong va khéng gian hanh chinh théng nhat” [28, tr 302]
[a mot nhan xét chinh xac.

2.2. Tiéng Thai trong HHKL véi van dé bao tdn ngén
ngd DTTS Thai hién nay

M6t gid tri khac trong néi dung ghi chép vé “thé ty” va
“thé ng(” tiéng Thai trong HHKL ma chung ta khéng thé
khong nhac dén la van dé bao tén ngdn ngit DTTS Thai
trong giai doan hién nay. Trong bai viét ca M. Ferlus ma
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ching t6i da phan tich & trén, hoc gia nay cho rang “Mét
ngudi hoc chit Thai hién dai c6 thé doc nhiing chr viét
Thai trong HHKL ma khong gap kho khan gi. Nhiing nét
chit dep, chac khoe cho thdy ching da dugc viét ti mét
ban tay rat thanh thao” [5, tr 372]. Nhan xét nhu thé cua
M. Ferlus cho biét tiéng Thai ghi trong HHKL la moét ghi
chép kha chinh xac; vi thé né cé gia tri trong viéc bao tén
ngdén ngl DTTS Thdi hién nay & nudc ta, mét dinh hudng
bao tén van hoda cac dan téc thiéu sé néi riéng va van héa
Viét Nam néi chung hién dang dugc Nha nudc Viét Nam
6 v va khuyén khich.

Nhu chung ta déu biét, vao nam 2020 B6 Gido duc va
Pao tao Viét Nam da ban hanh “Chuaong trinh gido duc
phé théng mén tiéng Thai” [13]. Theo ndi dung cla
chuong trinh, b6 Gido duc va Pao tao mac du xac dinh
day “la mén hoc tu chon trong chuong trinh Gido duc phé
théng ap dung déi vai hoc sinh c6 nhu cau hoc Tiéng
Thai"” [13, tr 3] nhung muc dich chinh ctia chuong trinh la
hoc tiéng Thai la dé “lam ca s& dé hiéu biét va luu gilt ban
sac van héa clia dan toc; déng thoi cling la céng cu quan
trong dé gido duc hoc sinh nhiing gia tri cao dep vé van
hoa va ngén ngl dan toc” [13, tr 31. Nhu vay, c6 thé néi
muc tiéu trudc hét cta chuong trinh ma bé Gido duc va
Dao tao soan thao la day tiéng Thai & bac phé théng “dé
hi€u biét va luu gilr ban sdc van héa clia dan toc”. Vai quy
dinh vé tinh chat cing nhu muc dich nhu trén ctia moén
hoc ré rang nhuthé, c6 thé noi, chuong trinh nay cho thay
viéc trién khai hoc tiéng Thai la mot hoat dong bao ton
van hoa dan toc & khia canh gido duc ngén ngir. Déi véi
chung t6i, khi phan tich su khac nhau gitra danh sach chi
céi phu &m trong “thé tu” & HHKL véi danh sach chir cai
phu am clia tiéng Thai quy dinh trong “Chuong trinh gido
duc phé théng mén tiéng Thai” clia bo Gido duc va Dao
tao Viét Nam chuing ta sé nhan thdy nhan dinh noi trén
clia M. Ferlus la chinh xac va néi dung ghi chép trong “thé
ty” clla danh nhan Pham Than Duat mang “tinh khoa hoc”
& dia hat ngén ngir hoc rat ré rang. N6 gop phan vao
nhiém vu gido duc ngén nglr cho cdng déng ngudi Thai
& Viét Nam hién nay nhu ching t6i da nhan xét [29] hay
gép phan thuc hién [30, 31].

Phan tich mét cach cu thé, nhu M. Ferlus da cho biét
“Vé mat ly thuyét, chir cai ciia ngudi Thai Den hién c6 thé
¢4 19 cdp phu am... Trong s6 19 cdp nay, chi c6 13 cap co
ngudn gdéc va tu ching minh théng qua tiéng Thai ¢
(proto Thai - PT). Nhiing cdp khac da dugc tao ra vi do la
su sdng tao can thiét cia nhdm phu am thu hai dé ghi lai
nhing tu vay mugn” [5, tr 379]. So sanh trong ghi chép
ctia danh nhan Pham Than Duat, éng cho biét & “thé ty”
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tiéng Thai vung Tuan Gido c6 “17 thé chir cai...” [24, tr.
190]. VGi s6 lugng 17 thé chir céi dugc ghi chép nay, cong
v3i kha nang thuc té vén c6 hai chit thé hién am [m] lién
quan dén [n] va am [I] lién quan véi [d] chua thé hién ngén
trong hé théng chir viét ctia ngén ngt, ré rang ghi chép
trong HHKL nhu vay la con s6 19 cap ky hiéu phu am cua
tiéng Thai den hién nay la day da. Vi thé, nhan dinh cho
rang “Mét ngudi hoc chir Thai hién dai c6 thé doc nhiing
ch viét Thai trong HHKL ma khong gép kho khan gi” 1a
moét nhan xét chinh xac. R6 rang, khi ching ta so sanh
danh sach “24 cap ky tu phu am” quy dinh trong “Chucng
trinh gido duc phé théng mén tiéng Thai” ctia Bé Gido
duc va Pao tao [32] va “17 thé chit ci” vung Tuan Gido ...
trong HHKL thi sé thay ro diéu dé. Theo do, danh sach “24
cap ky tu phu am” quy dinh trong “Chuong trinh gido duc
phé thong mén ti€éng Thai” bao gém 19 ky tu nhu da c6
trong HHKL, cdng thém 02 ky tu mdi thé hién am vay
mugn tu tiéng Viét va 03 ky tu chi c6 & chit viét tiéng Thai
trang. Nh& d6, danh sach ky tu tiéng Thai trong “Chuong
trinh gido duc phé théng mén tiéng Thai” cda bd Gido
duc va Dao tao da c6 thé gitp cho cdng ddng ngudi Thai
& Tay Bac Viét Nam gom hai nhém Thdi den (dam) va Thdi
trdng (khao/don) & day khong bi khé khan khi tiép can
chir viét ¢6 truyén théng clia dan toc minh. C6 thé néi, &
gdc nhin nay, ching ta sé nhan thdy nhiing ghi chép
trong muc “thd ty” va “thé ng” tiéng Thai & HHKL thuc
su la mot ghi chép c6 gia tri di san can dugc ghi nhan va
can dugc danh gia cao. B&i vi, ngudi ghi chép néi dung do
khong phai la mét nguoi dugc dao tao ngdén nglthoc, nhu
ghi chép ay la mét ghi chép thuc su khoa hoc.

3. KET LUAN

TU nhitng néi dung da dugc phan tich va ly giai & trén,
ching ta c6 thé néu ra mot vai nhan xét nhu sau vé nhimg
nodi dung dugc ghi chép & muc “thé tu” va “thé ngi” tiéng
Thai trong HHKL cGia danh nhan Pham Than Duat.

Thu nhat, nhiing ghi chép dugc thuc hién & muc “thé
tu” va “thd ng” tiéng Théi trong HHKL 1a nhiing ndi dung
thé hién tinh khoa hoc vé tiéng Thai (den) & Tay Bic Viét
Nam ¢ gia tri thdi diém vao cudi thé ky tha XIX. Nhiing
ghi chép dy khong chi ¢6 gia tri nhu la mot trong nhiing
tai liéu khoa hoc dau tién & Viét Nam miéu ta day du vé
ch viét va ngén ngl ctia ngudi Thai, mot cong dong cu
dan chl thé clia vung dat bién cuong Tay Bac cda nha
nudc Dai Viét (trudc d6) va Dai Nam thoi nha Nguyén; né
con la nguén ngir liéu quy gia gép phan chiing minh cho
nhiing nghién ctu lich s ngén ng(t Thai ctia céng dong
cu dan Thai & khu vuc Bong Nam A noéi chung va & Viét
Nam néi riéng. Va cling chinh nh& d6, ghi chép cla danh
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nhan Pham Than Duat da gop phan lam sang té nhiéu noi
dung dan toc hoc vé ngudi Thai & Viét Nam trong qua
trinh lich st, trong d6 c6 néi dung vé qua trinh di cu dén
Tay Béc Viét Nam cla cong déng ngudi Thai qua ct liéu
ngdn ngl. Cho nén, nhitng déng gop cta danh nhan
Pham Than Duat la nhitng déng gép thuc su quy gid, phai
dugc ghi nhan nhu mét di sdn trong nghién cdu lich s
van hoa vung Tay Bac Viét Nam noi chung va trong
nghién ctu lich strtiéng Thai noi day noi riéng.

Thi hai, nhiing ghi chép clia danh nhan Pham Than
Duat & muc “thé tu” va “thé ng” tiéng Théi trong HHKL
khong don thuan lala mét ghi chép “tuy bat” ctia mét nha
Nho hoc. Bay thuc su la mét lao ddng nghiém tuc va tu
giac, c6 y thuic nghia vu cling nhu trach nhiém cdia moét
nguai tham gia vao hé thong quan tri dat nuéc ma khéng
nhiéu nhimng vi quan lai triéu Nguyén da tiing lam duoc.
Bai vi, chung ta biét chac chdn rang nhiing noi dung lién
quan & muc “thé tu” va “thé ng” tiéng Thai trong HHKL
[d nhiing ndéi dung ma trong “hoc hanh” & thdi phong
kién khong dugc luu y dén. Thé nhung két qua ma ching
ta c6 dugc hién nay xac nhan, danh nhan Pham Than Duat
da vuot qua gidi han cdla mét “nha nho” thong thuong,
ghi chép lai mét cach khoa hoc mét “di san” van héa cla
ngudi dan toc thiéu so la charviét (thé tu) va ngén ngar (thé
ng(i) clia cdng ddng ngudi Thai & Tay Bac. G goc nhin nay,
HHKL néi chung va muc “thé tu” va “thé ngl” tiéng Thai
trong trudc tac cia 6ng cé gid tri nhu mét di sdn van héa.
Da6i vai chung t6i, day 1a moét gid tri van héa ma & vao thoi
gian cudi thé ky XIX, khéng nhiéu ngudi cling c6 thé lam
dugc nhu danh nhan Pham Than Duat.

* Bai bao nay dugc viét lai trén co s& bao cao khoa hoc
da trinh bay & phién hop toan thé Hoi thao khoa hoc quéc
té “Danh nhdan Pham Thdan Dudt: Gid tri di san va giai phdp
bdo ton, phdt huy” do Uy ban Nhan dan tinh Ninh Binh va
Hoi Khoa hoc Lich strViét Nam té chuc tai phudng Hoa Lu
tinh Ninh Binh ngay 04.11.2025.
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TOMTAT

Tam Iy nguai hoc giif vai tro quyét dinh trong qua trinh tiép thu tiéng
Viét nhu mét ngoai ngit. Khdo sét 20 hoc vién qudc té tai mot trung tam &
Ha Noi cho thdy, 4 hi€u Idm pha bién lam giam dong luc, gidm tu tin va gia
tang lo au giao ti€p cdia nqudi hoc. Ap dung Iy thuyét ngon ngit hoc ting
dung va tam Iy gido duc, bai bédo phan tich téc dong cda cac hiéu lam nay
dén viéc hoc tiéng Viét, dong thai dé xudt nhing giai phap nham gidm lo du
giao tiép va diéu chinh phuang phap day - hoc phl hgp; gop phan cung cap
thém bdng ching thuc nghiém vé tam Iy nguai hoc trong day tiéng Viét cho
ngudi nudc ngoai.

Tirkhéa: Tam Iy ngudi hoc, ngudi nudc ngodi hoc tiéng Viét, lo du giao tiép,
ddng luc hoc tdp, ngdn ngit hoc ting dung.

ABSTRACT

Learner psychology plays a crucial role in the acquisition of Vietnamese as
a foreign language. A survey of 20 international learners at a language center
in Hanoi reveals four common misconceptions that reduce motivation,
undermine confidence, and increase communication anxiety. Drawing on
applied linguistics and educational psychology, this article analyzes the
impact of these misconceptions on Vietnamese language learning and
proposes pedagogical measures to reduce anxiety and adjust teaching
practices accordingly. The study contributes additional empirical evidence to
the underexplored field of learner psychology in teaching Vietnamese to
foreign learners.

Keywords: Learner psychology, foreigners learning Vietnamese,
communication anxiety, learning motivation, applied linguistics.
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Trinh Thi Thu Hién""

1.MG PAU

Trong boi canh hoi nhap va giao luu quéc té ngay
cang sau rong, tiéng Viét khong chila ngén ngt giao tiép
cta hon 100 triéu ngudi ma con trd thanh cau néi quan
trong gilra Viét Nam va thé gi6i. Nhu cau hoc tiéng Viét
clia ngudi nudc ngoai tang nhanh tai cac truéng dai hoc,
vién nghién cdu, trung tam ngoai ngir, dac biét tai cac
thanh pho 16n nhu Ha Noi, Thanh ph6 H6 Chi Minh, Hué
va Da Nang.

Tuy nhién, viéc hoc tiéng Viét d6i véi ngudi nudc
ngoai khéng chi gap thach thuc vé hé thong am vi phtic
tap, thanh diéu da dang, cau tric nglt phap déc thu, ma
con chiu anh hudng manh mé turyéu té tam ly. Lo au giao
ti€p, niém tin tiéu cuc vé nang luc hoc, dinh kién vé tudi
tac va thién hudng hoc sai léch déu c6 thé kim ham tién
trinh tiép thu.

Du da c6 mét sé cong trinh nghién ctu vé phuong
phap day tiéng Viét nhu ngoai ngt, song yéu té tam ly
ngudi hoc van chua dugc phan tich sau, dac biét la trong
viéc nhan dién cac hiéu Iam phd bién va dé xuat giai phap
khac phuc cu thé. Trén ca s& d06, bai viét:

(1) Xac dinh va phan tich bén hiéu lam phé bién
trong hoc tiéng Viét clia ngudi nudc ngoai.

(2) Panh gia tac dong cda cac hiéu lam nay téi tam ly
va két qua hoc tap, dac biét la lo au giao tiép.

(3) Dé xuat mét sé giai phap su pham kha thi nham
nang cao hiéu qua day - hoc tiéng Viét.

D6i tugng nghién ctu clia bai bao la 20 hoc vién ngudi
nudc ngoai thudc 12 quéc tich dang hoc tiéng Viét nhu
ngoai ngdi, trinh do A1-B1 tai moét trung tdam ngoai nglt &
Ha Noi. Qua do, bai bao mong mudn gop phan b6 sung
ca s& ly luan vé anh hudng clia yéu té tam ly dén viéc hoc
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tiéng Viét clla ngudi nudc ngoai, déng thdi, cung cap
céng cu danh gia lo au giao tiép va chién lugc su pham
phl hgp cho gido vién trong viéc gidng day tiéng Viét.

2. TONG QUAN TAI LIEU

2.1.Khung ly thuyét quéc té vé tam ly ngudi hoc ngoai
ngl

2.1.1. Gia thuyét bé loc cam xiic (Affective Filter
Hypothesis) - Krashen (1982)

Krashen, mét trong nhiting nha nghién cttu ngoén ngix
hoc Ung dung cé anh hudng sau rong, da dua ra Gid
thuyét bé loc cam xdc nhu mét phan trong Ly thuyét tiép
thu ngén ngr Thu hai. Theo Krashen, kha nang tiép thu
ngoai ng(t khéng chi phu thudc vao lugng dau vao ngon
ng( (input) ma ngudi hoc nhan dugc, ma con bi diéu tiét
bé&i “bd loc cdm xuc” - gém lo au, tu tin, va dong luc.

Néu bd loc & muc thap (low affective filter): Ngudi hoc
c6i ma, it lo lang, tich cuc tuong tac — dau vao dugc x
ly t6i da.

Néu bé loc & muc cao (high affective filter): Ngudi hoc
lo au, e dé, tu ti — dau vao bi “chan” lai, viéc hoc khéng
hiéu qua [10].

Trong bGi canh hoc tiéng Viét nhu mot ngoai ng,
diéu nay dac biét dang luu y vi (1) Thanh diéu va hé théng
am vi phuc tap dé tao ap luc tam ly khi phat am; (2) Khac
biét nglr phap va tlir vung so vai tiéng me dé khién ngusi
hoc dé mat tu tin.

2.1.2. Lo Gu giao tiép (Communication Anxiety)

Maclintyre va Gardner [13] da phan loailo au ngén ngl
thanh ba loai:

(1) Lo au giao tiép - sg ndi trudc dam dong, sg tuong
tac véi ngudi ban ngfr.

(2) Lo au khi kiém tra - 4p luc diém s6, sg that bai.

(3) Sg danh gia tiéu cuc - sg bi ngudi khac nghi minh
“kém” khi mac 16i.

Trong ba loai, lo du giao tiép la yéu t6 anh hudng manh
nhat t&i ky nang noi. Nghién clru ctia Horwitz, Horwitz va
Cope ciing da chi ra rang, muc lo au cao cé thé khién hoc
vién tranh tham gia cac hoat déng néi, lam giam téc do
va chat lugng phan héi, va tir d6 tao thanh mot vong luan
quan: it néi — it cai thién — cang tu ti hon — it néi [8].

2.1.3. Béng luc hoc ngogi ngir (L2 Motivation) -
Dérnyei (2001)

Dornyei da dua ra moé hinh ba giai doan trong viéc hoc
ngoai nglr nhu sau [4]:

(1) Giai doan khéi dau - khi ngusi hoc quyét dinh bat
dau hoc.
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(2) Giai doan duy tri - giai doan dai, doi hoi chién lugc
dé duy tri né luc.

(3) Giai doan danh gia - phan anh va diéu chinh sau
moi giai doan.

Trong hoc tiéng Viét, da phan hoc vién nuéc ngoai
déu c6 doéng luc manh & giai doan dau (do nhu cau cong
viéc hodc giao tiép xa héi), nhung déng luc bat dau giam
nhanh khi ho gap khé khan vé phat am va ap luc giao tiép.
Day la diém ma hiéu Iam vé nang khiéu, tudi tac va su “xau
h& khi noi sai” dé phét sinh va ciing ¢é.

2.1.4. Nhén thi'c vé néing khiéu va tuéi tdc

Cac nghién ctiu gan day cho thay ngudi I6n c6 Igi thé
rd rét khi hoc ngoai nglr qua kha nang hoc cé y thuc
(explicit learning) va ky nang tu diéu chinh (self-
regulation). Chadng han nhu Wang va Zhan da chi ra rang
niém tin va déng luc quyét dinh tich cuc dén SRL (self-
regulated learning) - hiéu nhu nang luc tu diéu chinh
hanh vi, nhan thuc va cdm xudc trong qua trinh hoc ngoai
ng(), con lo au cé tac ddng ngugc lai, trong moi trudng
hoc tryc tuyén [18]. Gan day, Datu va Puspita cling da ghi
nhan sy gia tang vé tu tin va chién lugc siéu nhan thic
(metacognitive strategies) nhu ddt muc tiéu, ty giam sat
khi hoc cdla nguai I6n [2].

Diéu nay mau thuan véi quan niém phé bién rang
“ngudi 16n hoc kém hon tré nho”, vén xuat phat tir gia
thuyét vé “thgi ky nhay cam” (critical period) nhung
thudng bi hiéu sai va ap dung may moc.

2.2. Nghién citu quéc té vé cac hiéu 1am phé bién
trong hoc ngoai ngir

2.2.1. Quan niém*“chi ngudi c6 ndng khiéu méi hoc
tot”

Sparks va Ganschow da chiing minh rang nang khiéu
chila mot trong nhiéu yéu t6. Chién lugc hoc tap, thai do,
va méi truong ho trg méi la nhiing yéu t6 déng vai tro
quyét dinh. Néu ngudi hoc tin vao “dinh ménh” nang
khiéu, ho dé roi vao tam ly hoc bat luc (learned
helplessness) - khéng né luc vi tin rang két qua da dugc
dinh san [15].

2.2.2. Quan niém“nguéi I6n hoc kém hon tré nhé”

Singleton va Ryan chira rang, trong nhiéu béi canh 16p
hoc, ngudi I6n c6 thé dat tién bd nhanh hon tré nhé nhg
kha nang phan tich va ap dung quy tac ng phap. Diém
yéu cla ngudi Ién khong nam & tri tué, ma & ap luc thoi
gian, trach nhiém xa hi va muc lo au cao hon [14].

2.2.3. Quan niém*“néi sai la ddng xdu h6”

Horwitz va cong su da phat trién thang do FLCAS dé
danh gia lo au ngoai ng(t, va phat hién quan niém “nai sai
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la xadu hé” c6 lién quan mat thiét t&i lo du giao tiép [8]. Sau
nay, Dewaele va Maclntyre da bé sung thém rang cdm
xuc tich cuc (vui vé, thodi mai) c6 thé triét tiéu nhiing tac
dong tiéu cuc cda lo au, nhung chi khi gido vién tao dugc
mai trudng “an toan dé méc 16i” [3].

2.2.4. Quan niém*“chi cdn hoc ngir phdp la dia”

Ellis cho rang hoc ng(t phap la can thiét nhung chua
du dé dat nang luc giao ti€p. B6 sung thém cho nhan dinh
nay [4], Canale va Swain da dua ra mé hinh phan chia
nang luc giao tiép thanh bén thanh phan, bao gém: ngir
phap, xa hoi - ngir dung, chién lugc va ngir am - ng( diéu
[1]. Theo @6, néu chi chu trong vao ngl phap, ngudi hoc
sé thi€éu phan xa va tinh tu nhién khi giao tiép.

2.3. Nghién cttu tai Viét Nam vé tam ly va hiéu lam cta
ngudi hoc ngoai ngir

2.3.1. Cdc nghién cuu vé lo Gu trong hoc ngoai ngir
tai Viét Nam

Trong boi canh Viét Nam, phan I6n cac cong trinh vé
lo au hoc ngoai nglr (Foreign Language Anxiety - FLA) tap
trung vao ngudi hoc tiéng Anh. Két qua nhin chung cho
thay FLA anh hudng tiéu cuc dén su tham gia giao tiép va
két qua hoc tap.

Chéng han, Lé Thi Phuong Chi va Nguyén H6 Hoang
Thuy da khao sat sinh vién chuyén ngt nam tha nhat tai
Trudng Dai hoc Ngoai ng( - Dai hoc Hué bang thang do
FLCAS. Két qua cho thay muic lo au cta sinh vién & muc
trung binh, nhung xuat hién ré nhat trong céac tinh
huéng phat biéu miéng va giao tiép truc tiép. Tac gia
phan tich rang sulo 1dang ch yéu xuat phat tir ndi sg méc
16i phat am va ap luc khi bi gido vién goi tra 16i bat ngd.
Diéu nay phan anh méi quan hé truc tiép gita lo au va
kha nang giao tiép cta sinh vién Viét Nam khi hoc ngoai
nga [11].

Mot nghién ctru khac ctia Lé Thi Tuyét Hanh cong bé
trén Tap chi Gido duc véi 300 sinh vién theo hoc cac
chuong trinh giang day bang tiéng Anh (EMI) tai mién
Trung Viét Nam cling khdng dinh muc lo &u trung binh
(3,27/5). Trong d6, nguyén nhan chinh bao gébm: sg mac
16i, ap luc diém s va danh gia, cing véi cdm giac bi dong
khi phai tra 16i dot ngot. Nghién ctu con chi ra méi quan
hé nghich chiéu gila lo au va két qua hoc tap: sinh vién
cang lo ldng, két qua mén hoc cang thap [12].

Nhom nghién ctiu ctia Vuong Thi Hai Yén cling tim
hi€u cac yéu té tam ly anh hudng dén nang luc noi tiéng
Anh cua sinh vién nam cuéi chuyén nganh tiéng Anh tai
Trudng Dai hoc Thi d6 Ha Noi trong nam hoc 2023 - 2024
vGi muc dich xac dinh cac nguén gay ra lo lang khi noi va
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xay dung cac bién phép can thiép hiéu qua dé nang cao
trinh d6 ndi va su tu tin cda sinh vién [17].

Tran Thanh D va Nguyén Thi Ha tién hanh khao sat
55 hoc sinh 16p 11 tai mot trudng THPT vé lo au khi néi
tiéng Anh. K&t qua cho thay, cac tinh huéng lo ldng phé
bién nhat la: thiéu dong luc ndi, sg mac 16i va lo bi ban bé
hoac gido vién chi trich. Diéu nay cho thay lo du giao tiép
khoéng chi la van dé & bac dai hoc ma con phé bién trong
mai trudng phé théng [16].

Téng hop lai, cac nghién cdu trong nudc déu chi ra
rang lo au ngoai ngit thudng bi€u hién & muc dé trung
binh nhung cé tac dong rd rét dén hanh vi giao tiép, dac
biét trong cac tinh hudng néi. Cac yéu té dién hinh nhu
fear of mistakes, test anxiety, fear of negative evaluation
[8] cling dugc ghi nhan rd trong béi canh Viét Nam.

2.3.2. Nghién ciu vé tiéng Viét nhu ngoai ngir (VFL):
thién vé chuong trinh, it dir liéu vé tdm ly hoc vién

Trdi ngugc véi su phong phu clia cac nghién ctu FLA
trong day va hoc tiéng Anh, linh vuc Tiéng Viét nhu ngoai
ng( (VFL) & Viét Nam chu yéu tap trung vao moét sé van
dé chinh nhu: xdy dung chuong trinh va gido trinh; phat
trién nang luc giao ti€p, tich hop van héa trong day hoc,
kinh nghiém va chién lugc giang day.

Mot s6 cong bé khac trén Tap chi Khoa hoc Dai hoc Su
pham Thanh phé H6 Chi Minh hay Ng6n ngir va B&i séng
cht yéu phan tich phuong phap day héi thoai, ky nang
nghe - noi, hodc cac yéu t6 van hoa trong I16p hoc tiéng
Viét cho ngusi nudc ngoai. Tuy nhién, diém chung la
chung khéng c¢é di liéu thuc nghiém vé lo au giao tiép
clia nguoi hoc VFL.

Cé6 thé thdy, & Viét Nam chi cé nhiéu nghién ctu vé
hoc tiéng Anh do ludng FLA bang FLCAS, véi bang chiing
cho thdy lo au anh hudng tiéu cuc dén ky nang néi va két
qua hoc tap nhu cac tac gia da dugc néi & trén. Doi vai
van dé hoc tiéng Viét nhu ngoai ngtt, cac nghién cdru hau
nhu chi diing & cap dé chuong trinh va phuong phap, rat
it hodc khong c6 khao sat dinh lugng/dinh tinh chuyén
sau vé lo au giao tiép. Diéu nay cho thay chua cé di liéu
thuc nghiém dé xac dinh tan suat, muic dé va co ché lo au
giao tiép & hoc vién nudc ngoai hoc tiéng Viét. Ngoai ra,
cling chua c6 cong trinh tht nghiém céc gidi phap can
thiép (vi du: gidm rui ro noi sai, stra 16i it de doa, hoat dong
nhom than thién) véi dir liéu do ludng trudc - sau.

Vi vay, bai bao da khao sat truc tiép hoc vién quoc té
hoc tiéng Viét, tir d6 cung cap bang ching thuc nghiém
dau tién vé lo 4u giao ti€p trong VFL, dong thoi dé xuat
cac gidi phap Uing dung cu thé cho giang day.
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3. PHUONG PHAP NGHIEN CUU
3.1. Déi tugng nghién ciu

Nghién ctiu dugc thuc hién trén 20 hoc vién ngudi
nudc ngoai dang theo hoc tiéng Viét tai mot trung tam
ngon ngr & Ha Noi, gébm 12 qudc tich (Han Quéc, Nhat
Ban, Trung Quéc, Anh, My, Brazil, Philipines, Bic, Nam
Phi), c6 trinh d6 tiéng Viét th A1 (m&i bat dau) dén C1
(thdng thao cao) theo B6 GDDT. Ngudi tham gia nghién
cliu c6 thai gian hoc tir 1 thang dén 2 nam va c6 dé tudi
tir 18 dén 52 tudi, phan b6 dong déu & ba nhém (18 - 25,
26 - 35, trén 35). Muc tiéu hoc ctia nguoi tham gia nghién
clru la vi cdng viéc (40%), hoc thuat (35%) va giao tiép xa
hoi (25%).

Viéc chon mau dadm bao tinh da dang vé tudi, quéc
tich, muc tiéu va trinh d6, giip két qua phan anh buc
tranh tuong déi toan dién vé tam ly ngudi hoc tiéng Viét.
3.2. Thiét ké nghién ctu

Nghién ctu st dung phuong phap hén hgp (mixed-
methods) béi dir liéu dinh lugng cho phép do ludng ti lé
va so sanh gilta cac nhém; dit liéu dinh tinh giup gidi thich
sau hon cac con s6, tim ra nguyén nhan va boi canh.
Bao gom:

1. Khao sét dinh lugng bdng bang héi nham thu thap
dir liéu vé muic dd déng y vai 4 hiéu 1am phé bién va muc
lo au giao tiép.

2.Phong van ban cdu trdc (semi-structured
interviews) theo huéng sau vai 8 hoc vién dai dién dé hiéu
r6 nguyén nhan, trai nghiém va chién lugc déi pho.

3. Quan sat I6p hoc nham ghi nhan hanh vi thuc télién
quan tdi lo au giao tiép va sy tham gia hoat déng.

3.3. Cong cu thu thap dirliéu

3.3.1. Bdang héi khdo sdt

Bang hoi gém ba phan:

Phan A: Théng tin ca nhan (tudi, gidi tinh, qudc tich,
muc tiéu hoc, thai gian hoc).

Phan B: 4 phét biéu vé hiéu lam, danh gia theo thang
Likert 5 muc (1 = hoan toan khong déng y, 5 = hoan toan
doéng y).

Phan C: Thang do Lo au Giao tiép (Communication
Anxiety Scale) dugc diéu chinh tir Horwitz va cong su [8],
g6bm 8 cau héi (vi du: “Téi cdm thay cang thang khi phai
noi tiéng Viét trudc I6p”).

3.3.2. Phiéu do lo du giao tiép

Phiéu nay dung dé do nhanh muic lo au cudi méi budi
hoc. Muc tiéu: theo d6i bién déng lo au va phat hién cac
budi hoc c6 muc lo au bat thuang.
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3.3.3. Kich ban phong vén séu

Phong van ban cau tric véi cac cau hoi mé nhu:

Ban c6 nghi rang nang khiéu quyét dinh kha nang hoc
tiéng Viét khong?

Ban cam thay thé nao khi méc 16i phat am hoac ngl
phap?

Ban thudng lam gi dé gidm cang thang khi giao tiép
badng tiéng Viét?

3.3.4. Phiéu quan sdt I6p hoc

Dung dé ghi nhan:

S8 lugt phat biéu tu nguyén.

S6 lugt tir choi khi dugc mai noi.

Bi€u hién phi ngén ng( cta lo au (im lang, tranh anh
mat, cudi guong...).

3.4. Quy trinh nghién ctiu

Sau khi xay dung bang hoi va kich ban phéng van dua
trén ly thuyét va cac cong cu qudc té (FLCAS, Dornyei,
Ellis), tac gia da thi nghiém bang hoi trén 3 hoc vién dé
diéu chinh cau tur cho phu hgp trinh dé tiéng Viét. Tiép
dén, thu thap di liéu dinh lugng réi phat bang hoi cho
toan bo 20 hoc vién da dugc ddm bao giai thich ré muc
dich, cam két bao mat va tinh tu nguyén. Sau khi c6 két
qua thu thap diliéu dinh tinh, tac gid chon 8 hoc vién dai
dién vé dé tudi, qudc tich, trinh d6 va muc tiéu hoc dé
phdng van sau, ghi am (véi sy dong y) va ghi cht dé phan
tich. Budc tiép theo la qua trinh quan sat I6p hoc dugc
thuc hién trong 6 budi hoc lién ti€p, mbi budi 2 tiét (90
phut), roi ghi chép vao phiéu quan sat, tap trung vao cac
hoat dong néi. Cudi cling la cong viéc téng hop dir liéu,
ma hoda cau tra 16i phdng van, chuyén dir liéu bang hoi
sang dinh dang s6 dé phan tich théng ké.

Tat ca viéc khao sat nay déu dugc dam bao tat ca hoc
vién tham gia déu ky cam két dong y (informed consent),
trong d6 cac dirliéu dugc ma héa, khong tiét 16 danh tinh.
Hoc vién tham gia khao sét co quyén rut lui bat cir lic nao
ma khéng anh hudng dén quyén Igi hoc tap.

3.5. Phuong phap xtr ly va phan tich dit liéu

3.5.1. Dirliéu dinh luvong

Bai bdo sir dung théng ké mo ta (ti 1é %, trung binh,
dé léch chudn) dé xac dinh muc d6 déng y véi ting hiéu
lam; so sanh nhém theo tudi, qudc tich, trinh d6 bang
kiém dinh T-test hodac ANOVA khi can; phan tich tuong
quan gilra diém lo au giao ti€p va muc dé déng y vai cac
hi€u lam.
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3.5.2. Dit liéu dinh tinh

Phan tich néi dung (content analysis) dé€ xac dinh cac
chu dé chinh lién quan dén nguyén nhan va tac déng cua
hi€u 1am r6i lién két dit liéu dinh tinh véi két qua dinh
lugng dé gidi thich chéo.

Viéc khao sat dugc dam bdo do tin cay va gia tri clia
nghién ctu théng qua hinh thic kiém tra ndi bo bang hoi
bang hé s6 Cronbach’s alpha (yéu cau > 0,7) va tham khao
y kién 3 dong nghiép c6 kinh nghiém gidng day tiéng Viét
nhu mét ngoai ng(r.

4. KET QUA NGHIEN CUU
4.1.Bang sé liéu téng hop

D{r liéu khao sat thu dugc tir 20 hoc vién quoc té dugc
téng hgp trong bang 1, phan anh muc d6 déng y véi bon
hiéu 1am phd bién trong qua trinh hoc ti€éng Viét nhu mét
ngoai ngll, déng thai cho thay mai lién hé gitia cac hiéu
lam nay véi muc lo au giao tiép va muic dé tham gia hoat
dong nai trén I6p. Cac chi s6 dugc trinh bay duéi dang ty
lé d6ng y (%) va diém trung binh theo thang do Likert 5
muc, lam co s& cho cac phan tich chi tiét & cac tiéu muc
tiép theo.

Bang 1. Tong hop miic do dong y vdi cac hiéu 1dm pha bién va cac chi s6
lo &u - tham gia néi clia ngudi hoc

Tylé | Diémloau | Diém tham gia
Hiéu lam dongy | trungbinh | hoat ddng néi
(%) (1-5) (1-5)
Ef;ir;g;wi ¢6 nang khiéu mgi 0 |31 30
Ngudi ln hockémhontrénhd | 50 |3,5 2,8
Noi sai Ia dang x&u ho 60 |42 2,2
Chi can hoc ngit phép la du 35 128 3,5
4.2. Minh hoa truc quan
Mic d¢ dong thuan vai cac hiéu Iam phé bién (n=20)
175 E Trung lap

mm Khong déng ¥
BN Hoan toan khéng déng y

Sé lugng hoc vién
[ TR
S K G
= in o

-
in

w
o

i
n

o
% B

™
2 “q\jb\ &
o

Hiéu 1am

Hinh 1. Ty & dong y véi cac hiéu lam ph bién
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Xét vé muic d6 phé bién clia cac hiéu 1am, hinh 1 (biéu
dé cot) cho thdy quan niém “néi sai la dang xau hé” cé ty
|é dong y cao nhat (60%), tiép theo la “ngudi I6n hoc kém
han tré nho” (50%), “chi ngudi c6 nang khiéu méi hoc tot”
(40%) va “chi can hoc ngir phap la du” (35%).

Su phan bé nay dugc minh hoa ré hon qua hinh 2
(bi€u d6 tron), trong d6 hai hiéu 1am lién quan truc tiép
dén tam ly giao tiép va ty danh gia nang luc chiém ty
trong I6n hon so véi cac quan niém thuan tay vé phuong
phap hoc. Két qua nay cho thdy, cac rao can mang tinh
cdm xuc va niém tin ca nhan c6 xu huéng chi phéi manh
han so vai cac lua chon chién lugc hoc tap, qua dé goiy
rang lo au giao tiép can dugc xem la van dé trung tam
trong giang day tiéng Viét cho ngudi nudc ngoai.

Co cau ty |1é dong y véi cac hiéu lam

16n hoc kém hon tré nho

Chi ngudi cé nang khiéu mdi hoc
22%

Chi can hoc ngir phap la du
Néi sai la dang xau ho

Hinh 2. Co cdu ty |& dong y vdi cac hiéu lam
4.3. Phan tich chi tiét tirng hiéu 1am

4.3.1. Quan niém “Chi ngudi c6 ndng khiéu méi hoc
tot” (40%)

Muc déng y 40% tuy khdng cao nhat nhung van la dau
hiéu rd cha “niém tin ¢6 dinh” (fixed mindset). Nhém
déngy c6 diém lo au trung binh 3,1 va muc tham gia hoat
doéng ndi chi & muc 3,0/5. Quan sét I6p hoc cho thay hoc
vién nhém nay thudng bd qua co héi thir suc, chd khi da
“chdc chan” mai phat bi€u. Diéu nay khién tién dd hoc
cham va han ché tuong tac thuc té.

Lién hé ly thuyét: K&t qua nay phu hgp vai ly thuyét
cla Sparks va Ganschow [15], nhdan manh rang nang
khiéu khéng phai yéu té quyét dinh duy nhat, nhung
niém tin vao nang khiéu c6 thé anh hudng manh tdi
doéng luc.

Gidi phap: Bua vao I6p céac vi du thanh céng ti hoc
vién khéng c6 nén tang “nang khiéu dac biét” vé ngoai
ng, tir d6 t6 chuc hoat déng “thir thach nho nhé” dé hoc
vién thdy ro tac dong tich cuc ctia n6 luc.

4.3.2. Quan niém “Ngudi Ién hoc kém hon tré nhé”
(50%)

50% s6 hoc vién dugc khdo sat van tin vao quan niém
nay chd yéu & nhom trén 35 tudi. Ho ¢ diém lo 4u 3,5 va
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muc tham gia ndi 2,8 - thap hon muc trung binh chung,
va khi phéng van sau thudng hay nhac dén van dé “kho
nhé tu méi” nhu ly do chinh.

Lién hé ly thuyét: Hartshorne va cong su [7] chira rang
yéu t6 tam ly va moi trudng déng vai trd 16n hon tudi sinh
hoc. Diéu nay trung khép vai quan sat: nhiing ngudi I6n
cht dong tham gia van dat tién bd tuong duang, tham
chi nhanh hon nhém tré.

Giai phap: Thiét ké bai hoc khai thac kinh nghiém va
kha nang phan tich ctia ngudi lén dong thai khuyén khich
ho strdung chién lugc hoc tudng minh, hoc qua ngir canh
thuc té.

4.3.3. Quan niém “Néi sai la ddng xdu hé” (60%) -
Rao can I6n nhdt

Day la hiéu 1am c6 ti lé dong y cao nhat, dong thai co
diém lo au trung binh 4,2/5 - cao nhat bang, va diém tham
gia hoat dong néi chi 2,2/5 - thap nhat. Quan sat I6p cho
thay hoc vién thuéc nhom nay hay né tranh anh mat, tu
chdi phat biéu hoic tra 16i bang cum tur rat ngan.

Lién hé ly thuyét: Horwitz va céng su [8] da ching
minh mé&i quan hé manh gitta sg mac16i va lo au giao tiép.
Két qua nghién ctu hién tai cing cé luan diém rang trong
I6p hoc tiéng Viét - mot ngdn nglt c6 thanh diéu va hé
théng am vi dac thu - lo au nay cang tang.

Giai phap uu tién: Gido vién can tao moi trudng an
toan dé hoc vién c6 thé méc 16i: Khéng sira sai ngay trudc
I6p, chi phan héi sau, va dua ra nhiing hoat dong giam rui
ro nhu thao luan cap doéi, dédng vai nhém nhé trudc khi
trinh bay toan 16p.

Chién lugc giao tiép bao vé: Khuyén khich hoc vién
dung cac cau nhu “Xin 16i, tdi/em chua chac chan” thay vi
im lang.

4.3.4. Quan niém*“Chi can hoc ngit phdp la di” (35%)

Day la tilé déng y thap nhat nhung khéng thé bé qua,
vi nhém nay c6 xu huéng hoc thu dong: ghi chép nhiéu,
phat biéu it. Diém lo au chi & muc 2,8 nhung muc tham
gia néi 3,5 cho thay ho khéng han sg giao tié€p, ma don
gian la coi trong hinh thic hoc khac.

Lién hé ly thuyét: Ellis [5] va Canale & Swain [1] déu
khang dinh ng(t phap la cdn nhung chua da dé dat nang
luc giao tiép.

Giai phap: Gido vién can linh hoat két hgp day ngt
phédp va luyén tap tinh hudng, dac biét yéu cau hoc
vién ap dung ngay cdu trdc vao hoi thoai, tranh “hoc
xong dé dé”.
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5.THAO LUAN
5.1.Vong luan quan: tir hi€u lam — phan tng cam xiic
— hanh vi hoc — két qua

Nhing két qua & phan 4 cho thay 4 hiéu l1am khéng
phai xuat hién rdi rac ma cau thanh mot chudi co ché
rat ro:

Hiéu Iam/niém tin (nang khiéu quyét dinh; ngudi I16n
hoc kém; néi sai dang xau hé; chi can nglt phap) — 2)
Phan Uing cam xuc (tang lo au giao tiép, ha tu hiéu qua)
— 3) Hanh vi hoc (né tranh phat biéu, gidm luyén tap giao
ti€p, thién léch sang “hoc luat”) — 4) Két qua (tién bo
cham, cdm nhan “khéng hop véi minh”, cing ¢é hiéu lam
ban dau).

Chubi nay vura khép véi Bo loc cam xuc (Affective
Filter) cGia Krashen [10]: khi lo au cao va tu tin thap, “bd
loc cdm xuc” nang Ién, dau vao hiu ich bi chan; vira déng
thai phu hgp véi déng luc L2 clia Dornyei [4]: giai doan
duy tri viéc hoc dé suy gidam néu trai nghiém I&p hoc lién
tuc kich hoat cam xuc tiéu cuc.

Nhu vay, gido vién can can thiép vao mat xich 2 - 3
(cdm xUc va hanh vi), dac biét la lam gidm lo au giao tiép
va tang co héi thuc hanh rdi ro thdp dé pha vong ludn
quaén trén.

5.2. Quan hé lo au - tham gia: bang chiing dinh lugng
trong mau

Vé6i 4 muc hiéu lam, dit liéu téng hgp cho thay diém lo
au trung binh va diém tham gia hoat déng noi dich
chuyén ngugc chiéu manh: (3,1; 3,0), (3,5; 2,8), (4,2; 2,2),
(2,8; 3,5) theo thu tu cic hiéu 1am & Phan 4.
Tinh nhanh hé sé tuang quan Pearson gitra lo au va tham
gia qua 4 cap muc cho thay r = -0,98 (manh, nghich). Day
khéng phai tuong quan muc cé nhan (n = 20) ma la mo
hinh héa & muc bién muc (n = 4), nhung van néu bat xu
hudng: lo au cang cao, tham gia néi cang thap.

Gido vién can uu tién trudc hét la giam thiéu lo au giao
ti€p, vi chi s6 nay kéo theo su sut gidm tham gia - bién
trung gian manh mé quyét dinh tién bo ky nang noi.
5.3. Phan tich cac hiéu lam va giai phap

Véi 4 hiéu |am trén, dugi day la nhiing phan tich timg
hiéu 1am, c6 déi chiéu vai ly thuyét va dé ra gidi phap cu
thé dé giai quyét cac hiéu 1am nay.

5.3.1. Quan niém “Chi ngui c6 ndng khiéu méi hoc
toét” (40% dong y)

Co ché: Niém tin “fixed mindset” lam gidm tu hiéu qua
(self-efficacy), giam ky vong thanh céng — cat giam né
luc, nhat la khi gap bai kho (thanh diéu, nglr diéu). Diéu
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nay lam b6 loc cdm xuc nang cao va lam tang cdm giac
bat luc hoc tap.

Bang chiing cho thay trong 16p hoc, nhém déng y co
muc tham gia n6i 3,0/5, c6 khuynh hudng chd “chéc chén
réi mai noi”, vi thé c6 thé bé 15 thai diém hoc tét nhat la
khi vira khdng chac va dugc phan héi nhe.

Giai phéap cla gido vién la can chuan tién bd vi mé
(micro-progress). Vi du, véi phat am dau thanh, méi budi
1 tiéu chi (vi du: phan biét héi - nga trén 8 - 10 tur tan suat
cao). Gido vién khong gan nhan “gidi/kém”, ma can nhan
xét theo ki€u “cach ban lam rat hiéu qua, gir vay nhé” dé
tao dong luc hoc tap theo thai gian. Diéu quan trong la
tién bd ca nhan gitp ngudi hoc khéng tu so véi “nang
khi€u ngudi khac” nén sé cam thay tu tin hon.

5.3.2. Quan niém “Ngudi Ion hoc kém hon tré nhé”
(50% déng y)

& day, nhiing nguai dong y da nham 1an gitta “thai ky
nhay cdm” véi nang luc hoc suét dai, bai trén thuc té,
ngudi I&n manh vé hoc tudng minh (explicit), siéu nhan
thiic, kién thiic nén; con diém yéu la lo 4u biéu dién va
thiéu thai gian.

Diéu nay thay ré trong I6p, nhém hoc vién > 35 tudi
6 lo au 3,5/5, tham gia 2,8/5 - thap hon nhém hoc vién
tré, nhung diém doc - ng(t phéap (ghi nhan néi bo) thudng
khong thap. C6 nghia la, néang luc c6, nhung “khéng 1én
tiéng” vi ap luc thé hién.

Gidi phap hanh déng doi véi gido vién can theo 16
trinh 3 pha “tudng minh — ban ty déng — tu déng”. Cu
thé: Pha 1 (quy tic ngan + vi du t6i thiéu) — Pha 2 (thuc
hanh c6 nghia: hoan d6i chu - vi - b ngan) — Pha 3
(nhiém vu giao ti€p c6 muc tiéu, thoi gian).

Ap dung Think-Pair-Share (TPS): 60 - 90 gidy chuan bi
ca nhan: hoc vién suy nghi va viét nhanh y kién/y tuéng
— 2 -3 phat lam viéc theo cép: trao d6i thr, giam ap luc
Vi chi c6 mét ngudi nghe — 45 - 60 gidy phat biéu trudc
|6p: trinh bay ngan gon y kién da “th” trudc véi ban. Diéu
nay rat hiéu qua déi véilo du giao tiép, bdi hoc vién khéng
bi dua vao tinh huéng bat ngd — gidm dugc ap luc; bén
canh d6 con cé co hoi tap dugt trong cap trusc khi chia
sé trudc tap thé — tao cdm giac an toan; ti do gidp tang
dan muic d6 tutin, tir ca nhan — cap déi — toan I6p, dung
quy luat giam lo au dan.

Gidi phdp Spaced Repetition (6n tap gian cach) +
Chunking (chia thanh khoi nghia): Thay vi day rdi rac tiing
tur don, gido vién cung cap 6 - 8 cum dién dat (formulaic
sequences) khi hoc médi bai, vi du: “Xin 16i, t6i chua
hiéu...”, “Cé/thay c6 thé noi lai dugc khéng?”, “Téi nghi
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rang...”,...lam cho cac cum nay dugc l3p lai & nhiéu budi
hoc, nhiéu ngir canh. Thuc té, day bang chunking giup
hoc vién, nhat la hoc vién nguai I16n ghi nhé va st dung
cum dé hon, bdi ho thudng cé tri nhé lam viéc han ché
hon tré em nén viéc hoc theo cum thay vi ti roi sé bét
cang thang.

Khi c6 sdn “cong cu dién dat an toan” (safe utterances)
roi, hoc vién sé it sg mac I16i nglt phap, vi thé ma cling
gidm lo au khi phat biéu, déng thdi tang tinh tréi chay vi
hoc vién phét biéu bang “khi ngén ngl” thay vi rap rap
tung tu.

5.3.3.Quan niém “Néi saila ddng xdu hé” (60% déng
y) - diém nghén Ién nhdt

Vé6i 60% déng y, c6 thé thay day la diém bung phat
cam xuc tryc dién véi lo au giao tiép theo nhu Macintyre
va Gardner [13], Horwitz va cOng su [8]. S¢ “danh gia tiéu
cuc” lam cho hoc vién né tranh, tao thi€u hut dau ra
(output) - yéu t6 can thiét dé “tu déng hoa” (Ellis; Skill
Acquisition).

Thuc té trén 16p chi ra, muc nay c6 lo au 4,2/5 (cao
nhat), tham gia néi 2,2/5 (thap nhat); hanh vi quan sat:
tranh anh mat, tra |6i cuc ngan, ti chéi lugt néi thudng co
xu hudng rdé hon & cac nén van héa coi trong thé dién.

Giai phap hanh déng (uu tién sé 1): Gido vién mac dinh
vGi hoc vién - “Léi = di liéu”, tic 1a théa thuan ngay budi
1 - khi mac 16i sé khong bi néu tén trudc 16p; gido vién ghi
nhanh va phan héi nhém cudi budi.

Tiép dén la sta 16i “it de doa”, tuc la 1ap lai cau sai clia
hoc vién, sta t6i thi€u, nhan diém dung; tranh “chan 16i”
khi dang noi. Vi du, gido vién cé thé noi ngén: “Thanh
diéu nay?”, “Qua khu?” — tao ca héi cho hoc vién tu stia
(self-repair). Chuy, gigi han 1 - 2 16i trong tam/lan dé gitt
mach giao tiép.

Ap dung gidi phap Shadowing: hoc vién nghe mot
doan am thanh ngan (1 cau hodc 1 cum) va lap lai ngay
lap tuc theo gido vién. Day la hoat dong it rdi ro nhat vi
hoc vién khong phai tu nghi cau, chi can nhac lai — giam
ap luc dat cau, chi can luyén dung nglt am va nhip diéu
nhung lai ¢6 hiéu qud gilp hoc vién lam quen am thanh
tiéng Viét, tao cdm giac “ndi ding” tir dau, giam ndi sg
phat am sai.

Ap dung Information gap (theo cap), vi du, mét hoc
vién c6 ban dé du lich Ha Noi véi mét s6 thong tin, hoc
vién kia c6 ban dé tuong tu nhung thiéu chi tiét, nén co
nhiém vu: héi - dap dé bg sung théng tin con thiéu. Day
[a budc rui ro vira phai, vi hoc vién chi lam viéc theo cap
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dé trao d&i thong tin, it ngudi nghe nén cdm thay an toan
vi vay ma khong lo ldng va tap trung hon vao nhiém vu.

Ap dung Bao cao cuc ngén (45 - 60 giay, khéng cham
diém) cho phép dai dién nhém/cap trinh bay nhanh truéc
I6p (vi du: “Nhém téi tim duoc 3 diém du lich hadp dan &
Ha No6i”). Viec khéng cham diém chinh thuc sé lam gidm
ap luc bi “sai = diém kém”, mac du day la budc rui ro cao
han, song do thoi lugng ngén va “khéng chinh thic” giap
hoc vién chdp nhan thir ma khéng ngai.

5.3.4. Quan niém “Chi can hoc ngir phdp la di” (35%
dong y)

Nhimng ngudi déng y véi quan niém nay thudng hiéu
ng( phap nhung lai thi€u phan xa. Bang ching la trong
I6p, nhom nay mac du lo au thap hon (2,8/5) nhung lai
c6 phan ting cham trong nhiém vu thuc; ghi chép nhiéu,
noi it.

Gidi phap hanh déng la Gido vién ap dung khung 30-
30-30-10, méi bubi hoc déu cé input (dau vao) - drills
(luyén tap) - giao ti€p - phan hoi. Khung nay gitp 16p hoc
can bang, khéng nang ly thuyét, khéng qua cang thang,
nhung c6 nhiéu co hdi dung tiéng Viét. Ti€p dén, moi bai
gido vién cung cap 6 - 8 cum dién dat (mau cau) c6 thé
dung ngay dé giup hoc vién gidam lo au vi hoc vién c6 su
mau cau khi giao ti€p. Cudi cling la phan danh gia duoc
thiét ké song hanh: viia kiém tra nglr phap, vira c6 phan
noi ngan 2 - 3 phut. Day la cach dé chuyén trong tam tu
day kién thuc sang hé trg giao ti€p thuc té, khdng dinh
tam quan trong cta ky nang noi, khuyén khich hoc vién
thuc hanh nhiéu, khéng chi hoc ngir phéap, déng thai xi
ly truc ti€p lo au giao tiép - yéu t6 can trd chinh ma nghién
clu da chira.

Cach phan chia nay dam bao hoc vién vua tiép thu
dugc input, vira luyén an toan, vira cé thir thach giao tiép
va van c6 két thuc tich cuc ma khoéng qua cang thang.
5.4. Khac biét lo 4u theo nhém tudi, trinh dé va nén
van héa

Méc du ¢& mau khao sat con han ché (n = 20), két qua
phan tich budc dau cho thdy mot s6 mau hinh tuong doi
nhat quan, phan anh su khac biét vé muc d6 lo au giao
tiép theo cac yéu t6 ca nhan va van hoda.

+ Theo tudi: Nhém hoc vién trén 35 tudi c6 xu hudng
doéng tinh cao hon véi quan niém “ngudi I6n hoc kém
hon tré nhé”. Biéu nay cho thdy & nhém ngudi 16n tudi,
ndi sg that bai va ap luc thé hién ban than trudc tap thé
thudng manh mé hon. Vi vdy, can tang cudng cac hoat
doéng Think-Pair-Share (TPS), cho phép hoc vién cé thaoi
gian chudn bi ca nhan, thit nghiém theo cap trudc khi
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phat biéu truéc I6p, nhd do tling budc gidm ap luc va
tao su tutin.

+ Theo trinh d6: Nhém hoc vién & trinh d6 sa cap thé
hién muc déng y cao hon véi phat biéu “néi sai la xau hé”.
Diéu nay phan anh dac trung ctia ngudi mai hoc: thiéu
von ngodn ngi, thiéu ty tin, dé roi vao trang thai lo au khi
phai ndi. Vi nhém nay, nhimng tuan dau tién cta khoa
hoc can tap trung vao gidam lo du va xay dung trai nghiém
giao tiép tich cuc, chir chua chdm diém ky nang néi dé
giup hoc vién hinh thanh tam thé an toan hon trudc khi
budc vao cac tinh hudng cé tinh ap luc.

Theo nén van héa: Cac hoc vién dén tur nhitng nén van
hoa Déng A coi trong thé dién - nhu Trung Quéc (mianzi
[ ), Nhat Ban (mentsu), Han Qudc (chemyon | H) (ké
ca Viét Nam) c6 truyén théng dé cao “thé dién” - thudng
lo ldng nhiéu hon trong cac tinh hudng giao tiép trudc
tap thé, dac biét khi méc 16i, khién hoc vién né tranh phat
bi€u dé bao vé hinh anh ca nhan. Diéu nay phu hgp vai
cac nghién ctiu cia Gao [6] va Kim & Nam [9], do d¢, trong
I6p hoc tiéng Viét, gido vién can dac biét chu y xay dung
moi trudng “khéng phéan xét” va diéu chinh cach sla 16i
sao cho phu hgp. Khi gido vién thiét lap dugcIép hoc than
thién va khong phan xét, chi stra 16i dung luc va ding cho
sé ho trg rat tét nhom hoc vién nay.

5.5. Ung dung va huéng cai thién

Két qua nghién ctru cho thdy lo du giao tiép la rao can
I6n nhat déi véi ngudi hoc tiéng Viét nhu ngoai ngir, do
dé giadi phap su pham can uu tién gidm thi€u ap luc khi
ndi. Trong I1&p hoc, gido vién nén ap dung nguyén tac stra
16i an toan, chang han nhac lai nhe (recast) dé khong gian
doan mach néi, dung ggi y ngan (prompt) dé khuyén
khich tu stra, va téng hagp 16i dién hinh thay vi néu dich
danh nhdm gidm de doa thé dién. Bén canh do, c6 thé
trién khai mé hinh can thiép theo chu ky 6 tuan, bat dau
bang hoat déng rui ro thap (shadowing, luyén cdp), sau
dé dan tang muc d6 cong khai, d6ng thoi do nhanh muic
lo 4u cudi budi dé diéu chinh. DU nghién ctru hién tai con
han ché vé c& mau va dua nhiéu vao tu bao cao, nhing
ggi y nay di manh dé thi nghiém trong thuc tién, mé& ra
hudng nghién ciu doc vé hiéu qua can thiép.

6. KET LUAN

Nghién ctu trén 20 hoc vién nudc ngoai hoc tiéng Viét
tai Ha Noi cho thay yéu t6 tam ly 1a rao can dang ké doi
vdi hiéu qua hoc tap, trong dé lo au giao tiép gil vai tro
ndi bat. K&t qua cho thdy 60% hoc vién déng y rang “noi
sai la dang xau hé”, phan anh ndi sg mac 16i va bi danh gia
tiéu cuc; cac hiéu 1am khac tuy it phé bién hon nhung van
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anh hudng dén dong luc, muiic d6 luyén tap va su tu tin
clia ngudi hoc.

DGi chiéu vai cac khung ly thuyét cta Krashen [10],
Dérnyei [4] va Macintyre & Gardner [13] cho thay, lo au
giao tiép hoat déong nhu mot co ché can trd tiép thu
ngoai ng: khi lo du tang, “b6 loc cdm xuc” nang cao, lam
giam dau vao, dau ra ngén ngir va dau tu hoc tap, tu dé
hinh thanh vong ludn quén gilra né tranh giao ti€p va
tién bo cham.

Vi vay, nang cao hiéu qua day va hoc tiéng Viét cho
NQuUGi NuGc ngoai can uu tién can thiép vao lo au giao
tiép, bai khi rao can nay dugc ha thap, ngusi hoc sé chu
dong hon trong giao tiép va tao nén tang cho su phat
trién bén viing cda nang luc ngén ngd.

PHU LUC

D& minh chiing ré hon cho dit liéu khao sat va giai
phap su pham dugc trinh bay trong nghién ctu, bai bao
dinh kém mét s6 phu luc lam céng cu tham khéo. Cac phu
luc bao gobm: (1) bd céng cu khao sét (bang hai, phiéu do
lo au); (2) kich ban hoat déng “gidm rdi ro” trong 16p hoc;
va (3) cdc cong cu Ung dung cho giang day (ma tran sta
16i, m6 hinh can thiép 6 tuan). Nhimng tai liéu nay khéng
chi cho thay co s& thuc nghiém ctia nghién ctiu ma con
gdi m& cac cach trién khai cu thé trong 16p hoc tiéng Viét
cho ngudi nudc ngoai.

Phu luc 1. Bang héi khao sat tam ly va quan niém
cta hoc vién hoc tiéng Viét

Hudéng dan: Vui long tra 16i trung thuc tat ca cac cau
hoi. V&i céc cau héi thang do, chon mic d6 phu hgp nhat
theo thang Likert 5 muc:

1 =Hoan toan khéng dong
2 =Khéng dongy
3=Phanvan/Trung lapy
4=Do6ngy
5 =Hoan toan dong y
Thoéng tin ca nhan
Quac tich:
Tuéi:
Gidi tinh: O Nam O N&r O Khac
Thai gian hoc tiéng Viét:
[ Dudi 3 thang [ 3-6 thang [ 6-12 thang L1 Trén 1 ndm
Trinh @6: 0 So cap (A1-A2) [ Trung cap (B1-B2)

[ Nang cao (C1)
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Nhom céu héi Vi du cau héi Thang do/
Pinh dang
ijan MEMVE 1wy ngudi ¢6 nang khiéu méi 010203
nang luc hoc hoc tét tiéng Viét” 047
ngoai ngif i gyt 4L
Quan niém vé “Ngui I6n hoc tiéng Viét kém 203
do tudi hoc hon tré nho” 0405
Tam Iy khimac | “Khindi sai tiéng Viét, toi cdm 010203
16 thdy xdu ho” 0405
Phuong phap “Hoc ngit phép la dd d€ néitiéng | 1102 013
hoc uu tién Viét tot” 0405
. . .| “Toithuonglolang khiphdingi | CI1 0213
Lodungénngtt | ., ... > .
tiéng Viét trudc 16p 0405
(C\o th\e. bolsuln'g: .T0| sgb{ban 01 00203
bé cuoi khi néi sai”; “Toi cang 40
thdng khi gido vién goi bt ngo”) 4L
Ly do hoc tiéng Viét, muc tiéucd | . ., .
Dong luc hoc on ?c N9 Ii ‘mucmleu (i,a (au hoi ma (viét
A nhan (vi du: hoc dé lam viéc, dé
tap e e tu do)
giao tiép, dé nghién ctiu)
(C\o th\e. bolsuln'g: .T0| sgb{ban 01 00203
bé cuoi khi néi sai”; “Toi cang 40
thdng khi gido vién goi bt ngo”) 4L

Phu luc 2. Phiéu do Lo au giao tiép trong Iép hoc
tiéng Viét (rat gon tu FLCAS)

Huéng dan: Vui long doc ky tiing phat biéu va chon
muc d6 phu hgp nhat. Thang do Likert 5 muic:

1 = Hoan toan khéng déng

2 =Khéng dong y

3 =Phanvan/Trung lapy

4=Doéngy

5 =Hoan toan dong y

Ghi chu: Véi trinh d6 A1, bang héi bang tiéng Anh

STT Phat biéu Miic d6 (1-5)

Téi lo lang khi phdi phat biéu bang

1 tiéng Viét trugc lop. D2 LB 0e s
Toi 1o 5na khi gido vien qoi toi {73 [6i

2 | S0 ang K gieo MEn GOUOTR 10 | (g ) 53 4 s
bat ng& bang tiéng Viét.
T6i s ban bé s& cudi khi i n6i sai

3 .?,IS' Man e s& cudi khi toi néi sai 01002033 4 005
tiéng Viét.
Toi thutng né trénh cac tinh hudng ca

s 0i thudng né tranh cac tinh hudng can 01002033 D4 0I5

ndi tiéng Viét truc tiép vdi nguoi khac.

T6i thdy minh lo ldng nhiéu hon khi ngi
5 | tiéng Viétvdinguoi ban ngit so vdi gido
vién/IGp hoc.

hO20304 05
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Toi lo rang sé mdc 16i ngif phap hodc

© | phétam Khién ngudi khac khong higu, | D1 52 H3 T4 LS
Toi cang thang khi phai chuan bi

7 | thuyét trinh hodc ndi dai bang tiéng | (11 02 I3 04 5
Viét.
Toi To 13na khi khond biét ido vién sz

g 0ilo lang khi khong biét gido vien se | . -, . o)

héi gi bang tiéng Viét.

Toi dé mat ty tin khi so sanh kha nang
9 | ndi tiéng Viét cla minh véi ban hoc
khdc.
Toi cdm thay nhe nhom hon néu c6 thoi
10 | gian chuan bj trudc khi phai néi tiéng
Viét.

02030405

1O2030405

Cach sttdung:

Néu diém trung binh tur 3,5 trg 1én — Hoc vién gap trd
ngai lo 4u giao ti€p cao — Can can thiép gidam lo au. (2)
So sanh diém trudc va sau mot chu ky 4 - 6 tuan dé danh
gia hiéu qua gidi phap.

Phu luc 3. Kich ban hoat déng “Giam rii ro” trong
I16p hoc tiéng Viét

Muc tiéu: Gitp hoc vién vugt qua tam ly sg mac 16i khi
noi tiéng Viét; Tao moi trudng an toan, khuyén khich giao
tiép; Rén luyén ky nang ndi theo tiing budc, tu it ap luc
dén nhiéu ap luc.

Nguyén tdc: Bat dau ti ca nhan — cap d6i — nhom
nho — I6p 16n. Gido vién khong sta 16i truc tiép khi hoc
vién dang noi, ma chi phan hoi sau hoat dong. Panh gia
dua trén sy tham gia va y tuéng, khong phai do chinh xac
tuyét doi.

Kich ban:

Budc 1. Khéi dong ca nhan (2 - 3 phat): viét 1 -2 cau
trd 16i cho cau hoi don gian (“Ban thich mén an Viét nao
nhat?”).

2. Cap doi (5 phut): chia sé cau tra 16i véi ban hoc,
khong sta 16i.

Budc 3. Nhdm nho (5 - 7 phut): thdo luan mé rong (vi
du: “Mon Viét ban thich lién quan thé nao dén van hoa
Viét?”).

Budc 4. Chia sé trudc 16p (5 phut): dai dién nhém tu
nguyén trinh bay, I6p dat cau hoi ngén, gido vién phan
héi tich cuc.

Budc 5. Phan héi & clng ¢6 (5 phat): gido vién
téng hop 16i phé bién (dn danh), stia nhe nhang va dua vi
du dung.

Ky vong: Hoc vién nhan ra rang néi sai khéng phai la
xau hé, tirdé lo au giao ti€p gidm dan nhd méi trudng an
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toan, tién trinh tiing budc, dong thoi lam tang su tu tin va
hagp tac trong I16p hoc tiéng Viét.

Phu luc 4. Ma tran “chuan sifa 16i” theo muc tiéu va
rairo

Muc tiéu Tinh Cachstia Ly do/

su pham huéng | khuyén nghi Hiéu qua
Giit mach néi Trinh bay tu Re.cﬂast toi Kh?ng gidn doan, ha

do thiéu lo du
Khuy én khich Luyén cap Promptngan | Tao cc hdi tu'sia
tu'stia
N.hﬂam dl{ng PH” phét Nh,ac lai + ctr Gai hinh, dé nhé
diém kho am chi
oy v Phan hoi Tranh néu dich

Tong kétbuoi | Cudi gio ohém danh, gidm de doa

Phu luc 5. Mé hinh can thiép 6 tuan “Halo du - Tang
noi”

Tuan 1-2: Thiét lap an toan

Hgp déng I6p: “L6i = dit liéu hoc tap”.

Gidi thiéu shadowing & Think-Pair-Share (TPS).

Méi budi tap trung 1 tiéu chi phat am dat ngay.

Do lo 4u nhanh cudi budi, néu > 3,5 — tuan sau tang
thai gian luyén cap.

Tuén 3 - 4: Bom d4u ra rui ro thap

60% thai lugng: néi theo cap/nhdém (information gap,
role-play).

Stra 16i it de doa + phan héi nhom cudi budi.

GOi 6 - 8 cum dién dat/tuan dé tang phan xa.

Tuan 5 - 6: Ciing ¢6 - chuyén hoéa

Nhiém vu nlta cdng khai: poster mini, trinh bay 60 - 90
giay.

Tuan 5: kiém tra n6i thir (khéng cham diém).

Tuan 6: kiém tra noi nhe (d6 hiéu, luu loat).

So sanh diém lo au trung binh trudc - sau, muc tiéu
giam > 0,5 diém.
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GIA TRI VAN HOA TRUYEN THONG V61 PHAT TRIEN DU LICH
BEN VNG G VIET NAM HIEN NAY

TRADITIONAL CULTURAL VALUES AND SUSTAINABLE TOURISM DEVELOPMENT IN VIETNAM TODAY
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TOM TAT

Khai théc gia tri van hoa truyén thdng trong phat trién du lich bén viing I3 huéng di dem lai hiéu qua kinh t€, xa hoi I6n hién nay. Tuy nhién, thuc trang khai
thac gia tri vin hda truyén thdng trong phat trién du lich & Viét Nam hién nay con thiéu dinh huéng dai han, san phdm triing lap, khai thac theo phong trao,
thdm chi thueng mai héa qua mc lam suy gidm tinh xdc thuc cda di san. Cong tac bdo ton chua gan chat véi lai ich cdng ddng, co ché phdi hap giita nha nudc -
doanh nghiép - nguai dan con [dng 1éo va hanh lang phap Iy chua theo kip yéu cau thuc tién. Bai viét st dung phueng phap phan tich tai liéu, két hop nghién
cttu tinh hudng dién hinh dé danh gia binh dién Iy ludn va thuc tién. Két qua nghién cu chi ra bon nhom gii phap trong tam, lién quan dén hoan thién phap
ludt, ting cudng quan Iy, phat huy vai tro doanh nghiép va vén dong cdng dong. Tl do, bai bao dé xudt cac gidi phap nhdm khai thac hiéu qué gia tri van hoa
truyén thdng trong phat trién du lich bén viing & Viét Nam hién nay.

Tirkhéa: Khai thdc, Vén hda, Truyén thdng, du lich, bén viing.

ABSTRACT

Leveraging traditional cultural values in sustainable tourism development is a direction that brings great economic and social efficiency today. However,
the current harnessing of traditional cultural values in tourism development in Vietnam still lacks long-term orientation, with duplicated products, trend-
following exploitation, and even excessive commercialization that erode the authenticity of heritage. Conservation initiatives are inadequately aligned with
community interests, cooperation among the government, businesses, and citizens is tenuous, and the legal framework has failed to evolve in accordance with
practical needs. The paper utilizes documentary analysis and case studies to assess both theoretical and practical aspects. Research findings specify four principal
categories of solutions associated with legislative improvement, management reinforcement, enterprise promotion, and community mobilization. Based on
this, solutions are offered for effectively leveraging traditional cultural values in sustainable tourism development in Vietnam today.

Keywords: Exploit, culture, tradition, tourism, sustainability.
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1.DAT VAN BE truédng nhanh chéng trong nganh du lich. Tuy nhién,
song song vGi su phat trién dé la nguy co x6i mon, tham
chilam bién dang nhiing gia tri van héa truyén thong von
c6. Do dé, Viét Nam can phai nhin nhan va cé phuong an
phat trién du lich mot cach phu hgp dé dam béo rang su
phat trién nay mang lai lgi ich kinh t&, bao tén cac gia tri
nay clia dan toc.

Du lich khéng chi la mot nguén thu nhap quan trong,
ma con la cau nai gilta cac nén van hoa, tao ra ca hoi gap
g& va trao déi gilra cac cong dong trén thé gidi. Véi bé
day lich su, vé dep thién nhién hung vi va mét di sdn van
hoéa truyén théng dac sac, doc dao, Vit Nam dang tang
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Du lich bén viing (Sustainable Tourism) dang tr&
thanh mét xu hudéng quan trong trong nganh céng
nghiép du lich, dac biét la trudc boi canh thé gidi dang
doi mét véi nhiing thach thic vé moi trudng va xa hoi.
Trong béi cdnh d4, viéc khai thac gia tri van hoa truyén
théng mang lai lgi ich kinh té€ va méi trudng, cling nhu
doéng gop vao su bén viing ctia nganh du lich dia phuong
tao nén moét moé hinh phat trién toan dién va bén viing
cho tuong lai. Khai thac nhiing gia tri nay déng vai tro
quan trong la di€ém nhan cho mét dia diém du lich, lam
giau trai nghiém du lich, phat trién du lich bén viing. B&i
vi, d6 1a ngudn tai nguyén quy bau cho phat trién du lich,
dulich bén vimng. Suhoa quyén gilta gia tri van hoa truyén
théng va phat trién du lich bén vimng tao nén mét co hoi
to 16n dé bao tén van hoa, thuc day su hoa nhap cong
doéng va dong thai tao ra nhiing trai nghiém du lich déc
dao va bén viing cho du khach.

Pé& thuc hién dugc muc tiéu kép viia phat trién du lich
bén viing, via bao ton va phat huy cac gia tri van héa
truyén théng, can cé quan diém phét trién hai hoa gita
muc tiéu kinh t&, xa hoi va méi trudng, bdo dam can bang
lgi ich cla Nha nudc, doanh nghiép, céng dong va du
khach, déng thai duy tri kha nang dap ing nhu cau du
lich trong tuong lai. Co s& phéap ly cho dinh huéng nay da
dugc khang dinh trong Diéu 4, Luat Du lich nam 2017
nhan manh “phat trién du lich bén vimng, theo chién lugc,
quy hoach, ké hoach, cé trong tam, trong diém” [4, tr.3]
va Diéu 8 dé cao nguyén tic “bao vé méi truong du lich
theo hudng xanh, sach, dep, an ninh, an toan, lanh manh
va van minh” [4, tr.4]. Trong d6, moi ch( thé tham gia tu
Nha nudc, doanh nghiép, cong déng dén du khach déu
c6 trdch nhiém bao ton va phat huy gia tri van hda gan
lién vGi bao vé méi trudng. Nhu vay, viéc khai thac gia tri
van hoéa truyén théng gan véi phat trién du lich bén ving
khong chi la dinh hudng quan trong, ma con la yéu cau
cap bach trong qua trinh phat trién kinh té - xa hoi & Viét
Nam hién nay.
2.COSG LY THUYET VA TONG QUAN NGHIEN CUU
2.1. Khai niém gia tri van héa truyén théng va du lich
bén viing

Gia tri van hoa hinh thanh tir doi song tinh than ctia con
ngudi, gan vadi tiing phuong thic san xuat trong lich su. Khi
ndi gia tri van héa phai thda man cac tiéu chi: phan anh dac
trung co ban cda van héa (ddc trung sang tao va nhan van)
va chic nang uu tréi cGa van héa (chic nang phat trién
nhan cach); tdng thé nhiing san pham (vat chat va tinh
than) phan &nh trinh d6 phat trién nhat dinh cta xa héi;
dugc hinh thanh va thé hién trong cac hoat déng sang tao
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mang y nghia xa héi clia ca nhan va cdng déng qua cac giai
doan lich st. Nhu vay, gia tri van héa la su két tinh nhiing
thanh tuu ma con nguai dat dugc, phan anh trinh do phat
trién clia ban chat ngudi va dugc biéu hién theo cac chuan
muc Chan - Thién - My trong dgi song xa hoi.

Gia tri van héa truyén théng truéc hét bat nguon tu
van hda c6 truyén, song dén nay van gilr nguyén y nghia,
tiép tuc dugc ké thira, phat huy va nang Ién tam cao méi
trong boi canh hién dai. D6 la “gia tri cao quy nhat, dep
dé nhat, cai mui, céi vi, cai huang, cai tho ctia dai séng” [1,
tr.133]; réng hon la “nhiing tu tudng, quan niém, y niém,
nhimng thanh tyu van hoa da cé tac dung thuc day su di
I&n cta lich s va phuc vu cho Igi ich va nhu cau ctia nhan
dan, ctia dat nudc” [1, tr.138] da dugc duc két, trao truyén
va tda sang trong thuc tién, dinh hudng tuong lai. Theo
dé, c6 thé hiéu, gia tri van héa truyén théng la nhing gia
tri van hoa c6 y nghia bén viing, dugc luu truyén gitra cac
thé hé, phan anh ban sac cdng dong va cé kha nang dong
g6p cho phat trién xa hoi. Toan bé nhiing gia tri van hoa
vat chat va tinh than dy dugc hinh thanh ti diéu kién ty
nhién, xa hoi cung qua trinh hoat dong thuc tién sang tao
cla con ngudi trong lich st; dugc truyén thira va lan toa
qua nhiéu thé hé trong nhiing céng déng van hoa nhat
dinh, tr& thanh nén tang cho su phat trién hién tai va dinh
hudng cho tuang lai.

Du lich bén viing la viéc di chuyén va tham quan dén
cac vung tu nhién moét cach cé trach nhiém véi moi
trudng dé tan hudng va danh gia cao tu nhién (va tat ca
nhing dac diém van hoa kém theo, c6 thé la trong qua
khi va ca hién tai) theo cach khuyén cao vé bao ton, cé
tac déng thap tu du khach va mang lai nhiing lgi ich cho
su tham gia ch déng vé kinh té - xa hoi clia cong déng
dia phuong [2].

Theo International Ecotourism Society, du lich bén
viing c6 ba thanh t6 hgp thanh, dugc vi nhu “ba chan” [3].
Thi nhat la than thién moi trudng. Du lich bén viing c6 tac
doéng thap dén nguén lgi tu nhién, gidm thiéu cac tac dong
dén moi trudng (déng thuc vat, cac sinh canh séng, nguén
Igi séng, st dung nang lugng va 6 nhiém...). Thi hai la gan
gui vé xa héi va van hod, khong gay hai dén céac cau tric xa
héi hoac van hoa clia cdng déng nai ma ching dugc thuc
hién, ton trong van hoa va truyén théng dia phuong. Thi
ba la dong gop vé mat kinh té cho cong dbng va tao ra
nhiing thu nhap céng bang va 6n dinh cho cong déng dia
phuong. Viéc phat trién du lich bén viing dugc thuc hién
dua trén ba tiéu chi nay cé thé tang cudng viéc bao tén
nguon lgi tu nhién, méi trudng, bao ton, phat huy, khai
thac tét cac gid tri van hod, van héa truyén théng va mang
lgi ich kinh té thiét thuc cho céng dong.
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Luat Du lich nam 2017 dua ra quan niém vé phat trién
du lich bén viing, xac dinh day la qua trinh phat trién du
lich dap Ung déng thoi cac yéu cau vé kinh té - xa hoi va
méi trudng, bdo dam hai hoa lgi ich gilia cac chl thé tham
gia hoat déng du lich, khéng gay tén hai dén kha nang
dap dng nhu cau du lich trong tuong lai [4]. Phat trién du
lich bén virng gém 3 néi dung ca ban. Dau tién la duy tri
t6c d6 tang trudng kinh té du lich cao hop ly, 6n dinh, lién
tuc. Thar hai la thuc ddy tién bo, cdng bang xa hoi, bao ton
va phat huy cac gid tri van hda ban dia. Thd ba la bao vé
nguon tai nguyén thién nhién, méi trudng sinh thai, phat
trién cac tai nguyén c6 kha nang tai sinh [4]. Cach ti€p can
nay nhan manh vai trdo quan ly ctia Nha nudc va khung
phap ly trong diéu tiét phat trién.

Trong khi d6, UNESCO, théng qua Chuang trinh World
Heritage and Sustainable Tourism, dinh nghia du lich bén
viing la mé hinh du lich c6 trach nhiém, bao ton va phat
huy gia tri di san cho cac thé hé tuong lai, trén co s& can
bang loi ich gitta cac bén lién quan [3]. Trong tam G day la
gén két bao ton di san van hoa - thién nhién vai phat trién
kinh té - xa hoi, dac biét dé cao vai tro céng dong dia
phuong. Nhu vay, so v6i UNESCO, quan diém cula Viét
Nam thién vé quan ly va dinh huéng vi mé bang phéap
luat, con UNESCO nhan manh dén bao ton di san va su
tham gia clla cong dong tai diém dén.

2.2. Tam quan trong cGa khai thac gia tri van héa
truyén théng trong phat trién du lich bén viing &
Viét Nam

Thu nhdt, khai thac gia tri van héa truyén théng tao
nén ban sac riéng biét cho tiing di€ém dén du lich.

Viéc khai thac gia tri van hoéa truyén thong mang lai su
déc dao va phong cach riéng cho diém dén du lich. Cac
dia diém vdi ban sic van héa dac trung c6 kha nang thu
hat du khach khéng chi bsi canh dep tu nhién, ma con
b&i nhing trai nghiém van hoéa déc sac. Viéc gilt gin va
phét trién cac di sdn van héa nhu: 1& hoi truyén théng,
nghé thuat dan gian va di tich lich st gitp tao ra mot hinh
anh déc dao cho diém dén va lam ting gia tri thuang
hiéu, tao ra nhiing trai nghiém khéng thé nao 1an 16n cho
du khach, gop phan xay dung hinh anh van héa manh mé
cho du lich Viét Nam. Su da dang trong cac nét van héa
truyén théng gitip méi dia diém trd nén duyén dang va
hap dan. Du khach khéng chi tim kiém nhirng danh lam
thang canh ndi ti€ng, ma con mong mudn trai nghiém
sau sac vé van hoa dia phuaong, tan hudng su ké thira va
lién két gilra qua khir va hién tai.

Tha hai, khai thac gia tri van hoa truyén théng mang
lai lgi ich kinh t€ 16N, tao co héi viéc lam va tang thu nhap
cho céng déng dia phuong.
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Khai thac va gilt gin nhiing gia tri van héa truyén
thong gidp du lich trg thanh nguén thu nhap quan trong,
doéng thai gilt gin va phat trién bén viing cac nguén luc
van héa doc dao & dia phuong. Dinh hudng d6 cé thé tao
ra co hoi viéc lam mdi cho ngudi dan dia phuong thong
qua cac hoat dong nhu: hudng dan vién du lich, nhan vién
It hanh, lam nghé thuat truyén théng va san xuat dac san
van hoa; kich thich nhu cau tiéu thu trong khu vuc cling
tang cudng nén kinh té dia phuong; hudng dan du lich,
nghé thuat truyén théng va san xuat dac san van héa déu
6 thé trg thanh nguén thu nhap én dinh, gitp cai thién
chat lugng cudc séng. Piéu nay khéng chi gitp giam ap
luc that nghiép ma con thac ddy phét trién kinh té€ dia
phuang. Ngugc lai, théng qua phat trién du lich mang lai
ca hoi dé cdng déng dia phuong nhan ra gia tri ctia di sén
van héa, thuc ddy y thic bao ton, giup bao vé va phat
trién nhiing gia tri van héa quy bau.

Thir ba, khai thac gia tri van hoa truyén théng la chia
khoa dé dam bao phat trién du lich mang lai gia tri lau dai
cho su hgp tac chat ché giltta cong d6ng va nganh du lich.

Su tham gia clia cdng dong trong qua trinh thuc hién
chién lugc du lich la quan trong. Xay dung cac chién lugc
du lich bén viing, nham gidam thiéu anh hudng tiéu cuc
dén moi trudng va van héa dia phuang. Thic ddy céc
hoat déng du lich gido duc, dé khach du lich giai tri, cling
nhu hiéu va ton trong van hoa dia phuang, tir d6, huéng
dén muc tiéu xay dung mot mé hinh du lich bén viing vé
kinh té, van hoa va moi trudng. Qua do, gitp Viét Nam
duy tri gia tri van héa truyén thdng déng thai phat trién
mét nganh du lich mang lai lgi ich 1au dai cho cdng déng
va qudc gia.

2.3. Téng quan nghién ctu

Trong khodng han mét thap ky qua, van dé du lich bén
viing da nhan dugc su quan tdam nghién clu rong rai &
Viét Nam, thé hién qua hang tram bai bao khoa hoc, luan
van, luan an va chuyén khao c6 thé tim thay trén cac co
s& ditliéu nhu VJOL, Thu vién Qudc gia Viét Nam hay Vién
Han lam Khoa hoc Xa hoi Viét Nam. Cac cong trinh nay tap
trung chu yéu vao viéc phan tich chinh sach phat trién du
lich, vai tro cia cdng dong dia phuong, méi quan hé gilia
bdo ton di san va tang trudng kinh té€, cling nhu nhing
thach thdc vé méi trudng trong phat trién du lich.

O binh dién qudc té, nhiéu hoc gia tiéu biéu da xay
dung cac ly thuyét quan trong vé du lich bén vimng. Butler
[5] dé xuat mé hinh “chu ky séng diém dén du lich”,
Bramwell va Lane [6] nhac d&n m6 hinh quan tri cong
déng trong du lich. Weaver [7] trinh bay khéi nhiém vé
“du lich ¢ trdch nhiém”. Nhirng cong trinh nay déu nhan
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manbh: (i) ti€p can ba tru cét (kinh té - xa hoi - méi trudng);
(i) quan tri diém dén dua vao cong déng; (iii) cong cu
danh gia (chi s6, chiing nhan, tiéu chudn); (iv) bdo tén di
san van héa - thién nhién trong khuén khé UNESCO WHC;
(v) nang luc thé ché va diéu phéi da bén. Chuang trinh
“World Heritage & Sustainable Tourism Programme” cla
UNESCO dinh vi r6 yéu cau tich hgp quan ly du lich - quan
ly di s&n, hop tac da chud thé, va dinh huéng trai nghiém
c6 trach nhiém tai diém dén di san [8].

Cé thé thay rang, chi dé van héa va du lich bén viing
khong phdi hoan toan mdéi trong nghién ctu hoc thuat 6
Viét Nam. Tuy nhién, cac cong trinh trugc day thudng diing
lai & viéc phan tich mét khia canh riéng 1&, hoac tap trung
vao mét dia phuang, mét loai hinh di san cu thé. Bai viét
nay hudng dén viéc hé théng hoa van dé moét cach toan
dién hon, tirkhung ly luan, ca s& phap ly dén kinh nghiém
thuc tién, déng thai bé sung so sanh dinh nghia du lich bén
ving gidra Viét Nam va UNESCO dé lam ré dac trung cach
tiép can clia nudc ta. VGi cach tiép can do, bai viét khong
chi téng hgp tri thiic sén c6 ma con dat ra yéu cau cap nhat
b6i cdnh méi va ggi mé cac dinh hudng thuc tién phu hgp
hon cho nganh du lich Viét Nam hién nay.

3. PHUONG PHAP NGHIEN CUU

Bai bao la nghién cliu mang tinh téng quan va dinh
hudng chinh sach, dugc thuc hién bang phuong phéap
phan tich tai liéu tU cac van ban phap ly, bdo cdo nganh
du lich, céng trinh khoa hoc trong va ngoai nuéc; déong
thai van dung nghién ctu tinh hudng (case study) vai
diém nhan la thanh phé Hoi An. Ngoai ra, s6 liéu thong ké
cta Téng cuc Du lich Viét Nam (2023 - 2025) [9] va bao
céo cia UNESCO [8] dugc tham khdo dé minh hoa cho cac
luan diém. Phuang phéap nay cho phép danh gia vira &
binh dién ly luan, vira gan véi thuc tién.

Do dac trung la nghién ctru téng quan, bai bao khéng
tién hanh khao sat dinh lugng doc lap, khong thuc hién
phong van sau véi cong dong dia phuong, doanh nghiép
hodc co quan quan ly. Cac dir liéu st dung chui yéu la dir
liéu thr cap, co thé chiu do tré va sai khac gitta nguén
trung uong va dia phuong. Vi vay, mét s6 két luan mang
tinh ggi m& dinh hudng chinh sach, hon la khang dinh
mang tinh dinh lugng hodc kiém chimng thuc nghiém.

4. TINH HiINH KHAI THAC GIA TRI VAN HOA TRUYEN
THONG TRONG PHAT TRIEN DU LICH BEN VUNG &
VIET NAM HIEN NAY

4.1. Xu huéng phat trién du lich Viét Nam giai doan
2023 - 2025

Trong thdi gian qua, nganh du lich da khéng ngung
nd luc, tiing budc da dang héa sdn phdm nham hudng téi
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phat trién du lich bén vimg. Theo s6 liéu ctia Cuc Du lich

Quéc gia Viet Nam nam 2023, du lich Viét Nam da dat

dugc nhiing budc tién vugt bac, gop phan quan trong

vao su tang trudng clia nén kinh té qudc dan (bang 1).
Bang 1. Thong ké du lich Viét Nam nam 2023

Chi tiéu Nam Bonvi Tang trudng so véi ké
2023 * | hoach nam 2023 (%)
1.Khach dulichquocté | 12,6 | Triéulugt 57
2. Khdch du lich ndi dia 108 | Triéu lugt 6
3. Tong thu tir khdch| 678 | Nghinty 43
du lich dong

Nguén: Tdng cuc Du lich va téng hap cta tdc gid

Tu nhiing sé liéu tang truéng du lich ndm 2023 & bang
1 ¢6 thé khang dinh phat trién du lich bén viing & Viét
Nam hién nay dang dién ra theo chiéu hudng tich cuc.

Trong Quyét dinh Phé duyét Chién lugc phat trién du
lich Viét Nam dén nam 2030 c6 ndi dung “chd trong phat
trién du lich van héa, gan phat trién du lich vai bao ton,
phat huy gia tri di san va ban sac van héa dan toéc” [10,
tr.1]. Nhitng nam qua, nhiéu dia phuong da coi trong viéc
thac ddy phat trién du lich dua trén khai thac gia tri van
hoa truyén théng la mét giai phap hiu hiéu dé gil gin,
bao tén van hoéa va thuc hién cac muc tiéu kinh té. Viéc
bdo tén va khai thac gia tri van hoa truyén thong gop
phan tao nén thé manh, thic ddy kinh té€ du lich phat trién
cho cac dia phuong. Thuc té, nhiéu dia phuong da thuc
hién dong bo va hiéu qua viéc khai thac ban sac van hda,
bdo ton va phat huy van héa truyén théng trong phat
trién du lich nhu: cong tac nghién cliu cac gia tri nay trong
du lich; dao tao nguén nhan luc du lich chat lugng cao;
thu hut cac doanh nghiép, cdng déng, té chiic quan tam
dén phat trién du lich van hoa; phat trién du lich cong
déng va khuyén khich du khach cé y thiic van hoa; trién
khai hiéu qua cac chuong trinh nhan rong mé hinh du
lich,... Cac san pham du lich doc dao dua trén nén van
héa, cung véi cac hoat ddng giao duc du khach vé truyén
thong dia phuang, dong gop vao viéc xay dung mét
nganh du lich bén ving, khéng chi mang lai lgi ich cho
cdng dbng ma con ca méi truong.

Du da c6 nhimng tin hiéu phuc hoi, song du lich Viét
Nam nam 2025 van phai déi mat véi nhiéu thach thuc
trong boi canh kho khan chung cia nganh du lich toan
cau, von chiu tac dong ti nhimng bién déng kho ludng cua
kinh & thé gidi, xung dot khu vuc va bién déi khi hau [11].
& trong nudc, nguy ca dich bénh, thién tai, bao It cing hé
qua cuia bién déi khi hau tiép tuc anh hudng dén hoat déng
san xuat, kinh doanh cling nhu ddi s6ng clia nguai dan.
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Bang 2. So sanh s6 liéu du lich Viét Nam 2023 - 2025

6 thang dau
Chitieu | Nam2023 | Nam2024 ) 0295
Khach quocté | 12,6 triéulugt | 17,6 triéulugt | 10,7 triéu luot
Khach ndi dia 108 triéu luot | ~110triéu lugt | 77,5 triéu luot
Téng thudulich | 678nghinty | 840nghinty | 518 nghin ty dong
(uGc tinh) dong dong (52.8 % ké hoach)

Ngudn: Tong hap tir cdc bdo cdo ndm 2023 - 2025 9]

TUs6 liéu 2023 - 2025 trong bang 2 c6 thé thay, du lich
Viét Nam dang tang truéng manh ca vé khach quoc té,
ndi dia va doanh thu. Bong luc chinh dén ti nhu cau trai
nghiém van hoa, di san va ban sac ban dia. Diéu nay cho
thay khai thac gia tri van héa truyén thong khong chi tao
stic hut bén viing ma con gép phan nang cao gia tri gia
tang cia nganh du lich, déng thoi dat ra yéu cau quan ly
t6t han dé tranh thuang mai hda, qua tai va dam bao phat
trién lau dai.

Nam 2025 nganh du lich nuéc nha dat muc tiéu: dén
22 - 23 triéu lugt khach quéc té; phuc vu 12,5 triéu lugt
khach du lich ndi dia tang 19% so v&i cung ky nam 2024;
téng thu tirkhach du lich dat khoadng 980 - 1.050 nghin ty
dong [12]. Théng ké tu 8 thang dau nam 2025 cho thay
Viét Nam thu hat gan 14 triéu lugt khach quéc té (tang
21,7% so véi cung ky) [13]... D€ hién thuc héa muc tiéu
dé, doi hoi phai ¢ chinh sach, chién lugc téng thé, trong
do, can dac biét quan tam dén cac bién phap gia tri van
hoa truyén thdng trong phat trién du lich bén viing & Viét
Nam hién nay.

Tuy nhién, qua trinh khai thac gia tri van hoa truyén
théng cho du lich van boc 16 khong it han ché. G mot s6
nai, ha tang con thiéu dong bd; cong tac quan ly van héa
- du lich chua ddm bao can bang gitta khai thac va bao
tén; tinh trang thuong mai héa I1& héi, qua tai diém dén, 6
nhiém maoi trudng va suy giam ban sac van xay ra, anh
hudng dén chat lugng trai nghiém cta du khach. Diéu
nay dat ra yéu cau cap thiét phai xay dung nhing giai
phap dong bd hon dé bdo dam phat trién du lich bén
viing gan vdi gia tri van héa truyén thong.

4.2. Trudng hop Héi An - minh hoa vé tich hop van héa
va phat trién bén viing

HOi An - di san van héa thé gisi dugc UNESCO cong
nhan tir ndm 1999 la mét trong nhiing vi du tiéu biéu cta
viéc khai thac gia tri van héa truyén théng gén véi phat
trién du lich bén viing. Thanh phé da xay dung mé hinh
bao ton, khai thac hai hoa, chi trong gin git kién tric phé
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6, phuc héi lang nghé, phat huy & héi truyén théng va
tang cudng su tham gia ctia cong dong. Viéc két hgp gitra
di san vat thé va phi vat thé, gitta bdo tén va sinh ké, gitp
Ho6i An duy tri stic hdp dan déi vai khach quoc té va tao
thu nhap 6n dinh cho ngudi dan dia phuang.

Hoi An da thanh cong trong viéc khai thac cac gia tri
van hoéa truyén théng nhu: kién trac do thi c6, 1& hoi
truyén thong, lang nghé (gém Thanh Ha, moc Kim Béng,
den 16ng), 4m thuc dac sic va ddi séng cong dong dé
phat trién cac san pham du lich mang tinh trai nghiém,
than thién véi moi trudng. Nam 2024 Hoéi An thu hat 4,4
triéu lugt khach; thanh phd nhan manh hudng phat trién
bén vimng (Cu Lao Cham thi diém chiing nhan “than thién
da dang sinh hoc”, hé trg du lich cong déng Cam Kim);
Mo hinh “phé di bo - phé khéng dong co” hay viéc phat
trién du lich céng ddng tai C&m Thanh (du lich sinh thai
gén véi riing difa nudc) 1a nhimng vi du tiéu biéu vé gén
két bao tén van hda vdi phat trién kinh té [14]. Nh do,
Hoi An vira duy tri dugc stic hat doi véi khach quéc té, vira
tao sinh ké bén viing cho céng dong.

Tuy nhién, qua trinh phat trién tai Hoi An cling boc 16
nhiéu thach thic: qua tai khach vao mua cao diém, ap luc
thuong mai hoa khéng gian di san, nguy co mai mot nghé
truyén théng va tac déong ngay cang I6n cda bién déi khi
hau. Nhitng thach thdc nay phan I1én xuat phat ti thiéu
quy dinh ré rang vé ngudng tai du lich; su phu thudc ngay
cang Ién vao ngudn thu tur vé tham quan; va su phan
manh trong phéi hgp gilta cac co quan quan ly van hoa -
du lich - méi truong. Khi Igi ich kinh té tang nhanh hon
nang luc diéu tiét, cac gia tri van hoa dé bi bién dang va
suy giam tinh nguyén ban. Do vay, can két hgp gidi han
tai, co ché chia sé lgi ich va khung phdi hgp lién nganh dé
giam thiéu tac déng.

5. GIAl PHAP KHAI THAC GIA TRI VAN HOA TRUYEN
THONG TRONG PHAT TRIEN DU LICH BEN VUNG O
VIET NAM HIEN NAY

M¢t la, ndng cao hiéu qua quan ly nha nudc, xdy dung
va phdt trién cdc chuong trinh dinh huéng khai thdc gid tri
vdn héa truyén théng trong phdt trién du lich bén ving.

Nang cao hiéu qua quan ly nha nudc, xay dung va phat
trién cac chuong trinh dinh huéng khai thac gia tri van
hoéa truyén théng la mot khau quan trong dé xac dinh ré
muc tiéu phat trién cta du lich bén viing. D& nang cao
hiéu qua quan ly nha nudc trong khai thac cac gia tri nay
phuc vu phét trién du lich bén viing, can ting cudng su
phoi hgp déng bo gitta cac ban, nganh lién quan nham
ddy manh cong tac bao ton va phat huy gia tri van héa
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cla cac di tich lich s, cdng trinh van héa tai dia phuong.
Bén canh d6, cac chuong trinh khai thac gia tri van hoa
truyén théng phai huéng dén xay dung “khéng gian van
hoa”, bao ton va phat trién van hda truyén théng thong
qua cac hoat dong du lich. Biéu nay sé khéng chi tang
cudng niém tu hao dan toc, ma con dam bao su lién két
chat ché gilta du lich va bao ton van hoéa.

Xay dung chuaong trinh tap trung vao viéc bao tén va
phat trién van hoéa dia phuong théng qua cac hoat déng
trai nghiém, su hgp tac véi cong déng va nang cao hiéu
biét ctia du khach vé gia tri van hoa truyén thong cla dia
phuong. Chuong trinh dinh huéng phai dugc tién hanh
mét cach linh hoat va hiéu qua gép phan phat trién du lich
bén viing, gill gin van hoa truyén thong va xdy dung nén
mot hinh anh du lich bén vitng, giau van héa Viét Nam. Dac
biét chu trong vao viéc xay dung hinh anh du lich bén
viing, ddm bédo du khach hiéu ré va tén trong gia tri van
hoa truyén thong, tir dé ho sé trg thanh déi tac hé trg trong
qua trinh bao tén. T6 chuc cac cudc khao sat, diéu tra dé
thu thap théng tin vé 1& hoi, nghé thuat dan gian, dm thuc,
th cong truyén théng va di tich lich si. Tao ra ban d6 vén
hoa dé xac dinh cac diém manh va dac trung cda van héa
truyén théng tai méi dia phuong. Phat trién cac san pham
du lich phu hgp véi gia tri van hoa truyén théng, két hap
gilia khai thac cac gia tri van hda va nguén tai nguyén tu
nhién (nhu loai hinh du lich eco-cultural tourism) tao ra sy
déc dao va thu hat cho diém dén du lich.

Xay dung chuong trinh du lich tap trung vao Ié héi, su
kién truyén théng, té chiic cac hoat déng van héa dac sic.
Phat trién cac khu di tich va cac géi trai nghiém phan anh
hanh trinh di san gitp du khach hiéu ré hon vé van héa dia
phuong théng qua cac hoat doéng cong déng, nghe ké
chuyén va ghi chép cac nét dac trung van héa. Thiét ké cac
hoat déng trai nghiém nhu tham lang nghé truyén théng,
tham gia I& héi va tuong tac véi cong déng dia phuong dé
du khach c6 co hoi ti€p can truc ti€p véi van hoéa.

Xay dung ké hoach dao tao cho nhan su du lich va
hudng dan vién, ting cudng kha nang hudng dan vé gia
tri van héa truyén théng. TS chuc cac khéa dao tao cho
hudng dan vién du lich vé van héa va lich st dia phuong
gitp ho hiéu sau vé van hoa dé co thé truyén dat théng
diép mét cach chan thuc va hiéu qua. Tao diéu kién cho
hudng dan vién tham gia cac hoat dong bao tén van hoa
va moi trudng.

T6 chuc cac su kién, 1& hoi van héa hang nam vdi su
tham gia tich cuc cia céng déng, nham thu hut du khach
va gop phan vao bao tén van héa truyén théng. Két hgp
cac su kién van hoa véi hoat dong bao tén méi truong
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nhu: chién dich lam sach va téi ché. Phat trién chién lugc
quang ba va tiép thi c6 sir dung cac phuong tién truyén
théng xa hai tap trung vao van héa truyén théng dé chia
sé hinh anh va trdi nghiém vé van hoa truyén thong dac
sac cua dia phuong.

Tan dung nguédn luc van hoa dé phat trién cac san
pham du lich ddc ddo cho du khach. Két ndi véi cac té
chiic quéc té d€ hoc héi va tan dung co hdi quang ba trén
thi trudng qudc té. T chuc cac chuong trinh gido duc dé
tang cudng hiéu biét va y thiic vé gia tri cta van hoa
truyén théng. Khuyén khich su tham gia ctia cong dong
trong qua trinh gido duc, dac biét la gido duc cong dong.
Thiét 1ap cac quy dinh va chuan muc dé bao vé van hoa
truyén théng khoi su bién déi qua muc. Tang cudng cac
bién phap hé trg va uu dai cho cac doanh nghiép va hoat
déng du lich tuan theo cac chudn muc nay. Déng thai, tao
¢ hoi cho sy phét trién bén viing cia du lich, nci ma gia
tri van hoa dugc coi trong va bao vé.

Hai la, tiép tuc hoan thién hé théng co ché chinh sdch,
phdp ludt khai thdc gid tri vdn héa truyén théng trong phdt
trién du lich bén viing

Co ché chinh sach va phap luat chinh la ban Ié quan
trong, cG s& dé xac dinh su thanh cong va bén vimng cla
nganh du lich. Théng qua hé théng co ché chinh sach va
phap luat gitip tao nén tang phap ly cho viéc du lich bén
viing va bdo tén van hoa truyén théng. Béi 18, mét hé
thong co ché chinh sach va phap luat chat ché sé tao co
s& dé thac ddy du lich bén viing, dinh hinh hinh anh va
phat trién cla nganh du lich. Do dé, tiép tuc hoan thién
cd ché nay dang trg thanh mét uu tién hang dau dé thuc
day phat trién du lich theo huéng bén viing & Viét Nam.

Trong thdi gian téi, can tiép tuc xay dung va diéu
chinh chinh sach du lich bén ving, chi dan cu thé cho céc
doanh nghiép du lich huéng téi viéc gilt gin va phat trién
gia tri van hoa truyén théng. Hoan thién cac quy dinh va
cac chinh sach khuyén khich doanh nghiép va céng déng
dia phuang tham gia vao cac hoat déng du lich bén viing.
Céc chinh sach nay c6 thé bao gém gidm thué, hé trg tai
chinh va cac uu dai khac nham tao diéu kién thuan Igi cho
su phat trién ctia du lich bén viing. Co ché chinh sach phai
khuyén khich su tham gia ctia cong déng dia phuong va
ngan chan tinh trang qua tai du lich. Xét duyét va diéu
chinh ké hoach, quy hoach du lich, dam bao su can bang
gilra viéc phat trién kinh té va bdo tén van héa. Nang cao
nhan thic vé tam quan trong cia tuan tha phap luat cho
doanh nghiép va cong dong dia phuong thong qua viéc
t6 chuc cac budi hudng dan, dao tao, st dung phuong
tién truyén thong va chién dich thong tin vé cac quy dinh
phap luat va chinh sach méi.
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Dé du lich bén viing, can c6 chién lugc quan ly 1& hoi,
nghé thuat dan gian va di tich lich s khéi tac dong tiéu
cuc cta du lich. Theo d6, can thiét lap cac quy dinh va
bién phap ngan chan va gidm thiéu nhiing anh hudéng
tiéu cuc cta du lich nhu: 6 nhiém moi trudng, van hoa va
tinh trang qua tai du lich. Tang cudng dau tu nghién ctu
va phét trién cac cong nghé xanh trong du lich, nham
giadm thiéu tac dong tiéu cuc dén moi trudng va nguédn
luc ty nhién. Hgp tdc manh mé gilta chinh pht, doanh
nghiép va cong déng dia phuang dé tao ra mét hé théng
chinh sach toan dién va hiéu qua. Kéu goi su hgp tac gilra
céac t8 chuc phi chinh pha, doanh nghiép va céng déng
dé dam bao moi bén déu hudng lgi. Cac bén lién quan
can phai thuc hién cac cam két dé dam bao rang du lich
bén vimng khong chi mang lai lgi ich kinh t&€, ma con bao
tén va phat trién gia tri van hoa truyén théng.

Ba la, phdt huy vai troé cua cdc doanh nghiép du lich
trong viéc khai thdc, bdo ton gid tri vdn héa truyén théng

Doanh nghiép du lich déng vai trd quan trong trong
viéc thu hut du khéch, bao tén va phat huy gia tri van hda
truyén théng. Ho la nhiing nha cung cap dich vu va doi
tac chinh trong qua trinh khai thac, bao tén va phat huy
gia tri van héa truyén théng. Su hop tac gitta chinh pha,
doanh nghiép, va cong dong dia phuong sé tao ra mét
moi truong du lich bén viing, lanh manh, gilt gin va phat
trién nhiing dac diém déc dao clia van hoda truyén théng
Viét Nam, gép phan vao su giau c6 va da dang ctia nganh
du lich toan cau. Theo d6, cac doanh nghiép du lich can
thiét ké cac goi du lich bén viing tich hgp cac hoat déng
bao vé méi trudng va gido duc van hoa, tap trung vao trai
nghiém du lich va nang cao nhan thic cta du khach vé
gia tri van héa, lich s cla dia phuong. Tich cuc hop tac
vGi cong dong dia phuong dé phat trién cac trdi nghiém
du lich c6 tinh bén viing va duy tri gia tri van héa. Bau tu
cai thién ha tang giao théng, nha nghi va cac tién ich du
lich; xay dung cac khu du lich méi truong, strdung nguén
nang lugng tai tao va ap dung cac bién phap gidm 6
nhiém; thuc hién cac du an xanh nham giam tac déng tiéu
cuc dén méi trudng.

Tao viéc lam cho ngudi dan dia phuong, giup ho tu lap
va trg thanh nhiing nha bao tén van héa. T6 chuc céac su
kién va chuong trinh giao luu gitta du khach va céng
déng. Hé trg cong dong dia phuong trong viéc té chic
cac su kién van hoa va nghé thuat, duy tri va bao tén
nguodn tai nguyén. Thuc hién cac bién phap tiét kiém
nang lugng va nguon tai nguyén trong hoat dong kinh
doanh. Kich thich sy séng tao trong viéc tich hgp van héa
vao san pham va dich vu du lich. Thuc hién céc chién dich
bdo vé méi trudng va bao ton van héa.
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Chinh phu can dé xuat va thuc hién chinh sach hé trg
va khuyén khich doanh nghiép du lich tham gia vao cac
hoat déng bao ton van hda truyén théng. Té chiic céc
cudc hop dinh ky va thiét 1ap co ché phan héi dé dam bao
cac hoat dong ctia doanh nghiép dong bé véi muc tiéu
bao ton va phét trién van héa. Tang cudng hgp tac quéc
té€ nham md réng giao luy, ti€p thu kinh nghiém, phuong
phép va kién thic trong hoat dong bao ton, khai thac gia
tri van hoa truyén thong gén két vai hoat dong du lich,
qua do, thac ddy quang ba di san van héa dén véi du
khéch trong nuéc va quéc té.

Bén la, tuyén truyén, van déng cdc céng déng dan téc
trong viéc gitr gin gid tri van héa truyén théng gdn véi phat
trién du lich bén ving.

Tuyén truyén va van déng cong dong dan téc cd y
nghia quan trong trong viéc tao suc hut du lich va duy
tri gia tri van héa truyén théng. Qua trinh d6 doi héi su
déng long va sy dong tam tu chinh phu, doanh nghiép
va cong dong nham xay dung moét nganh du lich bén
viing, gir gin va phat trién van hoa truyén théng doc
ddo cla dia phuong.

DE khai thac gid tri van hoa truyén théng mét cach bén
viing, can co chién lugc chat ché va su tuyén truyén, van
déng cac cong dong dan toc. Nhiing hoat dong khai thac
gia tri van hoa truyén théng két hop véi phat trién du lich
bén viing nay nham nang cao y thiic tham gia tich cuc ctia
cdng déng, lam giau thém trai nghiém du lich, gitp duy tri
va phat trién di san van héa cda Viét Nam. Su tham gia cla
cdng dong va phan héi tir du khach sé dong vai trd quan
trong trong qua trinh phat trién du lich bén viing. Do do,
dé dam béo su déng thuan va su hé trg tir cdng dong, cac
dia phuong can t8 chuc cac cudc hop, budi thao luan dé
Idang nghe y kién va dé xuat clia cong déng vé viéc phat
trién du lich. Xay dung mé hinh hgp tac, chia sé Igi ich va
nguén thu nhap tur du lich véi cdng déng. T6 chic cac budi
hoi thao, budi tap huan, va cac sy kién tuyén truyén vé van
hoéa truyén thong dan téc. Sir dung phuong tién truyén
théng dia phuong dé phd bién thong diép va hinh anh vé
gid tri van héa dé tang cudng nhan thic va hiéu biét vé gia
tri van hoa truyén thong trong cong dong dan toc. Khuyén
khich sudong gép y kién va y tudng tir cong dong vao qua
trinh phat trién du lich.

Cac chién lugc truyén thong nén nhan manh gia tri lau
dai clia viéc du lich bén viing ddi véi cong déng. Té chic
céc su kién van hoa, chién dich truyén théng da phuong
tién va hgp tac chat ché véi cong dong. Khuyén khich su
sang tao trong viéc san xudt va tiéu thu cac sdn pham
truyén théng, trao déi ki€n thuc gilta cac thé hé va gila

HaUl Journal of Science and Technology | 95



VAN HOA

https://jst-haui.vn| P-ISSN 1859-3585 | E-ISSN 2615-9619

cdng dong. H6 trg cong dong kinh doanh va quang ba
san pham van héa dac sac, san pham du lich chat lugng
cao. Hop tac vai trudng hoc dia phuong dé tich hgp van
hoa truyén théng vao chuang trinh gidng day. T6 chuc
cac du an nghién cdu véi su tham gia clia cdng déng dé
bdo tén va phat trién van hoa. Van dong tham gia cua
cdng dong dia phuang théng qua viéc té chiic cac sukién
cong déng, budi dam thoai va viéc dao tao cong déng vé
gia tri du lich bén viing.

Hoat déng tuyén truyén can tap trung lam néi bat su
gan bo mat thiét gita du lich va van héa truyén théng.
Dong thai, can hoach dinh chién lugc khai thac tai
nguyén di doi véi bdo vé maoi trudng, coi viéc gilr gin hé
sinh thai la nén tang cho su phét trién du lich 1au dai.
Trong qua trinh nay, phai bao dam su can da6i lgi ich gitra
cac bén lién quan. Mé hinh phat trién can huéng dén tinh
bén vimng, khuyén khich céng dong dia phuong vira duy
tri nghé truyén théng, vira tham gia vao kinh doanh du
lich. Nguén lgi tir hoat dong du lich phai dugc phan phoi
hop ly, gép phan cai thién ddi s6ng nhan dan, giam
nghéo va tao thé can bang gilta phat trién nghé truyén
théng véi nganh du lich. Chinh pht can hé trg co sé ha
tang cho céng dong dan toéc, bao gom viéc cai thién
dudng xa, nudc sach va dién luc dé tao diéu kién thuan Igi
cho du lich. Doanh nghiép du lich cé thé hop tac chit ché
vGi coOng dong dan toc, dong thai dau tu vao cac du an
gido duc va dao tao dé tang cudng ky nang va nang luc
quan ly du lich trong céng dong.

Day manh ting dung khoa hoc va céng nghé hién dai
trong cong tac bao ton, phat huy va khai thac gia tri van
hoa truyén théng phuc vu phat trién du lich. Trong tam la
xay dung hé théng co s& dir liéu vé di san van hda, thic
day sé hoa trong quan ly, déng thai tich hop valong ghép
gia tri di sdn vao cac san pham van hoéa- du lich. Bén canh
do, can khai thac hiéu qua cac nén tang sé, bao chi, truyén
hinh va mang xa hoi dé truyén tai thong diép, két hop véi
cac chién dich truyén théng sang tao (video, clip, ndi
dung chia sé vé hoat dong du lich gan véi van héa truyén
théng) nham lan téa nhan thiic vé bao tén, phat huy ban
sac dan toc, dong thoi gia tang stc hat déi véi du khach.
6. KET LUAN

Khai thac gia tri van héa truyén théng trong phat trién
du lich bén viing hién nay la nhiém vu quan trong va
mang tinh cdp bach d6i véi nganh du lich Viét Nam. Bay
khéng chi 1a co hoi thic ddy tang truéng kinh té, ma con
la trach nhiém gin gitt va phat huy ban sac van hoa dan
tdc, gop phan xay dung mé hinh phat trién du lich toan
dién, hai hoa va bén viing. Cac giai phap dé xuat déu co
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nhing uu diém va thach thiic nhat dinh, do d6 can dugc
van dung linh hoat, phu hop vai diéu kién thuc tién dé
huéng téi muc tiéu phat trién du lich bén viing trong giai
doan mgi.

TAI LIEU THAM KHAO

[1]. Pham Van Déng, 76 quéc ta, nhdn ddn ta, su' nghiép ta v nqgudi nghé
si. NXB Van hoc, Ha Néi, 1960.

[2]. World Conservation Union (IUCN), Tourism, Ecotourism and Protected
Areas: The State of Nature-Based Tourism Around the World. IUCN Publications,
Cambridge, 1996.

[3]. The International Ecotourism Society (TIES), Exploring Ecotourism.
Washington D.C., 2004.

[4]. Qudc hoi nudc CHXHCN Viét Nam, Ludt Du lich s6 09/2017/QH14. Nha
xudt ban Chinh tri Qudc gia Su That, Ha Noi, 2017.

[5]. Butler R. W., "Butler’s Tourism Area Life Cycle and its expansion to
the creative economy," Tourism Geographies, 26(1-2), 259-265, 2024. doi:
10.1080/14616688.2024.2325932.

[6]. Bramwell B., Lane B., "Sustainable tourism: An evolving global
approach," Journal of Sustainable Tourism, 1(1), 1-5, 1993. doi:
10.1080/09669589309450696.

[7]. Weaver D. B., "Can sustainable tourism survive climate change?"
Journal  of  Sustainable  Tourism, 19(1), 5-15, 2011.  doi:
10.1080/09669582.2010.536242.

[8]. UNESCO, Convention for the Safequarding of the Intangible Cultural
Heritage. Paris, 2003.

[9]. Bd Van hoa, Thé thao va Du lich, Bdo cdo nganh Du lich Viét Nam nam
2023-2025. Ha Noi, 2025.

[10]. Thi tung Chinh phd, Quyét dinh s6 147/QP-TTg ctia Thi tudng Chinh
phti phé duyét Chién lugc phdt trién du lich Viét Nam dén nam 2030. Ha Noi,
2020.

[11]. B Van héa, Thé thao va Du lich, Du lich Viét Nam vugt khé viing budc
tién vao ky nguyén mdi, 2025. https://bvhttdl.gov.vn/du-lich-viet-nam-vuot-
kho-vung-buoc-tien-vao-ky-nguyen-moi-20250708080559564.htm.

[12]. Bd Van héa, Thé thao va Du lich, Tao stic bét dé du lich Viét Nam dat
muctiéu ctia ndm 2025, 2025. https://bvhttdl.gov.vn/tao-suc-bat-de-du-lich-
viet-nam-dat-muc-tieu-cua-nam-2025-250206142234114.htm.

[13]. Vietnam Law Magazine, Vietnam draws nearly 14 million foreign
visitors  in  first  eight ~ months  of 2025,  2025.
https://vietnamlawmagazine.vn/vietnam-draws-nearly-14-million-foreign-
visitors-in-first-eight-months-of-2025-75158.html.

[14]. Hoi An Creative City, Hoi An tourism industry in 2024, 2024.
https://hoiancreativecity.com/en/hoi-an-tourism-industry-in-2024.

AUTHORS INFORMATION

Trinh Thi Hanh', Phan Thanh Quyen', Nguyen Thi Viet Hung?
"Hanoi University of Industry, Vietnam
2Hong Duc University, Vietnam

Tap61-5612(12/2025)



